
  
    Пролог

    — Сказал бы мне кто, что я окажусь на кладбище среди ночи с лопатой в руках, — да я бы ему в лицо рассмеялась! — буркнула, откидывая очередную порцию земли в сторону.

    А я ведь еще месяц назад её касалась только в том случае, когда мне нужно было очередной куст на даче пересадить, а теперь... Эх, были времена! А началось это всё вот так…

    Отчёт нужно было сдать ещё минут десять назад, а я всё дописывала, пытаясь успеть. Пальцы стучали по клавишам, глаза жадно ловили каждую строчку, а голова уже начинала болеть от спешки и бессонной ночи. Наконец, распечатала всё, аккуратно сложила бумаги и буквально бросилась к лифту — успеть было вопросом чести.

    Но лифт решил, что сегодня он мне не помощник, — завис на восьмом этаже и ни на шаг не шел дальше. Я стояла и смотрела, как лампочка мигает, словно издеваясь.

    — К чёрту! — фыркнула я и поспешила к запасному выходу. — Эти одиннадцать этажей точно не испортят мой сегодняшний день. — Решительно шагнула на первую ступеньку и понеслась вверх, не сбавляя темпа, прямо к тринадцатому этажу.

    Поначалу энергия ещё не покидала меня, но с каждой пройденной ступенькой ноги всё сильнее горели, дыхание сбивалось, а сердце колотилось так, что казалось, вот-вот выпрыгнет из груди. Наконец, я добралась до двери с заветной цифрой «13» — и на миг застыла, уставившись на неё с каким-то необъяснимым облегчением и почти радостью.

    Толкнула ручку и буквально ввалилась в коридор, чуть не споткнувшись о собственные ноги. Но вместо привычного света и знакомых стен меня сразу же окутала густая и плотная тьма.

    Сначала я подумала, что просто у меня в глазах помутнело от беготни и усталости. Развернулась, чтобы схватиться за ручку двери, но её здесь уже не было. Испуганно оступилась, теряясь во мраке, но тьма начала постепенно отступать, ведь один за другим вокруг меня начали зажигаться зелёные огоньки.

    — Святые панталоны... — выдохнула, уставившись на открывшуюся передо мной картину.

    Комната выглядела словно из другого мира: повсюду стояли аккуратные колбы и пробирки с переливающимися жидкостями, на столах — разложенные кости и засушенные травы. В углах покоились древние книги с замысловатыми символами на потрёпанных страницах. Свет от зелёных огней отражался в стеклянных ёмкостях, создавая причудливую игру теней. Каждая деталь здесь дышала загадкой и… чем-то неожиданно живым.

    Я топталась по комнате, подходя то к одному стеллажу, то к другому, стараясь понять, где я и что здесь происходит.

    На полках стояли аккуратно расставленные бутылочки с разноцветными жидкостями, некоторые мерцали едва заметным светом. В одном углу лежали старые свитки, бережно скрученные и перевязанные кожаными шнурками. Рядом — маленькие коробочки с загадочными символами, вырезанными на крышках.

    Пальцы непроизвольно тянулись к нескольким засушенным травам, развешанным на нитках, а взгляд задерживался на маленьких черепах и костях, аккуратно разложенных на столах. В воздухе витал тонкий запах чего-то остро-сладкого — смесь трав и старой бумаги. Всё это выглядело как тщательно организованная лаборатория, полная тайн и загадок.

    Я медленно шла вдоль стены, стараясь не упустить ни одной детали, когда внезапно наткнулась на небольшое зеркало, висевшее на уровне глаз. Его поверхность казалась старой и слегка помутневшей, будто сквозь неё можно было увидеть нечто большее, чем просто отражение.

    Я взглянула в него и буквально отпрыгнула назад с ударом сердца. На меня смотрела совершенно другая девушка — тонкая, с чёрными, как ночь, волосами и проницательными зелёными глазами, которые словно прожигали меня насквозь.

    Где моя привычная чуть полноватая блондинка? Вместо неё — утончённые черты лица и загадочная улыбка, которую я точно у себя не припоминала. Это отражение было одновременно завораживающим и пугающим, словно взгляд из другого мира.

    Я пощупала щёки, потом провела пальцами по носу, лбу, будто надеялась нащупать старое, привычное лицо под этим незнакомым. Всё казалось не таким — кожа, черты, ощущение самой себя. Что вообще произошло?

    Мысли метались, не находя зацепок, но размышления прервал внезапный скрип двери. Я даже сразу не поняла, откуда он — просто почувствовала, как в комнате что-то изменилось. В проёме стоял мужчина. Высокий, угрюмый, с таким видом, будто его раздражало буквально всё — и особенно моё существование.

    — Ты приготовила мой заказ, некромантка? — рыкнул он.

    Я вздрогнула и испуганно вскинула голову, но выше подбородка разглядеть не смогла — такой он был громила.

    — З-заказ? — икнула я, чувствуя, как сердце уходит в пятки.

    Незнакомец фыркнул:

    — Только не говори, что ты забыла.

    А что я могла сказать, если вообще не понимала, о чём идёт речь?

    — Нет, не забыла… просто ещё не успела доделать, — пробормотала я, с тревожным подозрением, что даже голос звучит не совсем мой.

    — Ну ладно. Даю тебе три дня. Но учти: если ты меня обманула… — великан не договорил, но медленно сжал кулак, будто собирался распылить кого-то в порох. Скорее всего — меня.

    Он снова рыкнул на прощание с тем самым раздражением, с каким рычат голодные медведи на будильник, и вышел, хлопнув дверью так, что на полке звякнули пробирки. Я осталась одна. Среди баночек, скляночек, пузырьков, колб и полнейшего непонимания, чего от меня вообще хотели.

    Кажется, я попала. Причём не просто в переделку, а с головой — и, похоже, без инструкции.

    Дорогие мои читатели! Рада приветствовать вас в моей юмористической новинке под названием "Не будите во мне... некромантку". Добавляйте книгу в библиотеку и подписывайтесь на автора, чтобы быть в курсе всех новостей. Отдельная благодарность за лайки и комментарии. В тексте вас ждет:

    ✓ Неунывающая попаданка;

    ✓ Хмурый красавчик-инквизитор;

    ✓ Приключения;

    ✓ Романтика;

    ✓ Противостояние характеров;

    ✓ и пара трупов за углом (мы их не откапывали, они сами).

  

  
    Визуализация/Портфолио

    Всем привет!

    Меня зовут Мирослава, и я — оперативный менеджер в отделе декларирования огромной корпорации под названием MUAOROO. Блондинка в теле, с прекрасным чувством юмора, острым языком и завидными аналитическими данными.

    Хотя... постойте. Сейчас я уже не уверена, была ли у меня та жизнь, та должность и вообще офис с кофе-автоматом и дедлайнами.

    Потому что, как оказалось, теперь я — исполняющая обязанности некромантки в богом (или кем похуже) забытом поселке под названием Залесье. Стройная, темноволосая и, по словам местных, немного… злая. Ну, может, не злая, а с характером и взглядом, от которого вянут фиалки.

    Так кто же я на самом деле? Блондинка в стрессе? Новоиспечённая тёмная колдунья? Или просто человек, которому категорически не везёт? Вскрытие покажет.

    А пока… наливайте чаю и держитесь подальше от подозрительных зелёных огоньков.

    См. фото до и после

    Мирослава, она же Мира, жительница мегаполиса

    Мирана, она же Мира, жительница Залесья

    Но, как оказалось, из попаданок я не одна, есть еще несколько особо опасных экземпляров, которые решили принять участие во флэшмобе под названием "Неунывающие некромантки"

    Всех нас можно отыскать здесь:

    https://litnet.com/shrt/PVgv

  

  
    Глава 1. Кажется, я попала

    Когда дверь за этим устрашающим громилой захлопнулась, я не удержалась — подошла на цыпочках, приоткрыла её и осторожно выглянула наружу, проверяя, не притаился ли там ещё кто-то, кто вздумает потребовать от меня то, о чём я даже близко не в курсе.

    Как выяснилось — никого.

    За порогом начиналась улица… если, конечно, это вообще можно было назвать улицей. Всё вокруг утопало в такой густой и плотной темноте, что казалось — кто-то просто нажал невидимую кнопку и выключил свет во вселенной. Ни луны, ни хоть одной-единственной звезды. Небо выглядело абсолютно мёртвым — чёрным холстом, забытым в углу богом вдохновения.

    И если сначала это казалось просто странным, то теперь вызывало натуральный озноб: тьма там была не просто ночной — она дышала. Медленно. Густо. Как живое существо, которое смотрит прямо на тебя и только ждёт, пока ты сделаешь шаг.

    Я судорожно втянула воздух и поспешно вернулась обратно в дом, прикрывая за собой дверь с той осторожностью, с какой прикрывают клетки со змеями. Уж лучше пусть вокруг будут пузырьки, банки с подозрительной зеленью и столы в стиле «всё для начинающего колдуна», чем выйти туда, где ночь кажется разумной и недовольной твоим визитом.

    Нащупав задвижку, я сразу же дёрнула её вниз — щелчок показался почти утешительным. Вряд ли она спасёт меня, если тот великан вдруг решит вернуться и потребовать невыполненное, но пусть будет. Иллюзия защищённости — это тоже защита, только психологическая.

    Я выдохнула, прислонясь к холодной двери, и попыталась собрать в кучу хотя бы одну логичную мысль. Что, чёрт возьми, происходит? Где я вообще нахожусь? Почему в другом теле? Почему вокруг нереальная алхимия, зелёные огоньки и громилы с претензиями?

    Может, я умерла так и не добежав до чёртового тринадцатого этажа? Бред какой-то. Умереть от переутомления и проклятой лестницы — да это же надо было так умудриться. Хотя, зная мою везучесть… Или всё-таки не умерла, а просто вырубилась где-то на пролёте и теперь мне снится какой-то сюрреалистичный бред? Ну, допустим.

    В книжках писали, что во сне боль не ощущается. Вот сейчас мы это и проверим. Я решительно ущипнула себя за предплечье. Ай! Ну… неприятно, но как-то неубедительно. Может, и это снится?

    Хм. Нужна боль повесомее.

    Да, я прямо гений самопроверок или мазохистка на минималках, ей-богу. Взгляд упал на ножичек, лежащий на краю стола. Небольшой, аккуратный, будто из набора «хозяйка хирургического уюта». На вид — вполне безобидный и почти симпатичный.

    — Чуточку. Ради эксперимента, — пробормотала я и осторожно подвела лезвие к пальцу. Всё под контролем. Сейчас будет маленькая царапина, не больше.

    Чирк.

    — ААААААА! — заорала я так, что где-то на потолке, наверное, лопнула паутина.

    Боль вспыхнула мгновенно, как удар током. Острая, чистая, честная боль — такая, от которой глаза лезут на лоб, а разум начинает в панике отрекаться от любых теорий о сновидениях. Нет, ну вот теперь точно ясно: не сплю.

    Сквозь звенящий в ушах ужас я нащупала ближайшую ёмкость — кастрюльку или миску с чем-то буро-зелёным внутри — и без раздумий опустила в неё палец, надеясь, что там вода. Или хотя бы не кислота. Жидкость оказалась прохладной и, на удивление, не разъедающей. Палец немного отпустило, и я даже смогла выдохнуть.

    — Не сплю… — прошептала я с тоской. — Просто супер.

    Я облегчённо выдохнула, когда острая, обжигающая боль начала, наконец, отступать, оставляя после себя лишь пульсирующее эхо и лёгкую дрожь в пальце. Осторожно вытащила руку из спасительной кастрюльки, наслаждаясь коротким моментом тишины и покоя.

    Но не успела я даже как следует отвернуться, как краем глаза заметила, что жидкость в котелке вдруг… засветилась. Мягкое зелёное сияние медленно расходилось по поверхности, словно кто-то бросил туда светлячков или волшебные чернила.

    Может, это просто игра теней от тех странных светильников? Я нахмурилась и шагнула ближе, всматриваясь в кастрюльку с лёгким недоверием. Нет. Она точно светится. Вот и прекрасно, теперь ещё и в моей крови может оказаться нечто подозрительное. Только этого мне и не хватало для полного счастья. Я закатила глаза и уже хотела пробурчать что-то язвительное в стиле «ну конечно», как вдруг...

    — Ох... — вырвалось у меня, когда в моем мозгу зародилась не слишком-то приятная мысль.

    Как он меня тогда назвал? Я замерла, вспоминая низкий, рычащий голос громилы. Некромантка. Он определённо назвал меня некроманткой... Я резко обернулась и медленно обвела взглядом всё вокруг — стараясь увидеть это не как человек, случайно попавший в странную лабораторию, а как тот, кто будто бы здесь… работает.

    Колбы. Банки. Травы в пучках, свисающие с потолка. Черепа. Один из них как раз «улыбался» мне с ближайшей полки.

    — Едреные кочерыжки… — прошептала я, чувствуя, как по спине пробегает ледяная струйка осознания.

    Где я? Кто я?! ААААААААААА!

    В какой-то момент ноги просто отказались меня слушаться, и я со стоном рухнула на ближайший стул. Деревянный, скрипучий, с подозрительно кривыми ножками — но сейчас он был моим островком спасения в этом цирке некромантических ужасов.

    Я закрыла глаза, сделала глубокий вдох… выдох. Потом ещё один вдох. Выдох.

    — Ты справишься… ты сильная… — бормотала я себе под нос, начиная привычные дыхательные упражнения, которые обычно помогали мне не сорваться на коллег в отделе.

    Раз, два, три — вдох. Держим. Выдох. Медленно.

    Обычно на третьем круге мне уже становилось легче. Сейчас — сомнительно. Особенно если учесть, что в соседней банке, кажется, плавала чья-то лапка. Но всё равно — лучше дышать и делать вид, что всё под контролем, чем бегать по комнате с криками «Где мой менеджер по реальности?!».

    Я попыталась сконцентрироваться. Мне срочно нужно было перестать паниковать. Хотя бы на поверхности. В глубине души — пожалуйста, хоть катайся кубарем, но снаружи: спокойствие и уравновешенность. Почти как в резюме.

    Немного посидев, вдыхая и выдыхая так сосредоточенно, словно собиралась сдать экзамен по йоге в аду, я всё-таки начала чувствовать, как паника постепенно отступает, отползая куда-то вглубь, оставляя после себя только тупой гул в висках и общее ощущение, будто меня прокрутили в центрифуге. Не сказать, что стало легче — но хотя бы больше не хотелось завыть в голос или попытаться сбежать сквозь стену.

    Тишина вокруг уже не казалась такой душной и угрожающей, а в голове начали понемногу складываться мысли, не сопровождаемые истерическими вспышками. Мозг, кажется, нехотя включился в режим логики, хотя и продолжал хмуриться, возмущённый ситуацией не меньше, чем я сама.

    Ну хорошо. Примем как данность: я — это всё ещё я, только почему-то в теле незнакомки, где-то в месте, напоминающем лабораторию из фэнтези-страшилок, с зелёными огоньками и пугающим мужчиной, рвущимся за заказом. Очевидно, вариант "просто сон" выглядел всё ещё наиболее гуманным из возможных объяснений, и я цеплялась за него изо всех сил.

    А значит, логичным решением было не делать резких движений, не устраивать экскурсию по банкам и не пытаться расшифровывать надписи на подозрительных этикетках, а просто сесть и переждать. Где-то в любом мире, даже самом сюрреалистичном, должно же наступать утро — не может же тьма тянуться вечно?

    Так что, обхватив себя за плечи и поудобнее устроившись на скрипучем стуле, я мысленно поставила себе цель — дождаться рассвета и не трогать ничего руками, даже если оно само начнёт светиться, шевелиться или, не дай боги, разговаривать. Лучше сидеть тихо, не двигаться и надеяться, что это просто слишком сложный сон, вызванный усталостью, недосыпом и черешней сомнительного качества, которую я по глупости доела вчера со словами «чего добру пропадать».

    А еще сейчас, пожалуй, даже загадочная колба с пузырьками и котёл с подозрительным содержимым казались безопаснее той беспросветной тьмы за дверью, которая, казалось, не просто была — она наблюдала, дышала и ждала удобного момента.

    Нет уж, спасибо, я лучше посижу тут, в окружении колб, склянок и травяных подвесов, стараясь выглядеть как можно менее интересной для этого безумного мира. По крайней мере до утра. Если оно тут вообще бывает.

    Я сидела неподвижно, стараясь не шевелиться и даже не моргать слишком активно — вдруг где-то сработает магическая сигнализация, реагирующая на движения век. В голове крутилось всё сразу: и тревожные мысли, и обрывки офисной рутины, и подозрительный голос великана, и то, что я теперь, видимо, брюнетка-некромантка. Ну прелесть же.

    Где-то на пятой попытке сосредоточиться на дыхании я уже начинала уговаривать себя, что всё это — просто чертовски детализированный сон, а утром я проснусь в своей постели, с подушкой, прилипшей к щеке, и с будильником, который я проспала. Главное — досидеть. Не паниковать, не двигаться и не дышать… ну, почти.

    Глаза начали слипаться. Тело требовало покоя, и даже душа, кажется, устала возмущаться. Воздух в помещении был тёплым и каким-то убаюкивающе пряным — пахло сушёными травами, немного дымом и чем-то сладким, тянущимся в нос, как пар от ромашкового чая. Где-то булькала кастрюлька, рядом потрескивали свечи, и в этих звуках было что-то… успокаивающее. Невозможно, нелогично, но — уютно.

    Я поймала себя на том, что подёргиваюсь, теряя нить размышлений, а голова медленно наклоняется вперёд, будто кто-то невидимый кладёт мне на плечи одеяло из усталости.

    — Только на минуточку… — прошептала я сама себе, устраиваясь чуть удобнее и прижимая к себе руки. И прежде чем успела договорить эту мысль до конца — провалилась.

    Сон подкрался, как опытный вор — тихо, нежно и без предупреждения. Я даже не заметила, как перестала различать зелёное свечение, прислушиваться к странным звукам и думать о том, кто я и почему всё это происходит. Сознание мягко отключилось, словно кто-то повернул тумблер, и в голове стало пусто. Спокойно. Тихо.

    И впервые за весь этот странный день — не страшно.

    Проснулась я от назойливого и монотонного звука, похожего на… скребки. Будто кто-то ногтем по металлу елозит. Или когтем. Или костяшкой. Я неохотно зашевелилась, поёжилась и, не открывая глаз, буркнула куда-то в пространство:

    — Сегодня вообще-то выходной… Дайте поспать…

    Но в следующую секунду сознание меня догнало, как опоздание к дедлайну: резко, безжалостно и с лёгким привкусом паники.

    Я подскочила и резко распахнула глаза, судорожно озираясь по сторонам. Никакой уютной спальни: ни подушки, ни одеяла, ни даже намёка на кровать. Только деревянный стул, стол с кастрюлькой, мутное зеркало на стене и подозрительная лабораторная атмосфера, где ничего не шуршит просто так.

    Скрежет повторился. Более того, теперь он стал отчётливее, как будто приблизился и раздавался где-то совсем рядом — возможно, за дверью, или за стеной, или под самым полом. Я затаилась, слушая, как этот странный звук то затихал, то снова возвращался, оставляя за собой ощущение, будто кто-то пытается пробраться внутрь — не спеша, но с твёрдым намерением.

    В груди сдавило, как перед важной презентацией, на которую ты внезапно пришёл без флешки и штанов.

    Я замерла, вцепившись руками в края табуретки и чувствуя, как по спине пробегают мурашки — неприятные, острые, будто предупреждение. Всё во мне кричало, что надо снова затаиться и не шевелиться, будто от этого хоть что-то зависело.

    — Вот только скримеров мне не хватало для полного счастья… — пробормотала я и сжалась в комок, прислушиваясь.

    — Хозяйка?.. — донёсся из-за двери тоненький голосок, неожиданно робкий и совсем не устрашающий, скорее уж немного писклявый, будто кто-то стеснялся собственной попытки показаться вежливым.

    Я замерла, напрягая слух, и мысленно ещё раз переспросила: мне это сейчас показалось, или у этого «кого-то» голос, как у обиженной канцелярской скрепки?

    Промедлив ещё пару секунд — вдруг снова скребки? — я медленно поднялась со стула, ощущая, как тело, затёкшее от сна в неудобной позе, оживает с трудом и скрипом. Спина ныла, ноги протестовали, а на щеке явственно ощущался не только отпечаток деревянной столешницы, но и, похоже, весь вчерашний кошмарный вечер. Я машинально потерла лицо, прогоняя следы собственной дремоты и попытки забыться хоть на пару часов.

    Подойдя к двери, я на секунду колебалась — не то чтобы мне хотелось узнать, кто прячется за этой тонкой деревянной перегородкой, но молчать вечно было как-то не по-хозяйски. Да и если уж я теперь она, та самая «некромантка» в теле брюнетки с зелёными глазами и чужой жизнью, то, наверное, пора хоть попробовать соответствовать.

    Осторожно, словно в первый раз имея дело с куском древней артефактной магии, я подняла задвижку, которая щёлкнула неожиданно громко в этой тишине, будто сама была против. Надеюсь, по ту сторону нет очередного великана с претензией… или кого похуже.

    Дверь нехотя скрипнула, словно тоже сомневалась, стоит ли впускать того, кто за ней стоит. Я распахнула её ровно на столько, чтобы выглянуть одним глазом, и… застыла.

    На пороге стояло нечто долговязое, вытянутое, как перезрелая спаржа, и настолько костлявое, что первое сравнение, пришедшее в голову, — подсохшая каряга в человеческом обличье. Или то, что от неё осталось. Существо — иначе я это назвать не могла — было облачено в некое подобие камзола прошлых веков, выцветшего, перекошенного и определённо не знавшего глажки со времён последней чумы. Его голова резко поворачивалась то вправо, то влево, словно шея была на пружине, а в глазницах, где, по идее, должны быть глаза, уютно поблёскивали зеленоватые огоньки.

    Я хлопнула ресницами. Потом ещё раз. А потом, совершенно неожиданно для самой себя, с максимально вежливым видом просто захлопнула дверь.

    Щелкнула задвижкой, отступила на шаг и поджала губы.

    — Всё в порядке… Это сон… Просто странный сон. Или галлюцинация. Или галлюциногенный сон. Я ж не могла проснуться и увидеть… это. — Обвела рукой воздух, словно он понимал, о чём я. — Так не бывает. Даже в понедельник.

    Постояла немного, осознавая, что всё ещё стою в лаборатории невесть куда пропавшей некромантки, заняв не только ее жилплощадь, но и тело.

    — Кажется, я переоценила собственную психику… — пробормотала, всё ещё глядя на дверь с тем же выражением, с каким обычно смотришь на кастрюлю, из которой начали доноситься странные звуки.

    — Хозяйка злится на Гроги? — снова пропищало с той стороны двери, и я не без внутреннего содрогания поняла, что «оно» всё ещё там. — Гроги немного задержался на стрелецких болотах, очень сложно было найти моранский мох в этом сезоне… — продолжал не униматься тоненький голосок, проползающий сквозь дерево, словно чай через треснувшую крышку термоса.

    Я шумно выдохнула, прикрыв лицо ладонями, и уже готовилась выдать ещё один аргумент в пользу сна или безумия, как вдруг до меня дошло: я ведь открывала дверь. Видела этого своего карликово-долговязого собеседника. А значит…

    На улице светло! УРА!

    С энтузиазмом, который был сродни победе в лотерее и побегу из дурдома одновременно, я резко откинула задвижку и распахнула дверь. Делать вид, что я в восторге от странного визитёра, желания не было, поэтому я аккуратно развернулась боком и, максимально старательно не глядя в сторону каряги в камзоле, выскочила наружу.

    И — замерла. Потому что всё вокруг действительно купалось в мягком утреннем свете. День был свежий, пах чуть влажной травой и дымком издалека, в воздухе висел лёгкий ветерок, а над горизонтом расползались лилово-розовые облака, словно кто-то разлил черничное варенье и небрежно размазал по небесному полотну. Где-то стрекотала невидимая пташка, а зелень деревьев выглядела такой яркой и сочной, что у меня вдруг закралась мысль — может, я всё-таки не умерла, а просто резко сменила страну? Или реальность? Или восприятие мира?

    Я стояла, не дыша, и впитывала утро глазами, кожей и каждой клеткой моего измученного организма. После вчерашней зелёной лаборатории, странных незнакомцев и кровавых экспериментов — это было почти блаженством.

    Правда, за спиной по-прежнему пыхтел Гроги. Но я пока делала вид, что его нет и что всё хорошо. Ну, почти.

  

  
    Глава 2. Некротических дел мастер

    — Слушай, Гроги… верно? — протянула я, сделав шаг вбок и вскинув брови, будто только что придумала, как одним махом решить все проблемы, включая потерю памяти, личность некромантки и необъяснимый телепорт.

    Каряга на пороге повернулась ко мне с такой скрипучей важностью, что я почти услышала, как у него в позвоночнике что-то хрустнуло.

    — Гроги слушает… — торжественно сообщил он, расправив плечи — точнее, то, что у него вместо плеч. Камзол на его костлявых отрубках затрепетал от порыва ветра, а я попыталась не уставиться слишком пристально на отваливающуюся пуговицу, которая грозила вот-вот катапультироваться мне в лоб.

    — Ты ведь считаешь меня… хозяйкой? — Я выдала эту фразу с тем выражением, с каким обычно задают судьбоносный вопрос в стиле «а ты меня любишь?» — то есть с наивной надеждой и лёгкой паникой.

    Пока Гроги, кажется, пытался переварить моё обращение и одновременно вспомнить, присягал ли он кому-то ещё между болотами и моранским мхом, я на всякий случай отшагнула ещё чуть-чуть в сторону, чтобы прикинуть план отступления.

    Существо всё ещё загораживало дверь. И, судя по его комплекции, в прыжке через него я бы точно проиграла. Зато с другой стороны — если метнуться резво и уверенно, может, и получится проскочить.

    — Главное — не подскользнуться и не зацепиться за эти дурацкие полы, — мрачно подумала я, косясь то на вход обратно в лабораторию, то на гостя, который, судя по выражению черепа, был в стадии глубокого раздумья. Или просто подвис.

    Всё зависело от его ответа. И, по-хорошему, от того, есть ли у него зубы, чтобы кусаться.

    — Конечно, — как само собой разумеющееся проскрипел мой собеседник, чуть склонив голову набок, будто это было настолько очевидно, что он даже немного удивлён, что я спрашиваю.

    — Ну что ж, первая часть прошла успешно, — мысленно хлопнула себя по плечу. Теперь главное — аккуратно подвести своего собеседника к самой важной части. Потому что если я сейчас прямо спрошу: «а не знаешь ли ты случайно, что я должна была отдать местному горному великану, который пугает меня до седьмого пота?» — он может или не понять, или понять слишком буквально. А мне сейчас совсем не хочется оказаться жертвой недопонимания.

    — И я могу тебя… ну, кое о чём попросить? — уточнила я осторожно, с максимально невинной интонацией. — Могу же?

    — Хозяйка может приказать, и Гроги всё выполнит, — проскрипело в ответ так уверенно, что я на секунду даже вообразила, как он стоит по стойке «смирно» и козыряет своей костлявой ладонью.

    Я облегчённо выдохнула — ну хоть кто-то тут решил, что я в авторитете. Пусть даже это существо с внешностью травяного хлыща из болот и голосом забытого чайника.

    — Понимаешь… — начала я, пытаясь подобрать максимально деликатную формулировку, — я тут вчера, кажется, слегка упала… ну, головой… может быть… и теперь совершенно не помню, что должна была сделать для одного… высокого, широкоплечего дяденьки. — Да что ж я с ним, как с младенцем? — мысленно скривилась, но тут же моментально себя оправдала: он может и притормаживает, но определённо не дурак.

    — Хозяйка говорит о Валине? — тут же отозвался Гроги, чуть наклоняясь вперёд. — Очень злой человек. Хозяйка хотела ему шею свернуть.

    Я шумно выдохнула, с трудом подавляя фейспалм.

    — Ну хоть что-то постоянное в этой жизни — моя неистовая любовь к насилию, даже если я её и не помню.

    — Да-да, Валин. — Кивнула. — Приятный мужчина, настоящий солнечный лучик в грозовой туче, спасибо, что напомнил. Но я не о характере, а о… предмете разговора. Он что-то у меня заказал, и должен был получить... А я вот… забыла. Совсем. Понимаешь?

    — Гроги понимает, — кивнул тот, а я почти почувствовала, как у меня от облегчения начали расслабляться все внутренности, включая те, что были напряжены с прошлой ночи.

    — Может, ты знаешь, что именно? — добавила вопросительно, надеясь, что этот чудик сейчас мне даст ответ.

    — Ну давай же, Гроги, не томи. Только не говори, что это было что-то типа «камень душ» или «сердце младенца тролля». Хотя, зная моё вчерашнее «хозяйское» поведение, я бы и не удивилась.

    — Гроги всё помнит. Гроги умный, — гордо проскрипел мой помощник, вытянув костлявую шею вперёд, будто ждал аплодисментов.

    — Ага, я в этом и не сомневаюсь, Грогиня ты моя болотная… но можно, пожалуйста, ближе к делу? — мысленно подбодрила я его, нетерпеливо сместив взгляд между его черепом и входной дверью, за которой мне отчаянно хотелось спрятаться, если сейчас прозвучит что-то вроде «вырви сердце и вложи в тыкву».

    Тем временем мой карягообразный друг наконец открыл рот, как в кино — с долгим вдохом, почти эффектно.

    — Зомби, — выдал с важностью. — Валин хочет получить ручного зомби.

    — Чего…? — только и выдохнула я, чувствуя, как мои ноги стремительно превращаются в вату, а челюсть, кажется, отпала и укатилась в сторону.

    — Он что… ЗАКАЗАЛ ЗОМБИ?

    Руки предательски затряслись, а в голове раздался внутренний вопль: Приехали. То есть буквально — этот великан с голосом землетрясения дал мне три дня, чтобы я сварганила ему ходячий труп. В лучшем случае — покладистого. В худшем… даже не хочу об этом думать.

    — И где, спрашивается, я должна взять... материал?

    Похоже, последнюю мысль я всё же проговорила вслух — ну или прошептала с таким отчаянием, что даже трава рядом поникла. Потому что Гроги, склонив голову набок, с удивлённой лёгкостью выдал:

    — Так на кладбище. Где ж ещё?

    Я моргнула. Дважды.

    — Ну да, действительно, — буркнула, прикрывая лицо ладонью. — Где ж ещё ему быть…

    Я с тоской оглядела окружающую зелень — вроде и симпатичная, если смотреть издали, но вот вблизи казалась какой-то слишком… настоящей. Слишком живой. Как будто кустики тут умеют шептаться, деревья — злопамятны, а мох записывает разговоры. И в этой живописной подозрительной идиллии я должна идти на кладбище. Отлично.

    С тяжёлым вздохом я развернулась и вернулась в домик — всё же внутри думалось легче. Или, по крайней мере, можно было притвориться, что ты просто не видишь весь этот абсурд за окном.

    Пока я прикрывала за собой дверь, забыв про задвижку, Гроги незаметно проскользнул следом. Его шаги были почти бесшумными — лишь лёгкое шарканье, будто старый веник, — и через секунду он уже деловито выкладывал на стол какие-то свёртки, плотно перевязанные тонкими верёвочками. От них тут же потянуло тиной, сыростью и чем-то… малоприятным. Навязчивым. Я даже дышать стала через раз.

    — Это… ингредиенты? — осторожно спросила я, но ответа не последовало.

    Гроги, не удостоив меня ни словом, прошкандыбал к углу комнаты, где, как оказалось, у него имелся маленький закуток — нечто среднее между гнездом и лежанкой. Он устроился там, подогнув коленки, и теперь сидел совершенно неподвижно, молча и внимательно за мной наблюдая.

    Прекрасно. Теперь у меня есть личный сторож с глазами болота и привычками совы.

    Итак, подведём итоги. У меня на руках — точнее, в голове — странный заказ от не менее странного субъекта. Он явился ко мне посреди ночи, когда снаружи хоть глаз выколи, и, судя по полной непросматриваемости этого мира, я бы не рискнула выйти даже по нужде, не то что шляться по лесу без фонарика. А он пришёл. Один. Без карты, фонаря, GPS и капельки страха.

    Вывод: либо у громилы отличное ночное зрение, либо он очень хотел зомби. Или и то, и другое. Хотя, если признаться, мне ни один из этих вариантов не нравится.

    К тому же великан хоть и смотрел так, будто мысленно перекраивал мне череп под вазу для фруктов, но всё же довольно спокойно дал три дополнительных дня. Не угрожал (почти), не накинулся, не похлопал по спине с «ну ты давай, старайся», но и не остался разочарованным. Скорее — рассчитал.

    Что это может значить?

    А значит, заказ вряд ли законный, а сам Валин, по ощущениям, — не тот, кто ходит в храм и отсылает налоговую декларацию вовремя. Судя по тону Гроги, этот субъект не просто злой — он из категории "не связывайся, если хочешь дожить до ужина". А уж если такие клиенты приходят ко мне за… зомби, то вопрос, насколько безопасен этот заказ, даже не стоит. Он явно не безопасен.

    Вот и выходит, что я — в теле неизвестной брюнетки, в чьей мастерской хранятся подозрительные баночки, рядом сидит молчаливый болотный фанат, а на носу дедлайн по некромантскому спецзаказу.

    Перспектива просто великолепна.

    Не выполнишь — вполне рискуешь оказаться на месте того самого зомби, да ещё и в качестве особо ценного расходного материала. С приправами из местных травок и с инструкцией по применению. Выполнишь — и есть шанс получить путёвку в места не столь отдалённые, если, конечно, в этом богами забытом уголке вообще существуют какие-никакие законы.

    А если не существуют, то меня, скорее всего, ждёт костёр. Не в смысле уютного камина с пледом, а в самом классическом, средневековом варианте: дровишки, факелы, вездесущая толпа с перекошенными лицами и воплями «сжечь ведьму!».

    Вот только на этот раз ведьма — это я. Аплодисменты, занавес.

    — Гроги, — позвала, бросив взгляд в сторону угла, откуда тут же раздалось характерное скрипучее шевеление. — А напомни мне, пожалуйста, — голос мой звучал невинно, почти легко, но внутри всё стыло, — я вообще… часто делаю зомби на заказ?

    Секундная пауза. Потом — тихий шелест, и голос, по-прежнему скрипящий, но удивительно будничный, как будто речь шла о погоде:

    — Ещё ни разу на моём веку.

    Прекрасно. Просто замечательно.

    — Ни разу… — повторила я себе под нос, ощущая, как в голове предательски начинают скрипеть шестерёнки паники. — То есть это не типичное утро для меня. Ясненько…

    Я медленно поднялась со стула, чувствуя, как мышцы с неохотой приходят в движение, и, обогнув стол, почти автоматически потянулась к стоящим на нём баночкам, колбочкам и пузырькам. Пальцы сами собой начали переставлять их местами, выравнивая ряды, раздвигая тесно стоящие склянки, сортируя их по цвету стекла, размеру пробок и, почему-то, степени подозрительности содержимого. Казалось, именно это механическое, почти бессмысленное занятие помогало привести мысли в порядок, дать голове хоть какую-то опору в этом круговороте абсурда, в который я внезапно угодила.

    Я не знала, зачем всё это делаю — просто двигалась, потому что стоять и молча пялиться в одну точку было ещё страшнее. Каждая баночка, каждый мягкий перестук стекла о дерево возвращал мне хоть иллюзорное ощущение контроля, а между тем внутри всё крепче скручивалось осознание: ситуация у меня, мягко говоря, не просто сложная — она препаршивенькая до крайности.

    Я нахожусь в каком-то странном месте, которое, судя по увиденному, абсолютно нормально относится к некромантии, ожившим карягам с именем Гроги, и заказам на зомби с доставкой до дверей. При этом у меня нет ни малейшего представления, как я сюда попала, что за жизнь была у той, чьё тело теперь, похоже, стало моим, и — самое главное — как мне отсюда выбраться. Потому что пока всё происходящее выглядит не как странный сон или сказочная кома, а как очень реальная, немного тухловатая и чертовски запутанная новая реальность.

    Но я никогда не любила впадать в отчаяние — по крайней мере, надолго меня не хватало. Я всегда выбирала действие, даже если толком не понимала, в какую сторону двигаться. Так и сейчас, пока в голове клубился настоящий водоворот мыслей — тревожных, спутанных, иногда откровенно панических — я пыталась вычленить из них самые здравые и на их основе составить хоть какой-то план. Пусть даже кривенький, шаткий и потенциально провальный — зато план.

    У меня было три дня. Всего три дня до того, как этот громила снова появится на пороге, требуя свой… товар. Который, смею заметить, я не то чтобы не хотела создавать — я банально не знала, как это делать. Не из-за моральных сомнений или соображений безопасности — хотя и это, будем честны, играло не последнюю роль — а потому что я абсолютно не имела понятия, с чего вообще начинается процесс оживления мертвечины. То ли надо громко выкрикнуть заклинание, то ли дождаться грозы и молнии, то ли высыпать что-то мерзкое в нужной последовательности — короче, инструкции я не получала.

    Но, возможно, кое-кто такие знания имел. Мысль промелькнула внезапно, и я тут же с сомнением покосилась на Гроги. Тот, уловив мой взгляд, съежился на своём сиденье так, будто я уже мысленно разделала его по косточкам и примеряю к ближайшему обряду.

    Что ж… Реакция, как минимум, подозрительно говорящая.

    — Слушай, Гроги... — начала я, и в тот же миг глаза-огоньки моего каряжистого соседа дрогнули, вспыхнули тревожным светом и чуть заметно подёрнулись — страх выдал себя с головой.

    Кажется, я его-таки напугала. То ли сегодняшним взглядом, то ли тем, что в моей интонации прозвучало что-то слишком знакомое. А может, это вовсе не я его так зашугала, а та, кто была здесь до меня... Впрочем, сейчас это было не так уж и важно.

    — Вопрос, так сказать, чисто теоретический... — добавила я как можно непринуждённее, с видом человека, которому просто вдруг захотелось поразмышлять о высоком и непознанном. — Не то чтобы так и было на самом деле, но вдруг... вот просто вдруг я бы оказалась здесь... из совсем другого мира. — Я запнулась, подбирая формулировку, пока Гроги уже подался вперёд, явно заинтригованный и готовый ловить каждое слово. — Мира, в котором нет магии, где по улицам не шастают всякие подозрительные громилы и никто не требует создать оживший труп с весьма туманной целью...

    Я на миг замолчала, позволив тишине повиснуть, а словам — отстояться в воздухе, а потом всё же договорила, чуть тише:

    — Так вот... если бы я была не отсюда, чисто гипотетически, конечно, как ты думаешь, есть ли вообще шанс вернуться обратно? И если вдруг есть... что мне для этого нужно сделать?

    Гроги не шевелился. Только его глазки-угольки чуть ярче вспыхнули в полумраке.

    Тишина затянулась настолько, что я уже начала подозревать самое худшее — мол, этот каряжистый гад решил проигнорировать мой, между прочим, совсем не праздный вопрос. Ну что ж, подумала я с нарастающим раздражением, логично было бы, если бы он вдруг замер в позе «я тут мебель». Но нет. Он, оказывается, думал. Вот это поворот.

    — Хозяйка говорит странные вещи, — наконец выдал мой личный Капитан Очевидность таким тоном, будто сейчас раскрыл смысл бытия. Я шумно выдохнула, сдерживаясь, чтобы не закатить глаза.

    — Ну да, спасибо, дорогой, на такие открытия только и рассчитываю, — буркнула я себе под нос, а Гроги тем временем продолжил, шевелясь на своём уютном пыльном насесте:

    — Но если бы такое и было... то у меня нет ответа.

    Я снова шумно выдохнула: прекрасно, просто блестяще. Естественно. А я-то, наивная, ещё и надеялась, что это странное существо, вылепленное будто из корней, паутины и вежливой обречённости, сможет мне хоть чем-то помочь. Чудеса доверчивости, не иначе. Но не успела я окончательно разочароваться, как он вдруг добавил с тем же степенным достоинством, будто делился древней мудростью:

    — Хозяйка всегда ходила за ответами к умершим.

    Я застыла, уставившись на каряжистого с таким выражением, будто он только что объявил, что собирается испечь пирог из черепов. Что? Что это сейчас было? Я медленно приподняла брови и уточнила:

    — К кому именно? Духов, что ли, вызывала?

    Мне бы хоть немного конкретики. Ну там — ритуал, координаты, список ингредиентов.

    — К мёртвым на кладбище, — совершенно серьёзно подтвердил Гроги, — они на любой вопрос ответ знают, — уточнил мой единственный источник информации, так сказать прародитель гугла, и я обреченно вздохнула.

    Всё. Бинго. Я уставилась на своего собеседника и обречённо вздохнула. Ну конечно, кладбище. А как иначе? Как бы я ни старалась обойти это место стороной, как бы ни отворачивалась от самой мысли ступить туда — похоже, мне всё же придётся.

  

  
    Глава 3. Копаем, госпожа некромант

    Что ж, решено: кладбище так кладбище. Но неподготовленной я туда ни ногой. Для начала неплохо бы выяснить, не отличается ли местное обиталище усопших от привычного мне тихого уголка, где максимум, что можно встретить — старого сторожа и парочку назойливых ворон. Мало ли… вдруг у них там зомби уже по участкам расхаживают, один другого краше, и мне останется только выбрать наиболее подходящий экземпляр. Хотя... в такую удачу я не верю. Да и с чего мне знать, по каким критериям здесь вообще отбирают ходячих мертвецов? Вдруг у них, как у домашних питомцев, — порода, происхождение, послушание и эстетика разложения?

    Размышляя над своей нелёгкой судьбинушкой и машинально переставляя с места на место баночки и колбочки, я вдруг услышала жалобный звук — мой желудок напомнил о себе предельно красноречиво. Ну да, вчера было раннее утро, я бежала на работу и, разумеется, не успела позавтракать. Потом был этот чудесный марафон с отчётом, который так никто и не оценил… А вот интересно: куда, собственно, подевалось моё тело? Лежит ли сейчас себе бездыханное на ступеньках офиса, вызывая панику у прохожих? Или, может, мы с этой брюнеткой, некроманткой-недосменщицей, попросту поменялись местами?

    — Хозяйка голодна, — как обычно без особых эмоций констатировал факт вездесущий Гроги.

    — Да, не помешало бы что-нибудь перекусить, — отозвалась я как бы невзначай, хотя желудок уже начинал бурчать с такой выразительностью, что игнорировать его становилось всё сложнее. При этом я не прекращала свою монотонную работу, одновременно поглядывая по сторонам. Ну а вдруг… что если среди всей этой алхимической мишуры нечайно найдётся что-то съестное? Или хотя бы намёк, что тут когда-то ели не только души, но и суп. Хотя, на суп я особо не надеялась.

    Впрочем, меня интересовала не только провизия. Возможно, где-то здесь пылился дневник моей таинственной предшественницы — некромантки, по случайности или злому року обменявшейся со мной местами. В идеале — с пометками на полях, стрелочками, схемами, списком необходимых ингредиентов и заметкой «если вдруг тело подменится — не паникуй». Но пока я наталкивалась лишь на сухие травы, порошки неведомого происхождения и подозрительные склянки, содержимое которых лучше было не открывать без костюма химзащиты и благословения высших сил.

    Я уже почти примирилась с мыслью, что мне придётся грызть ножку от табуретки или варить суп из собственной безысходности, как Гроги вдруг исчез. А спустя пару минут — вернулся, неся в руках глубокую деревянную миску, от которой поднимался пар. Запах был... внезапно аппетитный. Пряный, уютный, с лёгкой дымкой костра и чем-то знакомым, вроде тушёных овощей, которые мне когда-то готовила бабушка.

    — Обед, — объявил он торжественно и поставил всё это великолепие передо мной. Рядом примостилась румяная, запечённая до сладости репа, и ещё какой-то плод, который я не смогла опознать, но выглядел он весьма миролюбиво. А венчал всё это кусок хлеба — горячий, с хрустящей корочкой, которая потрескивала при каждом движении. Словом, если меня и собирались отправить в странствие на кладбище — хотя бы голодной я туда не пойду.

    Я устроилась за столом, отломила кусочек хлеба, обмакнула его в густой овощной соус и на мгновение прикрыла глаза от удовольствия. Всё было просто, но неожиданно вкусно. Почти по-домашнему. Мой желудок оказался счастлив, а настроение, чего и стоило ожидать, улучшилось.

    Гроги в это время суетился где-то у двери, перебирая какие-то свёртки, то и дело что-то перекладывая. Похоже, он к чему-то готовился. И в этот раз — не к лекции по очевидностям.

    — Хозяйка поест — и мы пойдём, — без лишних прелюдий сообщил он, запихивая в сумку связку каких-то трав. — Я всё подготовлю. Фонарь, соль, ножи, мел — всё будет. На кладбище надо идти подготовленным.

    — Конечно, — пробормотала я с полным ртом. — А то вдруг там жюри сидит, и без мела нельзя.

    Гроги не отреагировал. Лишь продолжил собираться, методично и сосредоточенно, как будто не впервые выбирается на прогулку среди могил. Что ж, видимо, всё серьёзно. Но хотя бы я сыта. А значит — морально готова ко всему. Ну или почти.

    Я уже доела последний кусочек хрустящего хлеба, неторопливо запивая его травяным отваром, как вдруг поняла, что с интересом слежу за Гроги. Мой каряжистый помощник с видом ветерана походов колдующего фронта методично собирал снаряжение.

    На стол одна за другой легли сушёные травы в аккуратных пучках, затем пузырёк с какой-то чёрной жижей, моток верёвки и мешочек с солью. Всё это сопровождалось лёгким бренчанием и его задумчивым бормотанием себе под нос. Потом мой сообщник выложил три ножа: один узкий, явно ритуальный, второй тяжёлый, как кухонный, третий я предпочла не разглядывать. Следом — кусок мела, свечи, баночка с чем-то подозрительным, похожим на мумифицированных жучков... и даже небольшая книга, вся в кожаных закладках.

    Я уже начала подумывать, что этот список можно будет смело включать в «рекомендуемое снаряжение для начинающего некроманта», как Гроги вдруг выпрямился, осмотрел свою коллекцию и с удовлетворением добавил лопату. Просто прислонил к столу, словно финальный штрих.

    — Кажется, ничего не забыл, — серьёзно сказал он.

    А я смотрела на эту картину и чувствовала, как внутри щёлкает рубильник реальности: похоже, я и правда собираюсь на кладбище… И, похоже, самое интересное даже ещё не начиналось.

    К моему искреннему удивлению, после всей этой устрашающей процедуры со сборами — ножи, топоры, флаконы с непонятной дрянью и, конечно, лопата, водружённая к столу с торжественным «Кажется, ничего не забыл» — Гроги совершенно спокойно вернулся на своё излюбленное место у печки, закутался в видавший виды плед и… будто бы задремал. Нет, ну правда. Создание, которое только что с каменным лицом комплектовало инвентарь для, возможно, самого жуткого предприятия в моей жизни, теперь тихонько сопело, подрагивая одним локтем. Казалось, что наш поход на кладбище откладывается, и это внезапно даже немного меня успокоило.

    Пожалуй, не стоит терять время даром. Я прошлась вдоль стола, машинально оглядывая разбросанное снаряжение и колбочки, прежде чем мой взгляд зацепился за сумку с множеством карманчиков, висевшую на крючке у стены. Практичная вещица. Не раздумывая, я стащила её вниз и начала аккуратно укладывать всё, что подготовил мой каряжистый помощник: баночки с зелёным осадком, плоскую колбу с чем-то густым и оранжевым, небольшую книжку в кожаной обложке, то ли справочник, то ли, чего доброго, меню на вечер. Уже собираясь застегнуть сумку, я заметила, что в одном из внутренних отделений лежит свернутый лист бумаги. Любопытство, как обычно, пересилило осторожность.

    Развернув его, я уставилась на ровные, почти каллиграфические строчки. От букв веяло хладнокровием и каким-то холодным расчётом, будто писала их не человек, а та самая некромантка, с безупречным почерком и железной логикой. Верхняя строчка гласила: «Письмо для моей подмены».

    И у меня внутри всё оборвалось.

    Некромантка — та, в чьём теле я сейчас, судя по всему, — писала, что попала в очень непростую ситуацию, и ей пришлось срочно исчезнуть. Бежать. Уйти в тень. Она утверждала, что всё тщательно продумала, и такой «обмен» — это наилучший из всех возможных вариантов, особенно с учётом ограниченного времени и не самых приветливых людей вокруг. Меня в письме никто не спрашивал — ни как я к этому отношусь, ни согласна ли вообще на участие в чьих-то бегах и махинациях.

    Я медленно опустилась на лавку, всё ещё сжимая в пальцах это предательски хрустящее письмо, и ощущала, как моё раздражение и растерянность постепенно уступают место некому ошеломлённому любопытству. Что ж, по крайней мере, теперь у меня есть хоть какие-то ответы. Или, скорее, ещё больше вопросов. И один неминуемый путь — через кладбище.

    Я ещё раз пробежалась глазами по аккуратным строчкам письма, как будто от этого могла появиться хоть тень ясности, и медленно свернула лист, спрятав его в один из боковых карманов сумки. Пожалуй, на сегодня откровений было более чем достаточно. Я поднялась и подошла к всё ещё дремлющему в углу Гроги — он, конечно, не храпел, но умудрялся издавать такое довольное постукивание зубами, что и без слов было понятно: созданию хорошо.

    — Разбуди меня, когда придёт время отправляться, — негромко проговорила я, касаясь его плеча.

    — Будет исполнено, хозяйка, — прозвучало в ответ с таким почтением и уверенностью, что я даже невольно кивнула, как будто командовала не иссохшей ходячей энциклопедией, а настоящим адъютантом.

    В противоположной части комнаты, почти у самой стены, за незаметной на первый взгляд шторкой, я ещё раньше приметила узкий, но на удивление уютный топчан. Судя по вдавленной подушке и потёртому покрывалу, им пользовались нечасто — или очень аккуратно. Я прошла туда, отдёрнула ткань, отчего из-под неё вылетело облачко пыли, и опустилась на край ложа, осторожно откидываясь назад. Казалось бы, отличный момент наконец-то поспать — но с тем роем мыслей, что неистово сновал у меня в голове, сон выглядел делом почти безнадёжным.

    Что вообще произошло? Кто она — та, чьё тело теперь моё? Почему именно я? Куда она сбежала? И что меня ждёт на этом подозрительном кладбище, о котором даже Гроги подбирает слова с деликатностью хирурга?

    Я завернулась в покрывало, подложила руку под голову и закрыла глаза, не надеясь на отдых, но хотя бы на краткую передышку от абсурдности происходящего. Где-то рядом снова заскрипел стол, и Гроги, кажется, продолжил перекладывать инструменты — ну хоть кто-то здесь работал по графику.

    Похоже, я всё-таки уснула. Во всяком случае, я помню, как ещё мгновение назад слышала тихое, ритмичное шуршание — это мой помощник продолжал свои приготовления, перекладывая непонятные инструменты и ворча себе под нос. А в следующую минуту — или, быть может, спустя несколько часов, кто знает — надо мной уже нависло его каряжистое лицо, и знакомый голос негромко, но настойчиво проговорил:

    — Хозяйка, пора. Время пришло.

    Я вздрогнула и села на край кровати, растирая глаза. Всё вокруг по-прежнему было странным, мрачноватым и слегка перекошенным — от мебели до моей судьбы. И всё же в этом абсурде уже начало чувствоваться что-то вроде… привычности?

    — Уже? — пробормотала я, пытаясь совладать с волосами, которые за время отдыха превратились в полевой букет. — Сколько я проспала?

    — Достаточно, — невозмутимо ответил Гроги и протянул мне ту самую сумку с кармашками, куда я перед сном уложила всё припасённое. — Выспавшаяся хозяйка — залог успешного некромантического предприятия.

    От его тона хотелось то ли фыркнуть, то ли зашнуровать его барсетку сарказма. Но вместо этого я просто встала и глубоко вдохнула. Ну что ж. Кладбище — так кладбище.

    Я поднялась, зевнула и пару раз моргнула, прогоняя остатки сна, который всё же успел ухватить меня за шиворот, покрутить и выбросить в реальность. Полусонная, с чувствами вразброс, я подошла к столу, на котором лежала моя дорожная сумка. Всё было на месте — кармашки, наполненные склянками, свёртками и неизвестными, но, вероятно, важными штуковинами. Лопату и топорик, к счастью, прихватил Гроги — сама я не жаждала тащить на себе весь этот инвентарь для прогулки по местам с сомнительной аурой.

    Мы вышли во двор. Над Залесьем уже сгущалась тьма, не спеша обволакивая деревья на опушке и пряча в себе шумы леса. Воздух становился влажным, и каждый шорох отзывался в позвоночнике лёгким покалыванием.

    — А обязательно было идти ночью? — бросила я в полутьму, будто это был просто невинный вопрос, но голос невольно дрогнул. Не то чтобы я боялась… да кого я обманываю. Мне страшно. До чертиков. До мурашек по спине и желания завернуться в одеяло, прижаться к стенке и делать вид, что меня вообще нет.

    — Вряд ли бы крестьяне оценили наш дневной поход в обитель мёртвых, — неожиданно спокойно и даже рассудительно отозвался Гроги, шагая чуть впереди и неся своё снаряжение как настоящий экскурсовод по аду.

    — Ну да... логично… — пробормотала я, натягивая на плечи свою сумку и оглядываясь. — Ладно, попробуем не уснуть в канаве и не свернуть себе шею по дороге.

    — Хозяйка может воспользоваться ночным зрением. Хозяйка раньше умела… — с намёком произнёс мой верный каряжистый спутник.

    Ага. Вот только я — не она. И понятия не имею, как этот внутренний фонарик включается. Может, щёлкнуть каблуками три раза? Или прокричать «светус-зажгисус»? Увы, инструкция по пользованию чужим телом, как и ожидалось, прилагаться отказалась.

    Я шла по узкой тропинке следом за своим молчаливым провожатым, стараясь ступать как можно тише — сама не знала зачем. Вряд ли мы могли кого-то испугать, разве что ежей или себя. Гроги двигался размеренно, с такой уверенностью, будто всю жизнь ходил по ночам на кладбище… хотя, возможно, так оно и было.

    В сгущающихся сумерках всё сливалось в одно большое пятно, где тени превращались в силуэты, а кусты — в нечто подозрительно живое. Я видела только очертания предметов, но и этого было достаточно, чтобы понять: мы вышли из глухих зарослей и приближались к более обжитым местам. По одну сторону от тропинки простирались поля, скорее всего пшеницы — золотистые колосья едва шевелились на ветру, шелестя в такт моим шагам. По другую — грядки с чем-то зелёным и, кажется, даже репой. Ну, конечно… Вот откуда Гроги тащил припасы. Только я благоразумно не стала задавать этот вопрос вслух. Мало ли, вдруг оно тут называется "реквизиция", и всё по закону… местному.

    Тем временем мы добрались до окраины деревни. Тут уже было темно, как в подвале без окон, но кое-где на улицах всё ещё горели тусклые огоньки — то ли фонари, то ли свечи за окнами домов. Я шла медленно, продолжая оглядываться по сторонам, пока вдруг не запнулась за какой-то коварный корень, торчавший прямо посреди тропы. Нога поехала, сумка резко дёрнулась, и я, взмахнув руками, едва не нырнула лицом вперёд. На удивление, удалось удержаться на ногах, пусть и с сердцем где-то в горле.

    — Уфф… — шумно выдохнула, выпрямившись и даже не удержавшись от того, чтобы грозно потрясти кулаком в сторону наглого корня, который без зазрения совести решил устроить мне подножку. Земля, конечно, мать родная, но иногда у неё характер совсем не подарок.

    Гроги, разумеется, не обратил ни малейшего внимания на мой миниатюрный позор. Каряжистый помощник шагал вперёд с тем самым непоколебимым упорством, какое можно ожидать от живого мертвеца, которого ничто не трогает, не волнует и не отвлекает. Хоть бы раз оглянулся, проверил, не отстала ли я, — нет, фигушки. Лидер ночных прогулок, да и только.

    Спустя какое-то время мы свернули с главной тропы, обогнув край деревенской улицы, где ещё теплились фонари. Свет остался позади, и с каждым шагом становилось всё темнее, всё тише, всё… зловещее. Пахло увяданием, мокрой листвой и чьим-то заброшенным участком жизни.

    И вот оно. Место, куда бы мне очень не хотелось попадать, особенно в такое время суток и в такой компании. Кладбище.

    Деревенское, с неровным забором, местами заросшим вьюнками, с перекошенными крестами, каменными плитами, что то и дело выглядывали из земли под разными углами, словно покойники решили немного поиграть в геометрию. Оно раскинулось перед нами во всей своей… готической красе, если можно так выразиться. Словно на открытке, которую художник рисовал дрожащей рукой и при свете свечи, вдохновляясь страхами детства.

    Я остановилась на секунду, сглотнула. Ноги немного налились свинцом.

    — Прекрасно, — пробормотала. — У кого-то вечер кино, а у меня — ночная прогулка по обители мертвецов.

  

  
    Глава 4. Подними, говорят, покойничка, он тебе на все вопросы и ответит…

    Мы миновали заросшую оградку, за которой начинались первые ряды покосившихся памятников, и шаг за шагом оказались внутри — в самом сердце старого кладбища. Земля под ногами была мягкой, местами пружинила, а кое-где, наоборот, становилась твёрдой, будто каменной. Воздух пах сыростью, гниющим мхом и... чем-то ещё, таким, что лучше не нюхать слишком внимательно.

    Гроги шагал вперёд с той же деловой неумолимостью, не сбавляя темпа. Его костлявые ноги — в буквальном смысле — двигались между надгробий ловко и безошибочно, как будто он не просто знал путь, а буквально чувствовал его нутром. Может, оно у него и отсутствовало, это нутро, но уверенность в движениях была железобетонной. Иногда он сворачивал в сторону, словно отмечая какие-то ориентиры, понятные только ему одному.

    Я шла следом, стараясь не нарушать молчание. Просто ступала туда, куда ступал мой каряжистый путеводитель, и вовремя обходила подозрительные ямки, выпуклые корни и особенно упрямые могильные плиты. Казалось, если я сейчас что-то скажу — пусть даже тихо, — то потревожу не только его концентрацию, но и чьё-то зыбкое посмертие.

    Время тянулось странно, будто растягивалось между шагами. С каждым поворотом памятники становились старее. Надписи выцвели или были стёрты временем, камни покрылись мхом и трещинами, а некоторые и вовсе наполовину ушли под землю, будто устав быть напоминанием.

    Мы продвигались всё глубже, туда, где уже давно не ходили живые. Где фонари даже в былые времена, скорее всего, не добирались. Где тишина была не просто звуком, а полноценной атмосферой. Я понимала: мы пришли туда, где начинается что-то важное или даже скорее опасное. А может, и то и другое.

    Темнота к этому моменту окутала всё так плотно, что казалось — шагни чуть в сторону, и растворишься в ней без следа. Лишь редкие пятна светло-серого — отблеск далёких фонарей на выщербленных плитах — напоминали, что мир всё ещё существует. Воздух тут был не просто прохладным, он был старым, как будто веками не двигался. Сырой, плотный, он ложился на плечи тяжёлым грузом и лез в лёгкие.

    Мы приближались к сердцу заброшенной части кладбища, где надгробия стояли криво и косо, словно устав от собственного вечного долготерпения. Одни сползли набок, другие едва торчали из земли, как вынырнувшие из забытия имена. Некоторые и вовсе были обезличены — камень, мох да росчерк трещин, как остаток чьей-то судьбы.

    И вдруг Гроги, до сих пор шагавший уверенно и молча, остановился. Его каряжистая фигура замерла возле одного из памятников, не отличавшегося внешне ничем особенным — такой же накренившийся, серый, с крошкой по краям. Он вытянул свою сухую ладонь и бережно, почти нежно, приложил её к плите.

    — Хозяйка часто здесь много думала, — произнёс мой проводник, не глядя на меня.

    Я подошла ближе, прищурившись в темноте, пока взгляд не зацепился за вырезанные в камне буквы.

    — "Мирана Марийская", — прочла я вслух… и сердце будто провалилось в пятки.

    Это имя… Я уже видела его. Точно такое же было на обложке блокнота, что я нашла у себя в сумке. Неужели это — её могила? Я потрясённо замерла, вцепившись взглядом в надпись, пытаясь переварить случившееся. Мир покачнулся, а с ним и моё представление о происходящем.

    — "Это она?.. Та самая?.. Моя подмена?.. Или наоборот — я её?.."

    Голова гудела от несостыковок и догадок, а во рту пересохло. Я медленно огляделась, надеясь, что где-то есть ответ или, на худой конец, вывеска "что делать, если стоишь у могилы собственной предшественницы". Но ни указателей, ни намёков, ни ответов. Только тени, камни и молчащий спутник.

    — Гроги… — позвала я с усилием, чувствуя, как собственный голос звучит неуверенно. — А не напомнишь мне, как лучше всего задать свой вопрос? Ну, тот самый… — Я безнадёжно махнула в сторону могилы, надеясь, что он понял, о чём речь.

    — Так оживить же и задать его, — просто сказал он, как будто мы обсуждали сбор грибов.

    Я нервно хихикнула, потеряв на секунду равновесие между ужасом и абсурдом.

    — Действительно… Чего это я? Поднимем трупик, расспросим что да как, поблагодарим за участие… и вежливо попросим лечь обратно. Плёвое же дело.

    Мой помощничек шутку явно не оценил. Ни тебе ухмылки, ни вздоха разочарования — только молча протянул мне лопату. Серьёзно? Он что, и правда рассчитывает, что я сама полезу раскапывать эту потенциально бывшую ведьму? Или кем она там была?

    Лопата холодно легла мне в ладони, увесистая, тяжёлая — такая, с которой не попозируешь для картинки, а действительно работаешь. Я чуть нахмурилась, машинально проверяя, не приклеилась ли к инструменту какая-нибудь прилипчивая тленная энергия, но, увы, только пыль да ржавчина.

    То есть... мне действительно придётся копать? Вопрос был, конечно же, риторическим. Поскольку ответ уже стоял напротив и смотрел на меня с выражением тихого некромантского одобрения. Ну, если это вообще можно так назвать.

    — Ладно, — шумно выдохнула я, примериваясь, — давай посмотрим, что тут у нас за вечный покой.

    Я опустила лопату и с усилием вогнала её остриё в землю. Она, к моему удивлению, поддалась легче, чем я ожидала. Достаточно мягкая почва для столь старого надгробия. Может, тут часто копаются?

    М-да… мысль, которую лучше было бы не думать.

    Не успела я толком войти во вкус — что, между прочим, удивительно, учитывая что именно я копала, — как Гроги резко поднял ладонь, останавливая меня. Я с готовностью выпрямилась и смахнула со лба волосы, исподлобья глянув на своего спутника. Ну что, уже?

    — Для предстоящего ритуала достаточно слегка снять верхний слой, — объявил он с той важностью, будто произносил последние слова перед запуском ракеты.

    — А сразу нельзя было сказать? — буркнула я, откидываясь назад и втыкая лопату в землю.

    В ответ Гроги… шумно выдохнул. Словно ему действительно было сложно дышать. Хотя... стоп. А каряги вообще дышат? Или он просто имитирует звуки, чтобы мне легче было с ним сработаться? Или это что-то вроде эмоционального театра одного актёра — «как бы ты вздохнула на моём месте»?

    — Сам ритуал прописан в книге хозяйки, — сухо добавил он, как будто выдох был просто скрипом в петлях.

    — Конечно, — я закатила глаза и полезла в сумку.

    Книга нашлась почти сразу — тяжёлая, с потертым кожаным корешком и уголками, от которых тянуло затхлой магией и чем-то приторно-сладким. Я принялась лихорадочно листать страницы, пытаясь не вникать в чересчур детализированные анатомические зарисовки. Ну кто в здравом уме рисует внутренности с подписями, да еще в художественном стиле?

    И вот, наконец, нужный лист. Верхняя пометка крупными буквами: «ОЖИВЛЕНИЕ МЕРТВЕЦА». Под ней аккуратные строчки с пошаговой инструкцией, выведенные чуть скошенным почерком. И ничего тебе лишнего — всё по делу, с пронумерованными пунктами. Только вот от одной только фразы «активировать магический импульс через кровь» у меня внутри всё похолодело.

    Похоже, сейчас начнётся самое интересное.

    Я достала из сумки небольшой пузырёк — подписанный, с едва читаемыми завитушками на этикетке и жидкостью внутри цвета тухлого изумруда. Судя по запаху, кто-то в этом составе постарался. Следом пошли два пучка засушенных трав, каждый с аккуратным номерком на бечёвке. Хозяйка, похоже, вела дела как опытный архивариус.

    Я аккуратно раскрошила травы прямо на обнажённую землю, стараясь не закашляться от резкого запаха. Один пучок — терпкий, с нотками мокрой золы, второй — с приторной сладостью, как будто его воровали с кладбищенских лужаек. Капнула зелёной жижи сверху — с таким же успехом можно было брызнуть кислой слюной нечисти, — и тут дело дошло до самого нелюбимого пункта.

    Кровь.

    Я шумно выдохнула и полезла в боковой кармашек сумки. Нет, только не этот крохотный стилетик! После прошлого раза, когда я пыталась всего лишь проверить будет ли мне больно, а он едва не лишил меня всей крови в ладони, брать его снова я не собиралась. Взяла другой — побольше, с широким и слегка затупленным лезвием. Может, не так больно будет.

    Резко чиркнула по внутренней стороне ладони. Невыносимо противное ощущение, будто по коже пробежал ледяной змей, но боль, к счастью, была терпимой. Пара капель упали на землю — я едва видела их в сгущающейся тьме, но именно в этот момент Гроги подошёл ближе. Без слов зажёг зелёную свечу — она полыхнула странным, почти фосфоресцирующим пламенем и осветила место раскопок потусторонним светом.

    Мой помощник поставил её у самой земли и… просто встал рядом, молча уставившись на меня. Как будто ждал или, быть может, проверял. А я всё ещё таращилась в блокнот, в самую последнюю строчку, пытаясь вникнуть в её смысл.

    «Активировать магический импульс»

    Ага. Легко сказать. А что это вообще такое и с чем его едят? Может, есть более четкая инструкция? Или надо хлопнуть три раза, повернуться вокруг своей оси и сказать «Импульсус Максимус!»? Идей у меня, увы, не было.

    — Ну и как мне это сделать?.. — пробормотала себе под нос, но Гроги, похоже, услышал. Или просто знал, что вопрос рано или поздно возникнет.

    Я могу поклясться, что на мертвенно-неподвижном лице моего каряжистого провожатого промелькнул весь только возможный спектр эмоций. Мученическое, обречённое выражение — с тем самым благородным налётом вселенской усталости, которое обычно бывает у воспитанных дворецких, когда их заставляют драить унитаз.

    Весь его облик кричал: «Ну и за что мне всё это?»

    Но вслух, к его чести, не прозвучало ни звука. Ни вздоха, ни комментария, ни укоризненного бурчания. Только спокойное — слишком спокойное — молчание.

    Гроги подошёл ближе, сделав ещё шаг. Я даже рефлекторно отпрянула — его лицо оказалось в опасной близости, и мне на мгновение захотелось проверить, дышит ли он. Ответом, скорее всего, было бы «нет». Тем не менее, этот деревянный зомби аккуратно взял меня за запястье и мягко — насколько вообще может быть «мягким» сухой, костлявый захват — прижал мою порезанную ладонь к земле. Прямо туда, где только что упали капли крови.

    При этом Гроги что-то пробормотал совсем шепотом, словно говорил с самой почвой. Я не поняла ни слова.

    — Читайте заклинание, — проговорил он уже в полный голос, отчего я вздрогнула.

    Кучеряшки мне под мышки! Там ещё и заклинание было?!

    — Сейчас… сейчас… — забормотала я, сражаясь со своими внутренними «аааа!» и «что происходит вообще», после чего начала судорожно листать блокнот свободной рукой. Страницы слегка слиплись — или мне просто казалось, что сама бумага не хочет, чтобы я туда добралась. Наконец, нужная закладка и нужная запись нашлись.

    Слова, вписанные в строчку, выглядели как результат спора пьяного алхимика с сошедшим с ума гравёром. Я, запинаясь, принялась читать вслух:

    — «Ок… оксирум таст-тахар, вендела хрос…»

    Язык немедленно попытался запутаться в собственных связках. Казалось, сама речь сопротивляется произнесению. Но я упрямо продолжала, заикаясь, сбиваясь и чертыхаясь на пару с дрожащим пламенем зелёной свечи. Гроги, между тем, стоял рядом, внимательно слушая. Слишком внимательно.

    Сначала не произошло ничего. Вот вообще ничего. Я закончила читать этот непонятный словесный салат, переломала себе язык, мысленно извинилась перед всеми древними духами и богами, на которых могла ненароком накаркать, — и всё. Тишина и покой.

    Даже кузнечики в округе замолчали. Хотя, может, здесь они и не водились.

    Я покосилась на Гроги. Тот удовлетворённо кивнул, словно всё шло по плану. Ну да, конечно. План гениальный — дёрни за шнурок, вылезет мертвец. Я уже собиралась обидеться на ритуальную импотенцию происходящего, как вдруг...

    — Очешуеть в три оборота… —  могилка, в паре метров от меня, пошевелилась.

    Сначала слегка, как будто земля поёжилась. Потом чуть сильнее, и ещё сильнее.

    Я застыла. Сердце хрюкнуло и куда-то покатилось. Земля начинала буквально дышать: подниматься и оседать, потрескивая с глухим хрустом. Мелкие комочки сами собой откатывались в стороны. Затем — резкий толчок, как будто изнутри кто-то неосторожно стукнул кулаком.

    И я увидела руку. Точнее — костлявую, обтянутую чем-то засохшим руку, которая без лишней скромности полезла наружу, перекапывая верхний слой земли с куда большим энтузиазмом, чем я сама минутами ранее.

    — Едрёные кочерыжки, — пискнула я почти шёпотом.

    Хотела вскрикнуть, честно. Всё во мне вопило: «БЕЖИМ!» Но потом, к счастью, всплыло осознание: это ж я его вызвала. Сама. А значит там… ну, технически, не враг. Технически. Если не испугается и не бросится на меня в приступе загробной истерики.

    Я шумно втянула воздух, решительно отвернулась от шевелящейся земли (ну как — отвернулась… на полглаза всё же подглядывала, мало ли) и судорожно начала листать блокнот. Надо подготовиться. Вызвали — хорошо, а вот обратно уложить — жизненно необходимо. Где там то заклинание… так, отпугивание, очищение, фазы луны… вот! Усыпление!

    Слава магии, оно было прямо на соседней странице и не требовало ничего сверхъестественного — ни пупков дриад, ни крови единорогов, ни душевного спокойствия. Только слова.

    Я судорожно сглотнула и уставилась в строчку, повторяя про себя:

    — “Спокойствие, только спокойствие. Он просто хочет поговорить… наверное.”

    И только я начала дышать почти равномерно, как вдруг рядом снова дернулась земля. Потом еще одна могилка. И еще. Я оцепенела, продолжая таращиться в темноту, будто надеялась, что это всё мне приглючилось от перенапряжения.

    — Эээ... а оно так и должно быть? — тихо пробормотала я, краем глаза косясь на Гроги.

    Каряжистый, конечно, не закатил глаза и не всплеснул ветвистыми руками, но при всей своей вечной невозмутимости выглядел явно растерянным. Даже слишком. Он молчал, что-то подсчитывая в уме или прикидывая, как именно всё пошло не по плану, и это молчание меня напрягало гораздо больше любых его слов.

    Когда число шевелящихся могил перевалило за десяток, я начала серьёзно нервничать. А как только их стало уже под два десятка — у меня задрожали колени, и я отчетливо поняла, что либо я накосячила в заклинании, либо моя кровь оказалась с каким-то не тем компонентом. Или слишком тем. Может, в ней пробудилось что-то такое, что было вовсе не предусмотрено автором ритуала?

    Первый скелетик уже почти полностью выбрался наружу, комья земли с глухим стуком соскальзывали с его костей, а из соседних могил уже виднелись руки, ноги и какие-то подозрительно шустрые позвоночники, торчащие из почвы, ксловно кривые ростки безумного сада.

    Костлявый лес на погосте, вот что это было. Жуткий, шевелящийся, стремительно оживающий лес, и если я немедленно не сделаю хоть что-то, то скоро мне аплодировать будут уже с двух сторон — снаружи и снизу.

    Плевать, какой именно из пунктов я нарушила. Сейчас главное — усыпить их всех к чертям.

    Я резко перелистнула захлопнувшийся вдруг блокнот, лихорадочно отыскав нужную страницу, и, не обращая внимания на то, как задрожали пальцы, вцепилась взглядом в текст. Простое заклинание, без дополнительных заморочек, требующее только правильного произношения. Спасибо тебе, заботливая некромантка, за хоть одну элементарную инструкцию.

    Судорожно вдохнула, опустила ладонь к земле и начала читать. Слова резали язык, будто я пыталась выговорить что-то на смеси старошумерского с ожившим кошмаром, голос предательски дрожал, но я проговорила всё до конца, громко, внятно, с последним словом, от которого буквально зубы свело.

    В следующую секунду пламя свечи рядом с моей могилкой дёрнулось, стало гуще и зеленее, будто в нём появилась плотность. Воздух вокруг потяжелел, как перед грозой, а земля подо мной затихла.

    Мои пальцы всё ещё сжимали блокнот, а сердце стучало где-то в гортани, будто бешеный дятел, пытающийся выдолбить себе путь наружу.

    Шевеления стали редкими, словно земля сама устала от всей этой вакханалии и решила дать нам передышку. Один за другим костлявые силуэты замирали, словно заслышав команду «стоять» откуда-то сверху. Вот исчезло дрожание под ногами. Вот остановилось копошение в ближней могиле. А потом — тишина. Настоящая, вязкая и почти липкая тишина.

    Я выдохнула так шумно, будто пыталась выпустить не только воздух, но и весь страх разом. Колени не выдержали, и я с глухим шлепком рухнула на землю, не заботясь ни о грязи, ни о листьях, ни о том, что большой капюшон съехал чуть ли не на нос.

    Жива вроде бы. Вроде ничего не грызёт и никто не лезет обниматься с того света. Я лежала, глядя в небо и старательно игнорируя Гроги, который стоял рядом, словно памятник сомнительной архитектуры.

    И тут — голос. Каркающий, с хрипотцой, с какой-то мерзкой, затхлой интонацией, как будто кто-то пел в бочке, полной тухлой воды.

    — Мадам, ах как я рад, что вы наконец-то пришли на мой зов!

    Я вздрогнула, села, резко обернувшись, и тут же застыла, как вкопанная. Всего в паре шагов от меня стояло нечто, что когда-то, возможно, имело шанс называться человеком. Полуразложившееся лицо, пустые глазницы, неестественно широкий оскал, будто он искренне рад встрече. Пальцы, покрытые остатками сухой кожи, скрюченные в жесте приветствия, торчали из обрывков старинного рукава.

    Кажется… я всё же закричала, причём громко, а птицы в лесу взлетели целым облаком.

  

  
    Глава 5. Два мага на Залесье. Не много ли?

    Ригард Фонтийский

    Меня вызвали в Центральный отдел — и по ощущениям это было всё равно что самому влезть в капкан и ещё спасибо сказать, что зубья не ржавые. Никто не собирался вручать мне грамоты за усердие или наливать доброго эля за спасение обывателей. Скорее наоборот: на этот раз я явно перестарался. Ну да, почти угробил ведьму. Ну и что? Не в библиотеке же она ритуал на крови проводила. В самый разгар базарного дня, прямо посреди торгового квартала, где народу больше, чем на осеннем маскараде в столице — и не сказать, что я её первым тронул.

    Да она сама, по сути, напросилась. А то вечно потом будут хныкать, что инквизиторы не там смотрят, не то видят и вообще только чай в отделе пьют, да репутацией щеголяют.

    Я шумно вздохнул и остановился у двери в кабинет шефа. Солидная такая дверь, добротная: с металлической окантовкой, которая за годы явно пропиталась чужими страхами. Её даже не хотелось трогать — как-то слишком красноречиво она молчала.

    Кабинет Главы Инквизиции. Шефа, как мы его все между собой называли. Он был человеком строгим, невозмутимым и крайне тяжёлым на похвалу. Зато взгляда его хватало, чтобы самая прожжённая нечисть начинала шептать покаянные молитвы.

    Я постучал. Раз-два. Тишина в ответ. Ещё вдох. И вперёд — навстречу разбору полётов. Приоткрыл дверь и с максимальной деликатностью — насколько вообще может быть деликатным инквизитор в броне — вломился в кабинет.

    Там меня застала привычная картина: Ролан Виденский, начальник центрального отдела, он же глава инквизиторов, он же мой дядя, сидел за своим столом, уткнувшись в ворох документов, и делал вид, что не заметил моего появления. Да и я не спешил напоминать о себе — просто прикрыл за собой дверь и, не дожидаясь приглашения, двинулся к столику у стены, где в пузатом графине уютно плескался янтарный напиток.

    Налил себе полстакана, принюхался — пахло терпко, с ноткой дуба и чего-то ещё, вызывающего приятные воспоминания о паре чересчур весёлых патрулей. Удовлетворённо хмыкнул и, только собрался сделать первый глоток, как из-за стола донёсся зычный голос:

    — Конечно, ни в чём себе не отказывай.

    Поднял глаза над краем стакана — Ролан уже не смотрел в бумаги, а изучал меня с тем особым вниманием, от которого у меня с детства начинали чесаться лопатки. То ли от желания выпрямиться, то ли сбежать. Но, увы, возраст уже не тот.

    — Я думал, ты надолго, — не хотелось оправдываться, но вышло как-то так, начальник кивком указал мне не на привычный диванчик в углу, где было мягко, уютно и можно было растянуться почти как дома, а на кресло напротив своего стола. Дубовое. Жёсткое. Слишком «рабочее», чтобы расслабиться.

    Я с внутренним вздохом опустился в него. Ну конечно. Похоже, сейчас меня будут отчитывать. В который уже раз, но мне ведь не привыкать.

    — Не хочешь объясниться? — прозвучало едва я рухнул в указанное кресло.

    — По поводу чего? — осторожно переспросил, заранее предчувствуя подвох. Мало ли что он там решил припомнить — у меня ведь косяков, как у кошки хвостов.

    — А, то есть этот случай не единственный? — брови шефа медленно поползли вверх, и я, не найдя, что сказать в своё оправдание, буркнул что-то нечленораздельное, смахивая это на усталость, погоду и, может быть, фазу луны.

    — Если ты о ведьме, — всё же начал я, выпрямляясь в кресле, — то я признаю свою вину. Да, перегнул. Да, мог быть аккуратнее. Но в своё оправдание хочу заметить, что эта дамочка сама не особенно беспокоилась о безопасности, когда решила устроить шабаш в самый разгар базарного дня. Или, по-твоему, мне нужно было вежливо подождать, пока она добьёт своего бывшего, а потом уже чинно проводить задержание по протоколу, с мантиями, флажками и фанфарами?

    Я сделал паузу, прежде чем добавить:

    — У меня не было времени действовать по инструкции, когда она уже занесла над парнем кинжал, а магия буквально хлестала по площади. Я спасал его жизнь, а не трясся за бумажки.

    Ролан поморщился, словно съел что-то кислое.

    — Я понимаю, — медленно сказал он, откидываясь в кресле. — Но у этой девицы, на беду, есть один ма-аааленький плюсик — она племянница бургомистра. И теперь его люди таскаются по нашим делам, как тараканы в амбаре. Всё стопорят, во всё суют нос. А сам Кштанский шепчет, что мне бы неплохо было наказать своего любимчика.

    Дядя многозначительно посмотрел на меня, и сомнений не оставалось о каком любимчике идёт речь.

    — То есть на этот раз будет не просто «ай-ай-ай»? — я хмыкнул, криво усмехнувшись, будто сам себе подыгрывал. — И до чего вы там договорились? Лишите меня премии или просто отберёте дело?

    В действительности всё внутри меня уже сжалось. Слишком уж подозрительно он был спокоен, а когда Виденский становился спокойным — значит, где-то рядом уже рыли мою карьерную могилку.

    — Заберу ВСЕ твои дела в столице, — без малейшей интонации сказал Виденский, и я инстинктивно выпрямился, словно готовясь к удару. — Ты отстранён от работы в центральном ведомстве. Я перевожу тебя на периферию.

    Немая пауза зависла между нами, а я только и смог, что вцепиться пальцами в подлокотники кресла. Челюсть будто свело, слова с трудом прорывались сквозь зубы:

    — Куда?..

    — Полесский край, — спокойно бросил Ролан, словно называл не ссылку, а курорт. — Конкретно — в Залесье.

    — Ты издеваешься?! — я почти вскочил. — Это же глушь! Там даже отделения нет! Там — болота, комары и бабки, лечащие куриными потрохами!

    Меня трясло. Гнев закипал внутри, бурлил, готовый вырваться наружу вместе с проклятиями.

    — Чёртов Кштанский и его вздорная родня! — прошипел я, зная, что дядя всё равно это слышит.

    — Ближайшее отделение в Ручейках. К нему тебя и прикомандируют, — по-прежнему без эмоций продолжал он, как будто мы обсуждали перенос мешков, а не мою жизнь. — Не ной. Посидишь в тишине полгодика — и, глядишь, о происшествии забудут. Я верну тебя обратно.

    — Полгода?! В селе, где мага днём с огнём не сыщешь?! — Я уже рычал, не стесняясь и не контролируя себя. — Это не отстранение, это каторга!

    — Вообще-то, — Глава столичных инквизиторов поднял бровь, наконец удостоив меня чуть более живым взглядом, — там есть маг. Даже целый некромант.

    Я резко замер. Некромант? Где? В Залесье?

    — Но дело не в этом, — снова ушёл в деловой тон мой собеседник. — Ты хоть понимаешь, что они могли тебя засудить? Мне пришлось принять меры...

    — Тебе пришлось прикрыть свой... кхм, зад! — оборвал я, чувствуя как в груди уже полыхало возмущение. — Не строй из себя заботливого наставника. Ты не ради меня, ты ради своей должности меня туда сливаешь.

    Я вскочил, чувствуя, как пульс гудит в висках, как будто внутри что-то взорвалось. Воздуха стало не хватать.

    — Молодой дурак! — рявкнул он мне вслед, когда я уже шагал к двери. — Может, захолустье научит тебя ценить то, что имеешь!

    Я хлопнул дверью так, что, кажется, содрогнулись стены. А потом — шаг за шагом, с гулом в ушах и жгучей яростью в груди — зашагал по пустому коридору. Центральное ведомство, мать его...

    А уже на следующий день я подпрыгивал на ухабах в потрёпанном дилижансе ведомства, пахнущем старой кожей, пылью и чем-то тревожно химическим, чего, похоже, не мог перебить даже мешочек с сушёной мятой, зашитый в обивку. Колёса скрипели, как древние склепы, а кучер что-то напевал себе под нос — фальшиво, зловеще и на подозрительно одном мотиве.

    Я не то чтобы горел энтузиазмом, но и сопротивляться не стал. Перспектива объяснять своё положение ещё и начальству над головой — того и глядишь, заслали бы не в Полесский край, а куда похуже. В какой-нибудь безымянный тракт, где у ведьм на столах человеческие кости лежат не для ритуалов, а просто так, на всякий случай.

    Ручейки встретили меня неуютно. Низкие туманы, запах прелой травы и облупленная табличка "Инквизиция — правосудие и порядок", криво прибитая к двери. Местное отделение выглядело так, будто само нуждалось в допросе и чистке.

    Внутри было сыро, пахло бумагой, костяной пылью и заваренным лопухом. Меня приняли без улыбок и без особой охоты. Кто-то фыркнул, едва услышал мою фамилию, кто-то ограничился безразличным кивком. Пару раз шепнули что-то за спиной — не разобрал что именно, но явно не комплимент.

    — Вот и стол твой. Не облокачивайся — шатается, — сказал старший магистр с физиономией, будто он только что проглотил что-то кислое.

    — Не волнуйтесь, я здесь не задержусь надолго, — буркнул я, не удосужившись даже притворно вежливо улыбнуться.

    Устанавливать контакты с этими ребятами я не собирался. И без того знал: раз до сих пор они не выбрались из этой дырищи, значит, или у них на совести что-то серьёзное, или они просто не пригодны для большого дела.

    Меня же интересовало одно: что конкретно я должен делать в Залесье. Кто-то говорил о «странных проявлениях», кто-то — о «местном колдунчике», но всё это звучало как слухи. А я не любил действовать вслепую. Мне нужен был чёткий список задач, и я его добился — даже если пришлось выслушать пару язвительных замечаний о «столичных павлинах» и их «тонких нервишках».

    Инструктаж был кратким, сухим и, как это часто бывает, ни черта не объяснял. Залесье — уединённое поселение у самой границы болот, отделение отсутствует, жители странные, жалоб нет, но «что-то там не так».

    Великолепно. Просто праздник какой-то.

    Я запихал в сумку выданные мне бумаги, расправил воротник и, не попрощавшись, вышел на крыльцо. Следующим пунктом назначения было Залесье — моя личная каторга с туманами, некромантами и подозрительно молчаливыми крестьянами. Что ж... Посмотрим, кто кого.

    Спросив у случайного прохожего, где здесь стоянка дилижансов, я в ответ услышал только короткий смешок — грубый, с каким-то недобрым весельем.

    — Все дилижансы у нас останавливаются возле таверны, — буркнул мужик, не переставая жевать что-то жутко хрустящее. — Она тут одна. Не перепутаешь.

    — "Ну хоть таверна есть", — подумал я мрачно. Уже лучше, чем то болото, куда меня сослали.

    В Залесье, по слухам, не было ни трактира, ни постоялого двора, ни нормального жилья — только комната у некой бабы Орлихи, которая, как мне сразу же пояснили в отделении, жила на самой окраине, «там, где уже начинаются чертоги болотного тумана». Звучало... вдохновляюще.

    Таверна оказалась невысокой, перекошенной от времени постройкой, с вывеской, на которой когда-то, наверное, был нарисован кабан. Сейчас от кабана осталась только размазанная тень и пара клыков, да и те держались на честном слове.

    Я толкнул дверь и вошёл внутрь, и сразу упираясь взглядом в мрачные лица за столами. Публика, скажем так, разношёрстная: кто-то в поношенной мантии, кто-то в крестьянской одежде, кто-то вообще с лицом, будто его только что вытащили из драки, но ничего, теплее, чем в отделении, и пахло хлебом, копчёным мясом и квасом.

    Подошёл к стойке. Корчмарь — широкий, с зализанными волосами и явно прикидывавший, сколько с меня можно содрать, беззубо улыбнулся. Я же спросил без лишних прелюдий:

    — Когда следующий дилижанс на Залесье?

    Тишина в таверне стала чуть глуше. Кто-то кашлянул, кто-то хмыкнул, а один тип у стены даже откровенно прыснул.

    Владелец таверны смерил меня задумчивым взглядом, будто решал, всерьёз ли я или просто с приветом. Но прежде чем он успел что-то сказать, я звякнул на стойке двумя медяками. Не то чтобы большая сумма, но для этих краёв — почти аванс за дружелюбие.

    Корчмарь размяк, налил мне кружку кваса — чуть больше половины, но я и на том спасибо — и, понизив голос, заговорщически наклонился ко мне:

    — В Залесье, мил-человек, дилижансы не ездят. Только телеги. И то — с товаром, да с покупками. Никому в здравом уме туда не надо. Если хочешь добраться, лучше встань у угла с рынком возле лавки с сушёной рыбой. Крестьяне из Залесья туда по пятницам приезжают — закупиться. К обеду, может, кто и поедет обратно. Авось, подбросят, если не испугаешь.

    — Испугаю? — приподнял бровь.

    — У тебя на морде написано, что ты не местный, — хмыкнул мой собеседник. — А там этого не любят. Там своих... берегут.

    Звучало это всё менее и менее радужно. Я допил квас, отставил кружку и вышел обратно на прохладный воздух. Что ж, рынок, говорите? Сушёная рыба? Найдём. Авось, не сожрут по дороге.

    Хотя зная свою удачу...

    Рынок в Ручейках оказался именно таким, как я и ожидал: шумным, пахнущим рыбой, потом и чем-то неуловимо кислым, будто кто-то разлил квас и забыл утереть. Лавка с сушёной рыбой нашлась быстро — её выдавала не столько вывеска, сколько стойкий аромат, который, кажется, пропитал даже брусчатку вокруг. Я пристроился у покосившегося столба неподалёку, стараясь не слишком выделяться среди местных. Моя одежда, конечно, не кричала «перед вами столичный инквизитор», но всё равно привлекала взгляды — то ли из-за непривычного для этих краёв лоска, то ли потому, что местные чуяли во мне чужака, как собаки чуют лису.

    Ждать пришлось недолго. К обеду, как и обещал корчмарь, подкатила телега — скрипучая, с колесами, которые, кажется, держались на одном упрямстве. Возница, мужик с лицом, будто вырезанным из старого дуба, смерил меня взглядом, в котором было всё: от подозрения до лёгкой насмешки. Я назвал пункт назначения, звякнул монетами — на этот раз серебром, чтобы не тратить время на споры, — и он, буркнув что-то про «городских, которым неймётся», кивнул на задок телеги. Там уже громоздились мешки с репой, корзины с какими-то травами и пара подозрительно шевелящихся ящиков. Я не стал уточнять, что в них, — не хотелось начинать поездку с лишних вопросов.

    Дорога до Залесья тянулась медленно, как допрос упрямого свидетеля. Телега подпрыгивала на каждой кочке, а возница молчал так упорно, будто я ему должен был не серебро, а извинения за всё существование инквизиции. Пейзаж вокруг не радовал: болотистые низины, где туман стелился так низко, что казалось, будто земля дышит сырой дымкой, чередовались с редкими перелесками, где деревья выглядели так, словно их кто-то проклял ещё при сотворении мира. Пару раз я замечал в стороне тени — то ли звери, то ли что-то похуже, но телега катила дальше, и я решил не нагнетать.

    К Залесью мы подъехали, когда солнце уже клонилось к горизонту, окрашивая небо в багрово-серые тона. Деревня выглядела так, будто её забыли лет сто назад: дома кривые, крыши местами поросли мхом, а заборы держались на честном слове и паутине. Возница остановился у покосившейся калитки, за которой топталась невысокая старуха с лицом, будто высеченным из гранита. Баба Орлиха, не иначе. Её глаза, острые, как лезвия, пробежались по мне с таким интересом, что я невольно проверил, на месте ли кошель.

    — Ты что ли новый инквизитор? — бросила она вместо приветствия, уперев руки в бока. Голос у неё был хриплый, но с такой силой, что, казалось, она могла бы перекричать бурю.

    — Он самый, — ответил, спрыгивая с телеги и закидывая сумку на плечо. — Ригард Фонтийский. Где тут у вас приют для уставших путников?

    Моя собеседнца хмыкнула, будто я сморозил что-то забавное, и махнула рукой в сторону дома. Возница, не говоря ни слова, уже разворачивал телегу, явно не желая задерживаться в этой глуши дольше необходимого. Я проводил его взглядом, мысленно пожелав ему не застрять в ближайшем болоте, и пошёл за Орлихой.

    Её дом оказался таким же, как она сама: старым, но крепким, с запахом сушёных трав, копчёного мяса и чего-то едко-кислого, что я решил не идентифицировать. Внутри было тесно, но уютно: на стенах висели пучки трав, на полках — банки с мутными жидкостями, а в углу пыхтела печка, от которой шёл такой жар, что я сразу почувствовал себя как в бане. Старуха указала мне на узкий топчан у стены, бросила на него выцветшее одеяло и буркнула:

    — Устраивайся. Ужин скоро. И не трынди много — я того не люблю.

    Я кивнул, не споря. Спорить со старухами, которые выглядят так, будто могут взглядом сжечь полдеревни, — не моя стезя. Скинув сумку и броню, я устроился на топчане, чувствуя, как тело ноет после тряской дороги. Орлиха тем временем загремела посудой, и вскоре на столе появилась миска с густой похлёбкой, пахнущей грибами и чем-то мясным, ломоть хлеба и кружка с травяным отваром, от которого слегка кружилась голова. Еда была простой, но сытной, и я, не чинясь, умял всё до последней ложки, пока старуха наблюдала за мной с видом, будто прикидывает, сколько я протяну в её деревне.

    — Спать будешь? — спросила она, когда я отставил пустую миску.

    — Попробую, — хмыкнул я, чувствуя, как усталость накатывает тяжёлой волной. — Если ваши местные духи не начнут петь серенады под окном.

    Хозяйка дома на отшибе Залесья только фыркнула и ушла в другую комнату, оставив меня в одиночестве. Я растянулся на топчане, не разуваясь — мало ли, вдруг придётся вскакивать среди ночи, — и закрыл глаза. Сон подкрался быстро, будто ждал за углом.

    Я стоял посреди площади — той самой, в столице, где всё и началось. Базарный день, шум, гомон, запахи жареного мяса и свежей выпечки. Но что-то было не так. Толпа двигалась медленно, как в вязком сиропе, лица людей расплывались, будто их стирали невидимой рукой. А посреди площади стояла она — та самая ведьма, с кинжалом в руке, и её глаза горели алым, словно раскалённые угли. Она смотрела прямо на меня, и её губы шевелились, но вместо слов я слышал только низкий, гулкий звук, похожий на звон колокола.

    — Ты опоздал, инквизитор, — наконец проговорила она, и её голос эхом отдавался в моей голове. — Ты всегда опаздываешь.

    Я хотел ответить, но горло сдавило, а руки будто приросли к бокам. Площадь начала растворяться, превращаясь в тёмный лес, где ветви деревьев шевелились, будто живые, а земля под ногами дышала, словно гигантское сердце. Где-то вдалеке мелькнула фигура — тонкая, с чёрными волосами, и я знал, что это не та ведьма, а другая. Некромантка. Та, о которой шептались в отделении. Она обернулась, и её зелёные глаза вспыхнули, как болотные огни.

    — Ищи меня, — сказала она, и её голос был одновременно мягким и холодным, как лёд, покрытый мхом. — Ищи, пока не поздно.

    Лес вокруг закружился, деревья превратились в надгробия, а земля под ногами начала трескаться, выпуская костлявые руки, которые тянулись ко мне, цеплялись за сапоги, за края плаща. Я пытался вырваться, но ноги увязали, как в болоте, а голос некромантки всё звучал, повторяя: «Ищи… ищи…»

    Я подскочил на топчане, хватая ртом воздух. Сердце колотилось, как после хорошей драки, а в висках пульсировала боль. Но не это заставило меня замереть. Воздух в комнате был тяжёлым, пропитанным чем-то едким, словно запах горелой травы, смешанный с металлом. Магия. И не просто магия — это был выплеск такой мощный, что у меня волосы на затылке встали дыбом, а кожа покрылась мурашками, будто кто-то провёл по ней ледяным лезвием.

    Я подхватился, нащупывая кинжал, который всегда держал под подушкой — даже здесь, в этой глуши. Окно было приоткрыто, и сквозь него тянуло сыростью и чем-то ещё, неуловимо знакомым. Запах кладбища. Я замер, прислушиваясь. Где-то вдалеке, за деревней, в сторону болот, что-то происходило. Что-то, что заставило ночь ожить и задрожать от силы, которой в этой дыре быть не должно.

  

  
    Глава 6. Это не я

    Я вскочил с топчана, всё ещё ощущая, как эхо магического выплеска отдаётся в костях, словно кто-то ударил по струнам старого колокольного набата. Воздух в комнате был тяжёлым, пропитанным чем-то липким и металлическим, будто магия оставила после себя осязаемый след. Не теряя времени, я нащупал кинжал, всегда лежавший под подушкой, и проверил, на месте ли короткий меч, приставленный к стене. Броню надевать не стал — в ней я бы гремел, как телега с горшками, а мне была нужна тишина и скорость. а ещё, чёрт возьми, удача, которой мне вечно не хватало.

    Вытянув руку, я пробормотал короткое заклинание — старое, надёжное, из тех, что вбивали в голову ещё в академии. Ладонь вспыхнула мягким голубоватым светом, осветившим комнату и выхватившим из полумрака очертания мебели, пучки трав на стенах и тлеющую печку. Свет был неярким, но достаточным, чтобы не споткнуться о порог или не влететь в низкую притолоку. Орлиха так и не появилась — то ли спала мёртвым сном, то ли нарочно не высовывалась. В любом случае, сейчас мне было не до неё.

    Я толкнул дверь и выскользнул во двор. Ночь встретила меня сыростью и холодом, пробиравшим до костей, несмотря на тёплый плащ. Запах кладбища — гниющая листва с чем-то потусторонним — стал отчётливее, будто кто-то вёл меня за нос. След магии был свежим, словно невидимая нить, натянутая в воздухе. Я чувствовал её кожей — лёгкое покалывание, усиливавшееся с каждым шагом. В Залесье был только один человек, способный на такое — некромант. И, судя по размаху этого выплеска, он не просто зажигал свечи или варил травки. Это было что-то серьёзное. И, скорее всего, запрещённое.

    Я двинулся по тропинке, ориентируясь на ощущение, влекущее меня, словно компас. Свет в ладони дрожал, то усиливаясь, то угасая, будто реагировал на магию впереди. Тропа виляла между низкими кустами и редкими деревьями, чьи ветви казались когтистыми в темноте. Я бежал легко, но осторожно, стараясь не шуметь — сапоги мягко ступали по влажной земле, плащ цеплялся за колючие ветки, но я не обращал внимания. След становился ярче, горячее, словно я приближался к эпицентру пожара. Магия пульсировала впереди в стороне болот, но ближе — гораздо ближе, чем я ожидал. Кладбище. Конечно, куда ещё мог вести этот проклятый след?

    Я замедлил шаг, когда показались первые покосившиеся кресты. Погост выглядел так, будто его перерыли в спешке и с маниакальным упорством. Земля вокруг ближайших могил была взрыта, комья глины и мха валялись в беспорядке, словно кто-то копал не лопатой, а голыми руками. Надгробия — старые, поросшие лишайником, с выцветшими надписями — торчали под разными углами, некоторые покосились ещё сильнее, как будто их пнули. А одна плита так и вовсе была наполовину выворочена, а вокруг неё земля блестела от свежей росы — или чего-то другого, что я не спешил разглядывать. Что, чёрт возьми, тут творилось? Это был не ритуал — это был настоящий хаос. Как будто некромант решил поднять всех покойников разом.

    Я остановился, переводя дыхание, и медленно обвёл взглядом кладбище. Тьма здесь была гуще, чем в деревне, — вязкая, почти осязаемая, впитавшая страхи и тайны этого места. Где-то вдалеке ухнула сова, но её голос звучал приглушённо, будто боялся потревожить тишину. Мой магический свет отбрасывал длинные тени, плясавшие на надгробиях, делая их ещё зловещее. Я прищурился, пытаясь уловить шорох, движение или хотя бы намёк на присутствие. И тут, в самом конце кладбища, среди старых, заросших могил, я заметил его — зелёный огонёк. Маленький, но яркий, словно болотный светлячок, он мерцал, то пропадая, то появляясь вновь, будто кто-то прикрывал его ладонью.

    — Вот ты где, — пробормотал я, сжимая рукоять кинжала. Сердце забилось быстрее, но не от страха — от предвкушения. Если это и правда некромант, он только что выдал себя. И я не собирался упускать шанс выяснить, что за дрянь он творит.

    Я двинулся вперёд, ступая тихо, обходя перерытые могилы. Земля хлюпала под ногами, и я старался не думать, что делает её такой влажной. Огонёк впереди становился ярче, и я уже мог различить смутные очертания фигуры — долговязой, сгорбленной, в тёмном плаще, который сливался с ночью. Некромант. Я ускорил шаг, чувствуя, как магия в воздухе густеет, становясь почти осязаемой, как смола. Он был здесь. И явно не ждал гостей.

    Но чем ближе я подходил, тем яснее становилось: тень была не одна. Рядом ковыляла вторая фигура, двигаясь странно, будто её суставы не совсем слушались. Она не отставала от первой, которая неслась через кладбище с такой скоростью, словно за ней гналась вся инквизиция. Двое. Некромант и… кто? Его подручный? Или, чёрт возьми, что-то похуже?

    Я бросился вперёд, перепрыгивая через перерытые могилы, игнорируя хлюпающую под сапогами жижу. Сердце колотилось, адреналин гнал кровь по венам, а магический след всё ещё вёл меня, словно невидимая нить. Они были близко — я видел, как плащ первого мелькает между крестами, а второй, ковыляющий, оставляет за собой странный шлейф, будто воздух вокруг него дрожал от чего-то противоестественного. Я уже почти нагнал их, когда вдруг что-то дёрнуло меня за ногу — резко, как будто невидимая рука ухватила за лодыжку. Я споткнулся, потерял равновесие и кубарем рухнул на землю, врезавшись плечом в комья влажной глины. Кинжал чуть не выскользнул из руки, а магический свет в ладони мигнул и потускнел, словно его задули.

    — Проклятье! — выругался, вскакивая на ноги и оглядываясь. Земля подо мной была обычной — ни корней, ни ям, ничего, что могло бы зацепить. Но ощущение хватки осталось, холодное и липкое, как будто кто-то невидимый всё ещё держал меня за сапог. Я стряхнул грязь с плаща и попытался нащупать магический след, но… ничего. Нить, которая вела меня, оборвалась, словно её стёрли с лица земли. Воздух больше не дрожал от магии, а запах кладбища стал просто запахом мокрой земли и гниющих листьев. Огонёк исчез, а вместе с ним и обе фигуры — словно их ветром сдуло.

    Я стоял посреди погоста, тяжело дыша, и шарил взглядом по темноте. Надгробия молчали, тени застыли, даже сова где-то вдалеке заткнулась. Двое — некромант и его странный спутник — растворились в ночи, будто их и не было. Я чертыхнулся ещё раз, громче, чем следовало, и пнул ближайший ком земли, который разлетелся, как труха. Что, чёрт возьми, это было? И почему след магии пропал, как будто его никогда не существовало?

    Мирослава

    Я отскочила в сторону, едва не споткнувшись о вывороченный ком земли, и уставилась на скелета, что стоял передо мной. Его кости слабо поблёскивали в свете луны, а пустые глазницы, казалось, смотрели прямо в душу. Он не двигался, но сама его неподвижность была какой-то неправильной, словно он ждал, пока я сделаю первый шаг. Лопата, которую я сжимала, удобно легла в ладонь, тяжёлая и надёжная, готовая в любой момент превратить этого мертвеца в кучу обломков.

    — Ты кто такой? Почему не уснул? — рявкнула, прищурившись. Голос мой звучал увереннее, чем я себя чувствовала. Скелет слегка качнул черепом, будто прислушиваясь, и я услышала слабый скрежет костей, от которого по спине побежали мурашки. Он не нападал, но это не делало его менее жутким.

    — Убит… — прошелестел голос, словно ветер, задувающий в щели старого дома. — Помню… удар в спину… холод… тьма… Но кто? Не знаю… Не усну… пока не узнаю…

    Я моргнула, пытаясь осмыслить услышанное. Этот костяк, похоже, был не просто кучей оживлённых костей. Он помнил свою смерть — удар в спину, предательство, боль. Но кто его убил? Имя, лицо, даже намёк на причину — всё это растворилось в его пустой памяти, оставив лишь жгучую потребность найти ответ. Он не нападал и не угрожал, а просто стоял, будто умоляя меня помочь ему обрести покой. Я открыла было рот, чтобы выдать что-то едкое про его состояние, но тут Гроги, до этого молчавший, будто могильный камень, резко подскочил и уставился куда-то в сторону.

    — Нам нужно срочно уходить, — проговорил мой коряжистый приятель, и в его голосе была такая тревога, что у меня волосы на затылке встали дыбом. Гроги не пугался по пустякам — за то время, что мы ошивались вместе, я научилась доверять его чутью.

    — Что там… — начала, но не успела договорить. Мой напарничек, не теряя времени, подхватил наш инвентарь — сумку с травами, котелок, пару зачарованных побрякушек — и рванул вдоль могил обратно к тропинке, бросив через плечо:

    — Быстрее, госпожа, иначе он вас поймает!

    Проверять, о ком речь, я не собиралась. Кинув последний взгляд на скелета, который замер в полном недоумении, я рванула за Гроги. Его долговязая фигура мелькала впереди, ловко огибая покосившиеся кресты и перерытые могилы. Я бежала следом, стараясь не отставать, хотя земля под ногами хлюпала, а плащ цеплялся за колючие кусты. И тут я увидела это — тень с огоньком, стремительно приближающуюся с другого конца кладбища. Голубоватый свет мерцал в её руке, словно крошечный факел, и от незнакомца веяло чем-то странным. Магия. Чистая, сильная, и явно не дружелюбная. Может, это был просто сбившийся с пути путник, но что-то подсказывало: никто с горящими ладонями не шляется ночью по погосту ради прогулки.

    Я ускорила бег, чувствуя, как сердце колотится в груди. Скелет остался позади, его костлявый силуэт растворился в темноте, но тень с огоньком была всё ближе. Кто бы это ни был, встречаться с ним на кладбище я точно не хотела.

    Я неслась за Гроги, стараясь не отставать, хотя ноги скользили по влажной земле, а дыхание срывалось на хрип. Кладбище осталось позади, но тень с голубоватым огоньком всё ещё маячила где-то в темноте, будто упрямый призрак, который не собирался отставать. Гроги, несмотря на свою коряжистую долговязость, двигался с завидной прытью, сжимая наш инвентарь.

    Тропинка виляла между низкими кустами и редкими деревьями, чьи ветви цеплялись за мой плащ, а болотный дух, пропитавший воздух, становился всё гуще. Моя предшественница жила на отшибе, прямо на болотах, куда нормальные смертные старались не соваться, и сейчас мы мчались именно туда, подальше от погоста и его проклятых теней.

    И, конечно, стоило мне подумать, что мы почти выбрались, как нога зацепилась за что-то — то ли корень, то ли какая-то невидимая пакость, подстроенная этим местом. Я рухнула на землю, врезавшись коленями в грязь, и выругалась так, что даже Гроги, не сбавляя хода, бросил на меня удивлённый взгляд. Боль прострелила ноги, но времени разлёживаться не было. Я подхватилась, игнорируя саднящие ушибы, и рванула вперёд, чувствуя, как адреналин заглушает всё остальное.

    Я видела, как наш преследователь несётся следом, не отставая, и при этом буквально кожей чувствовала, как воздух сгущается, словно перед грозой. Магия? Может быть, но я, попавшая в этот мир совсем недавно, не разбиралась в таких вещах. Я вообще не понимала, как пользоваться этой чёртовой магией, о которой все тут говорили.

    Мой новый дом показался впереди — аккуратный, утопающий в зелени болотных трав и мха, с крепкими деревянными стенами, которые кто-то явно строил с толком, но точно не я. Он был моим временным убежищем, скрытым среди зарослей рогоза и ивняка, где воздух пах цветами и влагой, а не смертью.

    Местные не проведали сюда дорогу — и слава богам, если не считать того громилу с его дурацким заказом, который однажды всё-таки нашёл меня. Я не знала никого в Залесье и не горела желанием знакомиться — болота были единственным местом, где я чувствовала себя в относительной безопасности, несмотря на весь этот безумный мир.

    Гроги уже был у двери, его длинные руки возились с ржавой задвижкой, пока он шипел что-то невнятное, но явно нецензурное. Я влетела следом, чуть не сбив его с ног, и с размаху захлопнула дверь за собой. Щеколда с лязгом встала на место, и я прижалась спиной к шершавым доскам, чувствуя, как сердце колотится так, будто хочет выскочить из груди и утонуть в ближайшей трясине. Дыхание рвалось, горло саднило, а в ушах гудело, как после удара колокола.

    — Что… это… было? — выдохнула, глядя на своего каряжистого товарища, который бросил инвентарь на пол и теперь стоял, уперев руки в колени, тяжело дыша. Его глаза, обычно тусклые, как старые угли, блестели от тревоги.

    — Не знаю, госпожа, — прохрипел он, качая головой. — Но тот, с огнём… он не из наших. И не из здешних. Магия у него… — Гроги замялся, подбирая слова, — слишком чистая и сильная, как у инквизиторов.

    Я выругалась про себя, всё ещё прижимаясь к двери, словно она могла защитить меня от того, что осталось снаружи. Сердце постепенно замедлялось, но ощущение липкого, холодного страха не уходило. Кто бы ни был этот тип с горящей ладонью, он был опасен. И я, новичок в этом мире, где всё пропитано магией, которую я даже не понимала, точно не хотела выяснять, насколько.

    Я простояла, прижавшись к двери, минут пятнадцать, вслушиваясь в тишину за порогом. Снаружи не доносилось ни звука — ни шагов, ни шороха, ни того зловещего гула магии, который я чувствовала на кладбище. Похоже, мой преследователь с горящей ладонью потерял след, и это не могло не радовать.

    Но и расслабляться было рано. Если этот тип — инквизитор, как предположил Гроги, то он не остановится. В Залесье не так уж много некромантов, чтобы путать следы, а я, хоть и новичок в этом деле, прекрасно осознавала, что явно была единственным «мастером смерти» в округе. Так что тут и дураку было понятно, что копошилась на погосте именно я, пусть и с любительским рвением, а не с мастерским умением. Значит, рано или поздно кто-то придёт стучаться в мою дверь — и это не будет дружелюбный сосед с пирогами.

    — Думай, бошка, думай... шапку куплю, — пробормотала, отойдя от двери и начав топтаться по комнате.

    Мой дом — если можно так назвать это тесное помещение, служившее одновременно спальней, кухней и лабораторией, — был завален всяким хламом: пучки трав, банки с чем-то мутным, котелок, который Гроги всё ещё сжимал в руках, и какие-то свитки, которые я даже не пыталась разобрать. Я понятия не имела, как управляться с половиной этого добра, но оно создавало иллюзию, что я знаю, что делаю. Хотя сейчас эта иллюзия могла стоить мне головы.

    Я остановилась у стола, возле которого стояла лопата, всё ещё испачканная землёй с кладбища, и задумалась. Что делать? Бежать? Прятаться? Болот хватило бы, чтобы укрыться на пару дней, но что потом? Если этот тип с огоньком действительно инквизитор, он найдёт меня, даже если я зароюсь в трясину по уши. Нет, бегство — не выход. Нужно что-то другое.

    И тут меня осенило: буду всё отрицать. Мол, знать не знаю, ведать не ведаю, и вообще, меня не было в Залесье, когда там могилы копали. Ищите кого-то другого, господа хорошие. Может, сработает. А может, и нет, но это был единственный план, который моя бошка смогла выдать без шапки.

    Гроги, всё ещё стоявший у стены, смотрел на меня с тревогой, но молчал. Его длинные пальцы нервно теребили край котелка, и я знала, что он ждёт от меня какого-то решения. Проблема была в том, что я сама не знала, что делать в этом чёртовом мире, где магия, скелеты и инквизиторы были реальнее, чем мой здравый смысл.

    До самого рассвета я промаялась, так и не находя правильного решения: мерила шагами тесную комнату, которая служила мне и спальней, и лабораторией. Мысли путались, как нитки в старом сундуке, а ответов на мои вопросы не было. Что делать с этим инквизитором — или кем он там был? Как быть с заказом Валина, который ждал от меня невозможного? И главное — как, чёрт возьми, выбраться из этого мира, где я, новичок, не понимала даже азов магии, не говоря уже о некромантии?

    Я тёрла виски, бормоча себе под нос, пока Гроги, устроившись в углу, посапывал, обнимая котелок, будто это была подушка. Его спокойствие бесило, но я не винила своего каряжистого помощника — он хотя бы не вляпался в это всё по уши, как я.

    К утру, когда небо за окном начало сереть, я наконец решила, что хватит ломать голову. Проблемы нужно решать по мере их поступления. До возвращения Валина осталось всего два дня, а этот незнакомец "с огоньком" даже не появлялся. Поход на кладбище оказался пустой тратой времени: я так и не узнала, как создать зомби, и уж тем более не нашла способа сбежать из этого мира. И если второе у меня не получится, придётся заняться первым, чтобы не получить от Валина по шее. Или… можно просто сбежать. Вряд ли этот громила дежурит у моего дома, следя за каждым моим шагом. Нужно добраться до ближайшего городка, чтобы затеряться, а там, глядишь, и придумаю что-нибудь.

    Решение придало сил. Я начала лихорадочно собираться, хватая всё, что могло мне пригодиться в дороге. Сумка быстро наполнялась: пучки трав, которые я даже не знала, как использовать, пара флаконов с мутной жидкостью, которые Гроги называл «зельями», моток верёвки, мой верный кинжал и, конечно, та самая записная книга, в которой могли находиться ответы на многие из моих вопросов.

    Гроги, проснувшись от моего шума, смотрел на меня с недоумением, но молчал — то ли понял, что я не в настроении для разговоров, то ли просто привык к моим странностям.

    Я подошла к двери, аккуратно отодвинула ржавый засов и потянула за ручку. Дверь скрипнула, открываясь легко, и я уже собиралась шагнуть на улицу, как вдруг тишину прорезал тихий, но отчётливо насмешливый голос:

    — Доброе утро, госпожа некромант. Не изволите ли побеседовать?

    Я застыла, как громом поражённая, и медленно повернула голову. У покосившегося заборчика, что окружал мой дом, стоял мужчина — молодой, на вид не старше тридцати, с тёмными волосами, небрежно падающими на лоб, и лёгкой ухмылкой, которая не предвещала ничего хорошего. Он опирался на забор, скрестив руки, и смотрел на меня так, будто знал все мои секреты. Его плащ был слегка потрёпан, но под ним угадывалась выправка человека, привыкшего к дороге и, возможно, к бою. В руках ничего не было, но я кожей чувствовала — этот тип не так прост, как кажется. И что-то подсказывало, что он не просто заблудший путник, решивший поздороваться.

  

  
    Глава 7. Знакомство

    Ригард Фонтийский

    Я остановился посреди кладбища, тяжело дыша, и оглянулся. След некроманта — тот самый, что вёл меня, как невидимая нить, — исчез, словно его стёрли с лица земли. Воздух больше не дрожал от магии, а зелёный огонёк, который я преследовал, растворился в ночи. Я побродил между могилами, вглядываясь в тени и прислушиваясь к каждому шороху, но ничего. Ни звука, ни намёка на присутствие. Будто кто-то нарочно скрыл их перемещение, и, чёрт возьми, это было сделано мастерски.

    Конечно, некромант будет прятать свои следы — тут и дураку понятно. Но одно он не учёл: в такой глуши, как Залесье, местные знают всё и всех. И для того, чтобы найти его логово, мне не нужна была магия. Достаточно расспросить бабу Орлиху, которая, судя по её острому взгляду, знала больше, чем говорила.

    — Ладно, — пробормотал я, сжимая рукоять кинжала. — Допустим, тебе удалось меня обойти. Но ты не уйдёшь далеко.

    Я развернулся и направился обратно к дому старухи, шаги мои гулко отдавались в тишине. Ночь была всё ещё густой, но небо на востоке уже начинало сереть. Дом Орлихи стоял на краю деревни, тёмный и кривоватый, как и всё в этом забытом богами месте. Я толкнул калитку, ожидая, что старуха давно спит, но, к моему удивлению, она сидела у печи, подбрасывая дрова. Её глаза, острые, как лезвия, тут же впились в меня, будто она всё это время ждала моего возвращения.

    — Куда это ты бегал посреди ночи, инквизитор? — буркнула она, не отводя взгляда.

    — По делам, — коротко ответил, не вдаваясь в подробности. — Подскажи, где живёт местный некромант?

    Орлиха хмыкнула, будто я спросил что-то, что и без того должно быть понятно, и кивнула в сторону окна.

    — Вон там, — сказала она, поджав губы. — Только идти лучше не напрямую через кладбище, там какая-то магия, что можно заблудиться. Иди по тропинке к лесу, потом свернёшь к болотам. Там, в зарослях, найдёшь её дом. Только не жди, что тебя там чаем угостят.

    — Её? — переспросил, чувствуя, как бровь сама собой поползла вверх. — Некромант — женщина?

    — А ты думал, некроманты все бородатые? — фыркнула старуха, возвращаясь к своей печи. — Иди уж, герой.

    Я замер, переваривая услышанное. Некромантка. Женщина. Это было неожиданно, но, чёрт возьми, не меняло дела. Я кивнул Орлихе, не тратя времени на лишние разговоры, и вышел из дома. Тропинка к лесу виляла между низкими кустами, и я двинулся по ней, чувствуя, как сырость болот пропитывает воздух. Лес вокруг казался живым — деревья шептались, ветви качались, хотя ветра почти не было. Я шёл осторожно, держа руку на кинжале, пока не добрался до дома, о котором говорила старуха.

    Он стоял на краю болот, утопая в зелени рогоза и мха. Аккуратный, крепкий, совсем не похожий на развалюху, которую я ожидал увидеть. Окно было только одно, и я обошёл дом, изучая его со всех сторон. Соваться туда ночью было бы глупо — некромантка, судя по всему, знала, как заметать следы, и кто знает, какие сюрпризы она припасла для незваных гостей. Нет, я подожду до утра. Так будет бзопаснее и умнее.

    Я устроился под покосившимся заборчиком, окружавшим дом, выбрав место, где меня не было бы видно ни из окна, ни с порога. Земля была влажной, но я привык к таким неудобствам. Усевшись поудобнее, я проверил кинжал, меч и зачарованный амулет на шее — всё на месте. Теперь оставалось только ждать. К утру, когда небо начало светлеть, а мрачные тени леса расступились, я услышал шевеление в доме — лёгкий скрип половиц, шорох, будто кто-то что-то передвигал за стеной.

    Я приготовился, пальцы замерли на амулете, готовые в любой момент завершить заклинание. Если некромантка решит сбежать, у меня было припасено магическое лассо — невидимое, но крепкое, как стальной трос. Дверь скрипнула, и я, не теряя ни секунды, дочитал заклинание, чувствуя, как магия завибрировала в воздухе. Затем, сохраняя спокойствие, я шагнул чуть ближе к забору и проговорил с лёгкой насмешкой:

    — Доброе утро, госпожа некромант. Не изволите ли побеседовать?

    Я заметил, как девушка вздрогнула от моих слов и испуганно покосилась на меня. Если она сейчас играла, то, чёрт возьми, делала это мастерски — глаза распахнулись до неприличной округлости, а в голосе дрожала неподдельная растерянность.

    — П-поговорить? О чём? — выдавила она, состроив такое невинное лицо, что я едва удержался от смешка. Ну да, конечно… несмышлёная девица, которая и понятия не имеет, почему я здесь. Раскусила она меня, как же. Всё она прекрасно понимала — просто тянула время.

    — О том, о сём, о смысле жизни, — усмехнулся, лениво скрестив руки на груди и облокотившись на покосившийся забор. Доски под моей спиной скрипнули, словно подыгрывая моему настроению. — А заодно, может, и о том, что ночью на кладбище творилось. Могилы перерыты, магия в воздухе витает, зелёный огонёк мелькает. Не припомнишь ничего такого?

    Брюнетка замялась, и кончик её пальцев нервно заскользил по краю плаща. Голова чуть опустилась, но глаза при этом упрямо избегали моих.

    — Не знаю, о чём вы, — пробормотала она, уставившись куда-то мимо. — Я всю ночь спала, как убитая.

    Хм. Странное сравнение для некроманта… но цепляться по поводу трактовки я не стал. Вместо этого прищурился, вглядываясь в девичье лицо и ловя каждое мельчайшее движение. Она явно пыталась изобразить искренность, но пальцы сильнее сжали ручку сумки, а взгляд мелькнул в сторону двери — проверяет, успеет ли рвануть, если припечёт.

    — Спала, значит? — уточнил, медленно шагнув вперёд, заставляя свою собеседницу чуть откинуться назад. — И не слышала, как кто-то на погосте землю ворошил? Не ты ли там копалась, госпожа некромант?

    — Да не была я там! — выпалила слишком быстро, чтобы это прозвучало правдоподобно. Голос сорвался на резкость, и в этом резком «не была» послышалось больше обороны, чем уверенности. — Говорю же, спала! И вообще, я… я тут недавно, ничего такого не знаю!

    Ну да, «недавно»… Отличная зацепка. Я уже собирался ухватиться за этот огрех в её истории, потянув за ниточку, как вдруг незнакомка сама подкинула мне ещё одну.

    — Он просто… ночью за мной увязался, — пробормотала она, будто вслух сказала то, что думала про себя. И тут же прикусила губу, осознав, что сболтнула лишнего.

    — Ага! — губы мои растянулись в самодовольной ухмылке, а внутри приятно защёлкнуло чувство победы. — Значит, всё-таки не спала, госпожа некромант? Что ж ты там делала, на кладбище, раз за тобой кто-то увязался?

    Её брови дёрнулись, губы разжались, готовые выстрелить в ответ, но возразить подозреваемая не успела. Из-за ближайшего куста раздался хруст веток, а затем низкий, скрежещущий голос:

    — Убит… — прошелестело так, будто ветер шевельнул сухую листву. — Не помню, кем… Но должен узнать… Должен…

    Мы оба — я и некромантка — одновременно повернули головы. Из зарослей рогоза, пошатываясь, выбрался скелет. Его кости тускло поблёскивали в утреннем свете, а пустые глазницы упёрлись прямо в нас. Шёл он медленно, но целеустремлённо, словно за ниточку его тянула невидимая рука. Я машинально сжал рукоять кинжала, а девушка рядом застыла, и без того бледная кожа стала белее мела.

    — Это ваш? — бросил я, не отводя взгляда от мертвеца.

    Она раздражённо мотнула головой, но голос её выдал дрожь:

    — Увязался за мной ночью, но я понятия не имею, что ему надо! Он просто… появился!

    — Так усыпите его, вы ведь можете, — сказал с недоверием, прищурившись. — Вообще-то ненормально, когда трупы по деревне шастают без присмотра.

    — Не могу… — ответила она так тихо, что я обомлел.

    — Что значит «не могу»? — медленно повторил, чувствуя, как брови сами собой поползли вверх. — Вы же некромантка!

    Моя собеседница раскрыла рот, явно подбирая слова, но так и не произнесла ни одного. Скелет тем временем сделал ещё шаг, кости противно заскрипели, и голос снова прошелестел:

    — Убит… Должен узнать… Кто…

    — Ну-ка, иди сюда, — велел я "костлявому". Мертвец послушно потрусил ко мне, после чего я протянул руку, осторожно касаясь магии — той, что обычно связывает поднятых с их хозяином. Пусто. Ни нитей, ни узлов, ни следа заклинания. Я удивлённо хмыкнул — выходит, на этот раз она действительно не врала.

    — К чёрту, — выругался, отгоняя ненужные мысли. — Я здесь по другому вопросу.

    Магическое лассо, приготовленное для беглянки, легло на неупокоенного, затянулось, и я «привязал» его к забору. Пусть пока так потопчется — сейчас есть дела поважнее.

    — А теперь займёмся тобой, — сказал я, обернувшись к некромантке. Её лицо было напряжённым, губы сжаты, но в глазах мелькнуло упрямство.

    Что-то с этой девицей было не так. Аура… нестабильная и рваная, не как у опытного некроманта. И это её «я тут недавно» всё больше чесало мой профессиональный зуд. Может, не врёт? Или врёт, но не в том, в чём я думаю?

    — Давай-ка обсудим пару нюансов, после которых я, возможно, тебя отпущу, — сказал, не отводя взгляда от своей собеседницы.

    Она дёрнулась, и на миг в её глазах сверкнуло нечто не испуганное, а скорее дерзкое. Вот так лучше — это уже больше походило на упрямую любительницу магии смерти.

    Скелет, как назло, кивнул, а затем медленно потянулся к нам, издавая мерзкий, затяжной скрип, будто у него вместо суставов были ржавые петли.

    — Вы… должны… — протянул он, делая тяжёлый шаг вперёд.

    Я автоматически выставил руку, останавливая его на полдороге, и сказал тоном, каким обычно отмахиваются от назойливых торговцев на базаре:

    — Стоп, друг мой. Личное пространство. У тебя есть ровно три секунды, чтобы объяснить, чего ты хочешь, иначе я отправлю тебя обратно в могилу с ускоренной программой.

    Тот замер, и, клянусь, если бы у него было лицо, он бы сейчас выглядел обиженным.

    — Найти… убившего… — прохрипел он.

    По спине пробежал холодок, а я скривился, как будто откусил что-то несвежее.

    — Ага, значит, у нас тут ходячее уголовное дело. Отлично. Именно этого мне и не хватало. — Я повернулся к некромантке: — Это точно не ваш?

    — Да откуда мне знать?! — взорвалась девушка, резко обернувшись. Её глаза сверкнули так, что я даже слегка пожалел, что спросил. — Думаете, у меня в кладовой список всей местной нежити?

    — Было бы полезно, — протянул я, скосив взгляд на скелета, который теперь стоял, чуть покачиваясь, и будто пытался понять, о чём мы спорим. — Особенно для тех, кто по утрам встречает оживших скелетов у своего забора.

    Моя собеседница шумно выдохнула, прикусила губу, явно сдерживаясь, чтобы не ответить чем-то покрепче. А скелет тем временем сделал ещё шаг и завис прямо между нами, как будто считал себя частью беседы.

    — Слушай, приятель, — я повернулся к нему, — если ты помер лет… ну, скажем, триста назад, то вряд ли мы сейчас найдём не только твоего убийцу, но и вообще хоть кого-то из живых свидетелей. Так что… может, вернёшься в могилу и поспи ещё пару веков?

    В ответ он чуть склонил голову, скрипнув так, что у меня зазудели зубы, и выдал:

    — Должен… узнать…

    — Упрямый, зараза, — пробормотал я и накинул на него магическое лассо. Тот, к моему удивлению, не сопротивлялся, а только тихо побрякивал костями, словно обиженно бурчал себе под нос. — Ладно, госпожа некромант, — сказал я, бросив на неё быстрый, испытующий взгляд. — Мы ещё вернёмся к вашему ночному променаду. Но сперва — найдём, кто подарил нам этого «друга».

    Незнакомка подняла подбородок, губы поджались, и в её взгляде мелькнуло что-то похожее на вызов.

    — Удачи, — хмыкнула она, чуть прищурившись. — Только на меня потом не сваливайте, если ничего не выйдет.

    — Ну что вы, — я изобразил самую невинную улыбку, — Я вообще редко что сваливаю на женщин. Так что? Пригласите к себе или мне самому зайти? — С вызовом посмотрел на свою визави, которая тут же нахмурилась, явно не желая меня впускать в своё жилище.

    В дом некромантки я всё же попал почти силой — ну, как силой… вежливо, но настойчиво. Она, конечно, пыталась отговориться, мол, «сейчас не время, дом в беспорядке», но я лишь склонил голову и улыбнулся так, как улыбаются те, кто всё равно войдёт. И вошёл.

    Внутри оказалось… неожиданно обыденно. Ни тебе клубов фиолетового тумана, ни полок, уставленных черепами с подсветкой (хотя, головы неизвестных мне животных всё же имелись), ни котла, в котором булькает что-то зловещее. Комната встречала запахом сушёных трав, теплом от камина и столом, заваленным бутыльками, книгами и свёртками.

    Некромантка шла впереди, но двигалась так, будто и сама тут была гостьей — взгляд её время от времени скользил по углам, как будто она проверяла, всё ли на своих местах. Несколько раз девушка машинально поправляла предметы, не глядя на меня, словно боялась, что я уловлю… что именно? Лишнюю вещь? Или отсутствие какой-то важной детали?

    Я сделал пару ленивых шагов, осматриваясь так, чтобы она понимала — я в поиске.

    — Ищете что-то конкретное? — спросила хозяйка этого скромного жилища, скрестив руки и опершись о косяк, но плечи её были напряжены, а пальцы то и дело сжимали ткань рукавов.

    — Если скажу, что ищу улики, вы ведь всё равно скажете, что их тут нет? — уточнил, приподняв одну бровь.

    — Угадали, — сухо ответила девушка, но губы её дрогнули, выдавая лёгкое раздражение и… кажется, нервозность.

    Я обвёл взглядом полки, заглянул в угол, где на крючке висел её плащ, задержался возле окна, словно проверяя, нет ли там спрятанного магического круга. Ничего. Ну, или она умеет прятать следы так, что даже я не замечу.

    Шумно выдохнув, отступил на шаг и развернулся к своей собеседнице:

    — Ладно, оставим экскурсию. Давайте к делу.

    — Какому ещё делу? — прищурилась некромантка, но я уловил в её тоне не только любопытство, но и тень осторожности.

    — Разберёмся с твоим поклонником из мира костей, — кивнул я в сторону двора, где, судя по звукам, скелет до сих пор вяло перебирал ногами. — Вызовем его дух и проверим, правду ли он говорит.

    Девушка моргнула, как будто не ожидала, что я предложу столь прямолинейный подход.

    — Думаете, он соврал?

    — Считаю, что нам стоит в этом убедиться, — пожал плечами. — А ещё вам нужно будет найти его могилу.

    — Могилу? — переспросила зеленоглазая фурия, и в голосе её впервые за всё время проскользнула явная неуверенность.

    — Да. Если он действительно не слушается некроманта и не засыпает, как положено, значит, кто-то мог «помочь» ему проснуться. Мы проверим, не подложил ли кто-нибудь что-то запрещённое.

    Она на секунду задумалась, а затем медленно кивнула.

    — Ладно. Но предупреждаю: если это ловушка и вы просто ищете повод, чтобы потом обвинить меня…

    — Тогда тебе придётся очень постараться, чтобы я поверил в твою невиновность, — перебил, не убирая ухмылку.

    Глаза моей собеседницы сверкнули, но вместо ответа она лишь развернулась и направилась к двери. При этом я заметил, что перед тем, как переступить порог, она оглянулась на комнату — так, будто не была до конца уверена, что оставляет всё в нужном виде.

    Я пошёл следом, чувствуя, как у меня внутри медленно загорается азарт — тот самый, когда расследование начинает обрастать настоящим интересом.

  

  
    Глава 8. Разбудить покойничка? Дубль два

    Мирослава

    Вот же нахал! Вломился ко мне ни свет ни заря, командует и распоряжается, будто он тут хозяин. А если этот незнакомец вообще самозванец? Я ведь ни одного документа его не видела — только слова и самоуверенный тон. Может, никакой он не инквизитор, а обычный проходимец, придумавший красивую легенду, чтобы меня запугать. Но стоило открыть рот, как язык прилип к нёбу — я лишь крепче выпрямилась, изо всех сил стараясь выглядеть спокойной (Хотя кто его знает, насколько у меня это вышло).

    Мужчина говорил о вызове души умершего так буднично, словно просил вскипятить чайник. Вот только я понятия не имела, как этим заниматься. Я вообще до конца не понимала, как некроманты должны работать с душами. На первый взгляд, конечно, можно было сделать вид, что я уверена в себе, но внутри у меня шевелилось тревожное: а вдруг он в два счёта заметит, что я не настоящая?

    Я прищурилась, вглядываясь в лицо своего незваного гостя, и он тут же приподнял бровь, в немом вопросе, да ещё с такой ухмылкой, будто прекрасно знал, что я что-то недоговариваю.

    — Что-то не так? — лениво поинтересовался, и в его голосе сквозила насмешка.

    — Нет, всё в порядке, — быстро ответила я, покачав головой и поспешно отведя взгляд.

    — Блокнот! — вдруг осенило меня.

    Зачем изобретать велосипед, если под рукой есть записи прежней хозяйки этого странного наследства? Я торопливо потянулась к сумке, вытянула потрёпанную книжицу и раскрыла её, делая вид, что всё под контролем. Страницы чуть похрустывали, а пальцы скользили по исписанным мелким почерком строкам. Я листала их с видом профессионала, будто это абсолютно естественный процесс, но внутри отчаянно надеялась: ну пожалуйста, хоть какая-то инструкция, хоть парочка чётких слов!

    Я чувствовала на себе его взгляд, тяжёлый и внимательный, словно этот незнакомец видел каждую мою нервную морщинку. Сердце ухало в груди так громко, что я удивлялась, как он его ещё не слышит.

    Я листала страницы всё быстрее, пока, наконец, взгляд не зацепился за что-то похожее на заклинание. Заголовок гласил: «Призыв заблудшей души. Методика предварительная». Сердце радостно ёкнуло, но уже на втором предложении радость испарилась: буквы складывались в какие-то полузакодированные заметки, то ли сокращения, то ли личные пометки прежней хозяйки.

    «Пепел для проводника — в огонь (лучше древесный, но можно и зольник, если под рукой). Душу держать мягко, как хрупкий сосуд. Важно! Не задавать прямых вопросов о дате смерти (запутается и сорвётся обратно).»

    Я нахмурилась. «Держать мягко» — это как, простите? В руках? На плечах? А что, если я вообще зацеплю не ту душу и ко мне вместо покойного явится соседский кот, почивший полвека назад?

    Глотнув воздух, я сделала вид, что всё прекрасно понимаю. Пальцем провела по строчкам, будто проверяла последовательность. В голове бешено крутилась мысль: главное — не выдать себя. Он же смотрит. Ему только дай повод — и решит, что я шарлатанка.

    — Ну? — голос инквизитора прозвучал рядом низко, с лёгкой тенью любопытства. — Нашли то, что искали?

    Я захлопнула блокнот чуть резче, чем собиралась, и вскинула подбородок.

    — Разумеется, — сказала максимально уверенно, хотя внутри всё скреблось. — Просто нужно немного… подготовиться. Не всё делается с наскока.

    Он скрестил руки на груди, приподнял бровь и с лёгкой усмешкой склонил голову набок.

    — А я-то подумал, что настоящие некроманты и во сне знают, как душу позвать.

    Я изобразила улыбку — тонкую, чуть язвительную, хотя пальцы предательски подрагивали.

    — Настоящие некроманты не тратят время на болтовню и пустые подколки, — парировала я, стараясь, чтобы голос звучал ровно. — Так что либо вы даёте мне тишину, либо сами зовите свою заблудшую душу.

    Внутри я чуть не рухнула от собственного дерзкого тона, но внешне, кажется, получилось.

    Я разложила перед собой то немногое, что смогла наскрести «для обряда»: угольки из печи, горсть соли (ну а вдруг соль подойдёт вместо пепла?), свечку — самую обычную, хозяйскую, и старый стакан воды, потому что в книге упоминалось что-то про «чистую стихию».

    — Это что, подготовка к чаю? — хмыкнул этот надзиратель, глядя на мои старания с таким видом, будто ожидал сейчас увидеть пентаграмму из черепов, а не кухонный натюрморт.

    Я шикнула на него, стараясь выглядеть так, будто полностью контролирую процесс, хотя сама уже сомневалась, не устрою ли сейчас призыв душ всех моих предков до седьмого колена.

    — Тише. Это тонкая работа, — важно сказала я и открыла блокнот на нужной странице. Слова заклинания выглядели как каракули младшеклассника, но я всё же рискнула прочитать их вслух.

    Воздух в комнате дрогнул, огонёк свечи качнулся — и… вместо зловещего шёпота из иного мира раздался громкий чих. Мой. От соли, которая неудачно попала прямо в нос, когда я размахнула рукой.

    Мужчина приподнял бровь.

    — Могу я уточнить, это было частью обряда или просто ваш фирменный приём?

    Я выпрямилась, откашлялась и с самым серьёзным видом ответила:

    — Это проверка канала. Если канал выдерживает чих, значит, он достаточно крепкий для души.

    — Гениально, — сухо заметил этот репейник, но уголки его губ предательски дёрнулись.

    Я снова сосредоточилась, прочитала заклинание чуть внимательнее — и на этот раз действительно что-то откликнулось. Воздух сгустился, свеча погасла, и в комнате раздался приглушённый шёпот, от которого у меня мурашки побежали по спине.

    — Убит… — эхом пронеслось в темноте. — Должен узнать… кто…

    Я бросила быстрый взгляд на мужчину: он мгновенно посерьёзнел, но его глаза блеснули — теперь уже без насмешки. Похоже, даже он не ожидал, что у меня выйдет.

    А я внутри лихорадочно думала: и что теперь? В инструкции на этом месте был обрывок — «дальше см. приложение», которого в книге не оказалось!

    Ригард Фонтийский

    С первой минуты нашей встречи с этой странной девушкой я никак не мог избавиться от ощущения, что она не та, за кого себя выдаёт. Нет, не самозванка — силу некроманта я чувствовал отчётливо, это было невозможно подделать. Но то, как она с ней обращалась… слишком неуверенно, словно держала в руках не знакомый до боли инструмент, а чужой клинок, которым можно и рассечь врага, и случайно отрубить себе пальцы.

    Особенно явственно это проявилось, когда незнакомка взялась читать, казалось бы, стандартное заклинание. Формула знакомая, рабочая, а вот подача — сплошная дрожь и неуклюжие паузы, будто она не заклинание произносила, а пыталась вспомнить рецепт пирога, который ей подсказала соседка на рынке. Слова спотыкались, дыхание сбивалось, и если бы я не знал точно, что передо мной некромантка, то решил бы — любительница, играющаяся в магию смерти ради дешёвого эффекта.

    Она, конечно, старалась держать лицо. Важный взгляд, напряжённые движения, будто каждая фраза была под контролем. Но я слишком долго работаю с магами, чтобы не отличить уверенность от наигранной бравады. Там, где опытный некромант действовал бы чётко, эта девица делала лишние жесты, и в каждом слышалась фальшь.

    Я скрестил руки на груди и продолжил наблюдать за её попытками, не вмешиваясь. Любопытство пересиливало раздражение. Что ты за птица такая, некромантка? Почему твоя сила звучит громко, а пользоваться ей ты не умеешь?

    Я продолжал смотреть, как она корябает по воздуху пальцами, пытаясь сложить из жестов более-менее внятное заклинание. На лице — напряжение, как у ученика, которого вызвали к доске, а он даже не помнит, с какой стороны держать мел.

    Слова срывались, дыхание сбивалось, но всё-таки что-то сработало. Воздух дрогнул, и из глубины костлявого черепа скелета донёсся сиплый шёпот, больше похожий на скрежет камня по железу:

    — Убит… должен… помнить…

    Я чуть приподнял бровь.

    — Сработало, — протянул нарочито лениво, хотя внутри признал: для «любительницы» это было неожиданно прилично. — И кто же тебя, друг мой, обидел?

    Скелет зашатался, костяшки пальцев хрустнули.

    — Барон… Контрийский… — прохрипел он. — Я служил… мастеровым… чинил… ковал… поручения…

    Я вскинул голову, хмыкнув.

    — Отлично, госпожа некромантка, ты вызвала призрака с биографией, — пробормотал я. — Осталось дождаться, когда он начнёт рассказывать, сколько раз ходил на рынок за репой и кому должен за кружку эля.

    Девушка смутилась, прикусила губу и украдкой посмотрела на меня, словно проверяя, не высмеиваю ли я её.

    — Я ведь… правда не знала, что получится, — пробормотала она, пальцы её нервно теребили край рукава.

    Скелет между тем продолжил свой странный рассказ, будто цепляясь за каждое воспоминание:

    — Барон… обещал… награду… я делал… всё… а потом… ночь… нож… кровь…

    Я нахмурился. В словах мертвеца было мало связности, но одно я понял чётко.

    — Значит, убили тебя лет триста назад, — заключил я, не удержавшись от усмешки. — И вряд ли мы теперь найдём хоть кого-то из живых свидетелей. Барон твой давно сгнил, свидетели — тоже, а документы, если и были, то сгорели в первом же пожаре.

    Скелет заскрежетал челюстью, будто пытался возразить, но смог лишь повторить:

    — Должен узнать… должен…

    Я перевёл взгляд на некромантку. Та выглядела растерянной, но в её глазах мелькнуло что-то похожее на жалость.

    — Ну что ж, — сказал я, отряхивая рукав. — Раз уж мы связались с этим старым мастеровым, придётся довести дело до конца. А то иначе он будет за тобой по пятам ходить до самой старости.

    Она шумно сглотнула, явно не в восторге от перспективы, и тихо выдохнула:

    — Я попробую узнать его место захоронения… может, там найдём что-то.

    — Вот и славно, — кивнул, чувствуя, как уголки губ сами собой дёргаются. — Значит, займёмся археологией.

    Я скрестил руки на груди и уставился на скелета, который продолжал бормотать своё «должен узнать», будто заевшая шарманка. Слова «барон Контрийский» не выходили у меня из головы. Звучало слишком знакомо, словно я когда-то уже слышал эту фамилию — в донесениях, старых хрониках или за рюмкой в трактире, когда старые клячи-инквизиторы вспоминали «как оно было при их молодости».

    — Контрийский… — протянул я вполголоса, примеряя фамилию на слух. — Чёрт побери, знакомое имя.

    Некромантка, всё ещё напряжённо сжимавшая в руках свою книжицу, подняла на меня глаза, в которых читался плохо скрытый интерес. Она, похоже, тоже что-то уловила, но молчала, осторожно — слишком осторожно для девушки, которая вроде как «недавно в этом деле».

    Я нахмурился.

    — Если я не ошибаюсь, у этого барона были земли где-то неподалёку, — сказал я, больше самому себе, чем ей. — И если скелет не врёт, то кто-то из его потомков вполне может ещё обитать в этих краях.

    — Ты думаешь, они могут знать, что произошло? — осторожно спросила брюнетка. Голос у неё дрогнул, и я уловил в нём то ли робкую надежду, то ли страх.

    Я пожал плечами.

    — Сомневаюсь, что найдётся кто-то, кто триста лет хранил тайну убийства какого-то мастеровитого холопа. Но знать фамилию, историю рода, а заодно и то, кто там с кем переругался, они вполне могут. У аристократии память избирательная: где скандал и кровь — там летописи вдруг становятся особенно подробными.

    Я скривил губы в усмешке.

    — Так что, госпожа некромант, похоже, у нас появился новый пункт в расследовании. Найти живых Контрийских и слегка потрясти их древние скелеты… в шкафу.

    Девушка вздрогнула и спрятала взгляд в книгу, будто надеялась, что я не замечу её реакции. Но я-то заметил. Слишком уж резко она замкнулась в себе, словно имя «Контрийский» значило для неё куда больше, чем для случайного свидетеля истории.

    И это мне совсем не понравилось.

    Мирослава

    Неужели у меня вышло? Я едва удержалась, чтобы не выдохнуть вслух. Заклинание сработало — дух откликнулся, хоть и говорил сбивчиво, словно забывший язык ребёнок. Слова путались, бормотание тянулось глухо и туманно, но за всей этой кашей всё же проступали детали. И это уже было чудо.

    Я краем глаза бросила взгляд на инквизитора — он, конечно, стоял как влитой, руки на груди, глаза прищурены, словно каждое слово скелета он готов был разобрать по косточкам, а потом ещё и меня туда же припечатать. От этого взгляда мороз по коже пробегал, и я сама себе напоминала школьницу на экзамене, которая списала шпаргалку, но всё равно ждёт, что её раскроют.

    А дух тем временем снова заговорил:

    — Убит… руками чужими… барон Контрийский… клянусь, он… не защитил…

    Я похолодела. Имя, что вырвалось из челюстей покойного, отозвалось внутри, будто я его уже когда-то слышала. Не в этой жизни, так в той, прежней. Но как объяснить стоявшему рядом со мной мужчине, что мне это имя чертовски знакомо — и не выдать себя?

    — Кто убил тебя? — ровным голосом спросил он, не сводя глаз с мертвеца.

    — Не помню… ночь… клинок… предательство…

    Я сглотнула. Ничего ясного, только обрывки. Но у инквизитора вид был такой, словно он собирал мозаику из каждого шороха.

    — Где твоя могила? — продолжил допрос мой временный союзник.

    — Внизу… у старого дуба… закопали без креста… тайно…

    Я прикусила губу. Сердце стучало так громко, что я боялась, он тоже услышит. У меня-то в мыслях крутилось одно: Чёрт, неужели у меня получилось? Я ведь вообще не знала, что делаю! Просто наугад тыкнула пальцем в строки книги…

    Но внешне я старательно изображала спокойствие. Пусть думает, что я опытная некромантка, которая и не из такого покойника язык развяжет. А сама только и молилась, чтобы он не задал следующий вопрос — вдруг дух решит ляпнуть что-нибудь лишнее.

    Я опустила глаза, пряча дрожь, и подумала: лучше молчать в тряпочку и не отсвечивать. Может, тогда этот инквизитор перестанет копать. Мужчина неторопливо поднялся со стула, на котором только что сидел с таким видом, словно был хозяином этого дома, а не случайным гостем, и, легко отряхнув ладонь о ладонь, произнёс спокойным, почти ленивым тоном:

    — Ладно, отпускай его. Проверим всё на месте.

    Я моргнула, уставившись на мужчину так, будто он предложил мне станцевать чечётку на костях покойника.

    — В смысле… отпускай? — осторожно уточнила я, чувствуя, как внутри поднимается паника.

    Он посмотрел прямо, не мигая, будто вопрос был до безобразия глупым.

    — А что тут непонятного? Снимай заклятие, пусть идёт.

    Я открыла рот, потом снова закрыла. Снять заклятие? Да если бы я знала, каким его вообще поставила! Когда я оживила мертвяка на кладбище, у меня под рукой была инструкция — аккуратно прописанное заклинание в книжице прежней хозяйки. Читаешь — и, если не слишком тупишь, оно срабатывает. А вот сейчас? Что мне делать? Сказать: «Ну всё, дружок, гуляй, ветер в кости»? Или помахать рукой, как на прощание? Абсурд.

    Я покосилась на скелета. Тот стоял неподвижно, будто ждал приказа. И чем дольше я молчала, тем внимательнее следил за мной инквизитор. Он явно ожидал какого-то действия, причём быстро.

    Я шумно выдохнула, чувствуя, как щёки начинают предательски гореть.

    — Эм… ну… — попыталась начать я, но в голосе прозвучала неуверенность, отчего бровь инквизитора тут же приподнялась.

    Ну и что дальше? Скажи: «Лети, голубь, ты свободен»? — мысленно фыркнула я, но вымученная улыбка на лице вряд ли выглядела убедительно.

    Я подняла руки, пробормотала что-то, отдалённо напоминающее ритуальную фразу, и даже для убедительности взмахнула ладонью. Внутри всё сжималось от мысли, что делаю я, по сути, полнейшую чушь.

    Скелет и бровью — то есть пустой глазницей — не повёл. Стоял так же, с чуть скособоченной головой, словно вежливо ждал дальнейших инструкций. Присутствие духа, правда, уже почти не ощущалось, и я уцепилась за эту мысль, как утопающий за соломинку.

    — Всё? Мы можем идти? — голос раскомандовавшегося представителя местной власти прозвучал лениво-насмешливо, и мне показалось, что в его глазах мелькнула ухмылка.

    Я неуверенно кивнула, стараясь держаться гордо. Ну а что? Может, действительно получилось. Может, я сумела отправить душу обратно. И пусть скелет стоит — мало ли, магия, может, он теперь пустая оболочка.

    Мы двинулись по тропинке прочь от дома, и я поймала себя на том, что иду с чуть приподнятым подбородком, даже с какой-то гордостью. Вот так-то! Не такая уж я и беспомощная. Вон как ловко справилась.

    И тут в голове раздалось мягкое, чуть шуршащее, до ужаса знакомое:

    — Я немного помог, хозяйка.

    Я споткнулась на ровном месте и едва не упала носом в землю. Сердце ухнуло куда-то в пятки.

    — Гроги?! — выдохнула одними губами, резко обернувшись.

    Около угла дома в тени что-то зашевелилось, и я заметила знакомый силуэт. Каряжистый, перекошенный, но до боли родной. Похоже, мой помощничек вовсе не такой простачок, каким пытался казаться вначале.

    Я почувствовала, как по спине пробежали мурашки. С одной стороны — облегчение: ну хоть кто-то из «моих» держит руку на пульсе. С другой — так, стоп. А чего это он в моей голове шныряет?

    Я невольно сжала сумку покрепче и улыбнулась, надеясь, что инквизитор ничего не заметил.

  

  
    Глава 9. Самозванка

    Мы двинулись за скелетом, который неторопливо шёл впереди, вытянув костлявую руку, словно указывая нам направление. Его шаги гудели и поскрипывали, но было ясно: душа упокоенного уже ушла (спасибо Гроги за подсобку), а вот тело продолжало двигаться по какой-то странной инерции.

    Дорога вилась меж зарослей рогоза и кочек, а под ногами хлюпала грязь, местами земля проваливалась так, что приходилось перепрыгивать через жижу. И я, конечно же, умудрилась поскользнуться на мокром корне. Сердце ухнуло вниз, мир качнулся, но в последний момент меня подхватила сильная рука.

    — Осторожнее, — хмыкнул инквизитор, не отпуская, пока я не обрела равновесие. — Ты вроде местная некромантка и всю жизнь должна была провести на болотах, а двигаться по ним не умеешь.

    Он усмехнулся так, что я ощутила, как уши предательски вспыхнули.

    — Не такая я и дремучая, — пробурчала, вырываясь из его захвата и демонстративно вздёрнув подбородок. — И вообще, мне больше нравятся нормальные городские дороги.

    — Ах вот как, — протянул он, с лёгкой насмешкой покосившись на меня. — И как часто ты по мощёным городским дорогам ходила?

    Я споткнулась снова, но уже не о корень, а о его слова. Чуть не огрызнулась в ответ, но вовремя прикусила язык. Внутри холодком прошёл страх: ещё чуть-чуть — и я выдам свою тайну. Поэтому резко отвернулась, делая вид, что интересуюсь скелетом, который как ни в чём не бывало шагал вперёд, ни разу не оглянувшись.

    А спустя минут десять мы наконец-то добрались до высокого дуба, под которым земля казалась особенно тёмной и вязкой. Скелет остановился в тени его раскидистых ветвей и застыл, словно истукан, уставившись в одну точку. Инквизитор, напротив, ничуть не колебался: обернулся и уставился в мою сторону, явно ожидая от меня какого-то действия.

    — Ну? — протянул он, и в его голосе слышалась лёгкая издёвка.

    Я приподняла бровь, медленно переводя взгляд с него на землю у корней дуба. Только не говорите мне, что он действительно ждёт, когда я начну копаться своими руками в сырой земле. Да еще и со скелетом в качестве свидетеля при полном параде.

    Внутри у меня всё взбунтовалось, но в голос я выдала совсем другое:

    — Не то чтобы я жаловалась, — заметила с самым невинным тоном, — но вам не кажется, что вы слишком многого от меня требуете? Словно я ваш личный некромант, прикомандированный исключительно для грязной работы.

    Я скрестила руки и вскинула подбородок, демонстративно игнорируя тот факт, что под ногами у меня противно хлюпала жижа, а каблук ботинка уже намертво увяз в кочке. Мужчина ухмыльнулся уголком губ и сделал шаг ближе, но в его глазах плясал откровенный интерес, похоже он явно наслаждался моей реакцией.

    — Я бы и рад разобраться со всем сам, но у вас это выйдет гораздо лучше, чем у меня. Да и скелет преследует точно не меня, — усмехнулся этот гад, одарив меня такой миленькой улыбочкой, что её впору было рисовать на картинке с подписью «не доверяй».

    А я… я понятия не имела, чего он от меня добивается на этот раз. Душу я уже вызвала. Скелет, как назойливая муха, всё так же шлёпал костями за нами. Что ещё в некромантском списке умений значилось? Может, по расписанию я должна его танцевать заставить? Именно этот вопрос, похоже, и застыл у меня на лице, потому что инквизитор шумно выдохнул и прищурился.

    — Порой мне кажется, что передо мной не умелая некромантка, а дилетантка, которой сила досталась совершенно случайно, — произнёс он медленно, почти со вкусом, будто наслаждался моей реакцией.

    Я дёрнулась, потому что попал он прямо в точку. Слишком близко и слишком опасно. Слишком так, как никто другой ещё не догадывался.

    — Интересная у вас манера общения, — процедила, стараясь не показать, как у меня в груди сжалось. — Обычно мужчины хотя бы цветы дарят, прежде чем сравнивать даму с… дилетанткой.

    Он ухмыльнулся чуть шире, а в его взгляде блеснула откровенная насмешка.

    Я чувствовала, как щеки предательски горят от слов моего визави. Ну ещё бы! Попал прямо в самое уязвимое место. Если он и дальше будет так метко бросаться фразами, то мне недолго и самой выложить всё, как на духу.

    «Да что он понимает? — мысленно возмущалась я. — Не каждый некромант сразу с кладбища в академию идёт. Я тут вообще учусь на ходу, без инструкций, без наставников, и ещё умудряюсь не развалиться от всего этого хаоса!»

    Но чем больше я себя оправдывала, тем меньше становилось уверенности. Инквизитор же смотрел, будто видел меня насквозь, и эта его ухмылка выводила из себя.

    И тут вдруг в голове прошелестело:

    — Не волнуйтесь, госпожа, Гроги вам поможет.

    Я выдохнула так облегчённо, что чуть сама не рассмеялась. Ну конечно, мой каряжистый спаситель никуда не делся! Я резко обернулась, надеясь поймать его тень где-нибудь за кустами, у камня, или у дороги… Но вокруг — пусто. Похоже, это его умение говорить мысленно имело границы: значит, он действительно был где-то неподалёку, просто не показывался.

    — Приложите ладонь к земле, — подсказал Гроги, и я ощутила, как его голос глухо отдавался в висках. — Там, под дубом, должно быть место захоронения. Почувствуйте, где земля мягче, именно там её и потревожили. Скелет поднялся именно оттуда.

    Я оглянулась на инквизитора. Тот стоял, скрестив руки на груди, и смотрел на меня с выражением «давай, удиви меня». Ах да, ну конечно. Мужчина ждал от меня фокусов, а у меня под рукой был только один сомнительный ассистент — мой собственный каряжистый приятель.

    Земля под дубом действительно выглядела взрыхлённой, будто её недавно ковыряли. Я осторожно опустилась на колени, положила ладонь на влажную почву и вздрогнула: отклик пошёл сразу, словно тонкая нить магии потянулась вверх.

    — Вы его случайно зацепили, когда пытались поднять покойника на кладбище, — невозмутимо пояснил Гроги. — Малюсенькая ошибка, и вот результат.

    Я стиснула зубы. Малюсенькая ошибка, ага. В итоге я имею головную боль в виде навязчивого скелета и придирчивого инквизитора, который, кажется, подозревал меня во всех смертных грехах, начиная с поджога мира и заканчивая кражей его любимого завтрака.

    Я положила ладонь на землю, чувствуя, как влажная почва холодит кожу. Где-то глубоко под корнями дуба словно откликнулась струйка чужой магии, совсем тонкая, но неприятно липкая, как паутина на лице. Я сглотнула, пытаясь придать себе вид опытной чародейки, хотя сердце отчаянно колотилось.

    Инквизитор, конечно, не упустил момента, тут же решив потренировать на мне свое красноречие.

    — О, наконец-то пошла работа, — хмыкнул он, склонившись чуть ближе, и с самым невинным видом добавил: — А то я уж подумал, что вы тут только красиво руками размахивать умеете.

    Я медленно подняла на него глаза, стараясь, чтобы взгляд был как можно холоднее.

    — У вас, случайно, нет совести? — процедила сквозь зубы.

    — Есть, — мило улыбнулся мужчина. — Но она у меня выборочная.

    Гроги, помогай, а то я сейчас сама его в землю закопаю…

    — Сосредоточьтесь, госпожа, — терпеливо подсказал мой каряжистый наставник. — Чувствуете, как земля отдаёт холодом? Тяните ниточку, мягко, будто вы отгребаете лишний слой травы. Не рвите её, просто следуйте за ощущением.

    Я вдохнула поглубже и, закрыв глаза, сделала так, как велел Гроги. И действительно — под пальцами словно проступил невидимый узор, и магия подчинилась, но едва-едва, как будто я держала в руках разогретый кусок стекла, готовый выскользнуть в любую секунду.

    Инквизитор наблюдал за мной, скрестив руки на груди, и, конечно же, не мог удержаться:

    — Ну? И где ваши знаменитые некромантские штучки? Или я зря тащил вас сюда?

    Я прикусила губу, не желая сорваться.

    — Возможно, вам стоит на пару минут заткнуться, чтобы результат вообще был, — процедила я, уже не сдерживаясь.

    Он усмехнулся, и, к моему счастью, замолчал. Видимо решил, что куда интереснее наблюдать, как я мучаюсь, чем комментировать каждое движение.

    — Госпожа, ещё чуть-чуть, — ободряюще прошептал Гроги в голове. — Вы уже почти нашли связку. Её нужно аккуратно разорвать, иначе скелет будет бродить за вами до конца ваших дней.

    Я вздрогнула так, что инквизитор тут же приподнял бровь.

    — До конца дней? — эхом повторила я вслух, а потом осеклась. — Я хотела сказать — до конца его дней. Которые… э-э… давно закончились.

    Мужчина тихо хмыкнул, явно получая удовольствие от моей оговорки.

    — Великолепно. С каждой минутой вы всё больше подтверждаете мою теорию: передо мной не умелая некромантка, а дилетантка, которой сила досталась случайно.

    Я шумно выдохнула и уткнулась ладонью в землю, решив, что если прямо сейчас не докажу обратное, то этот самодовольный гад будет всю дорогу напоминать мне об этом. А то и вовсе вцепится меня и начнёт настоящий допрос.

    Я сосредоточилась, но стоило вплести чуть больше силы, чем подсказывал Гроги, как земля под ладонью вздрогнула, и из-под корней дуба рвануло густое, вязкое пламя — не огонь, а зелёная магия, скользкая и зловонная, будто сама смерть попыталась вырваться наружу. Я вскрикнула и отдёрнула руку, но поток не остановился.

    Скелет позади дернулся, скрипя костями, а воздух над землёй прорезал низкий, болезненный стон, будто кто-то невидимый пробовал прорваться из-под земли.

    Я похолодела. Я что-то сделала не так. Чёрт, я всё перепутала!

    — Мирослава! — голос инквизитора резанул по нервам, уже без ехидства. Он шагнул вперёд, и в тот миг, когда я в панике пыталась перекрыть поток, его рука легла поверх моей, сильная, горячая, и сила вдруг потекла в другом русле. — Слушай меня! — резко приказал мне маг, опускаясь рядом. — Не гони её силой, отталкивай мягко! Слышишь? Она буйствует, потому что ты её давишь!

    Я сглотнула и кивнула, но руки дрожали, а дыхание сбилось. Магия билась, словно зверь в капкане, и чем больше я старалась, тем хуже становилось.

    — Тише, — его голос стал низким и спокойным, почти успокаивающим. — Я рядом. Дыши со мной. Вот так… медленнее.

    Я вздрогнула, когда мужчина вдруг скользнул ближе, прижавшись к моей спине, и его руки легли на мой живот, полностью контролируя движение. Его грудь касалась моих лопаток, а горячее дыхание щекотало ухо, и я на миг потеряла концентрацию, ошарашенно вцепившись в землю.

    — Не смей сдаваться, — шепнул он, и в голосе не было ни грамма прежней насмешки, только твёрдость и сосредоточенность. — Я поведу. Доверься мне.

    Я зажмурилась, позволив магу направить мои пальцы, и магия вдруг откликнулась — не так дико, не рвя плоть, а уступая, смиряясь под его жёсткой, уверенной волей. Мысли путались, сердце колотилось, но вместе с ним, с его силой, я чувствовала — у меня выходит.

    Сила взвыла в последний раз, и тут же оборвалась, рассыпаясь в воздухе сотнями зелёных искр. Они медленно опадали, тая на ветру, и земля под рукой успокоилась, будто выдохнула. Я рухнула прямо на выжженный пятачок земли, хватая воздух ртом, будто после бега. Сердце грохотало в груди, руки горели, и я на секунду не могла пошевелиться.

    А вот инквизитор времени зря не терял. Он выпрямился и тут же наклонился надо мной, его лицо было так близко, что я видела каждую тень на его скулах, каждую морщинку у глаз.

    — Ты только что чуть нас обоих не угробила, — его голос был тихим, но стальным, без намёка на прежнюю мягкость. Взгляд сверлил, холодный и пронзающий, и я почувствовала, как в животе сжался ледяной ком. — Кто ты такая? И где настоящая хозяйка этого тела?

  

  
    Глава 10. Большая тайна маленького поселения

    Я шумно выдохнула, пытаясь привести мысли в порядок. Земля под дубом всё ещё дымилась зелёными искрами, и я ощущала, как мои колени подгибаются. А он — стоит рядом, высокий, непоколебимый, и смотрит на меня так, словно видит под кожей каждую жилку, каждую мою скрытую мысль.

    — Ты только что чуть нас не угробила, — произнёс инквизитор негромко, но от этой спокойной интонации мне стало холоднее, чем от любого крика. — Кто ты такая и где настоящая хозяйка этого тела?

    Я застыла. Вот оно! Кажется, я попалась. Слишком близко подобрался этот гад к моей тайне и слишком чётко увидел трещины в моей игре. Сказать правду? Невозможно. Он ведь инквизитор. Сожжёт — и глазом не моргнёт, но и юлить дальше — опасно. Я опустила взгляд, надеясь скрыть свои истинные чувства.

    — Я… не совсем та, кого вы ищете, — слова выходили хрипло, будто чужим голосом. — Эта сила досталась мне случайно, и я сама ещё не понимаю, как с ней справляться.

    Взгляд мужчины стал тяжелее, словно весил целую тонну. Я почти слышала, как в голове у него перекатываются мысли, а паузы между моими словами маг ловил так же тщательно, как я ловлю дыхание перед очередным отчётом.

    — Случайно? — переспросил он и шагнул ближе. Мне показалось, что воздух вокруг нас сгустился. — Сила некроманта не падает с неба.

    — А если падает? — я дерзко усмехнулась, хотя сердце стучало в горле. — Может, мне просто… не повезло.

    Он медленно обошёл меня, словно зверь в клетке, который не торопился рвать, а сначала решил поиграть с жертвой. Я уловила, как уголок его рта дёрнулся — усмешка? Или лишь показалось?

    — Ладно, — голос моего собеседника стал чуть мягче, но холод внутри остался. — Проверим это твоё «не повезло».

    Я дёрнулась, хотела спросить «как», но не успела. Скелет, будто живое подтверждение его слов, вытянул руку и ткнул пальцем в землю у корней.

    — Заставь его рассказать, — коротко приказал Ригард.

    Я сглотнула.

    — В смысле… рассказать?

    — В прямом. Здесь его могила. Найди её. Покажи, что умеешь.

    Ну вот. Просто великолепно! Прямо-таки мой любимый жанр развлечений: «делай то, чего не умеешь».

    Я опустилась на колени и прижала ладонь к влажной земле. Магия нехотя откликнулась, тяжёлая и липкая, словно холодный ил. Я сосредоточилась, стараясь не дать дрожи сбить ритм… и, конечно, переборщила. Почва треснула, воздух прорезал холодный туман, будто кто-то раскрыл крышку могильного сундука.

    — Стоп! — голос инквизитора ударил, словно хлыст. Он мгновенно оказался рядом, и его горячие пальцы сжали мои плечи. Я вздрогнула, почувствовав, что теряю концентрацию ещё сильнее. — Ты льёшь слишком много, — прошептал он у самого уха. Я почти чувствовала вибрацию слов на коже. — Слушай землю, а не ломай её.

    Я судорожно втянула воздух, закусив губу до боли. Мужчина не убрал рук, наоборот, усилил хватку, направляя моё движение. Это было похоже на странный танец, где я вечно сбивалась, а он упрямо держал ритм.

    — Спокойно, — почти шёпотом и неожиданно мягко. — Она не враг тебе. Дыши вместе с ней.

    Я попыталась: сначала робко, потом увереннее. И вдруг почувствовала, как земля отвечает ровно, мерно и почти ласково. Магия стихала, а искры опадали. И именно в этот момент у корней дуба проступил силуэт.

    Призрак. Мужчина в старомодном камзоле, с лицом усталым и расплывчатым, словно рисунок на воде. Я резко выдохнула и отшатнулась, почувствовав, как мои колени подкосились. Мой наставник перехватил меня за локоть, и я почти ненавидела эту своевременную твёрдость — хотелось упасть, а он не дал.

    — Получилось… — выдохнула дрожащим голосом.

    — Ещё нет, — отрезал незнакомец. Его глаза не отпускали привидение, и мне показалось, что инквизитор впервые за всё это время выглядит не насмешливым, а сосредоточенным до предела.

    Призрак качнулся, а его голос прошелестел, словно сухие листья:

    — Барон… Контрийский… убил… из-за наследства…

    У меня мурашки пробежали по коже.

    — Наследства? — Маг нахмурился, шагнув ближе. В его лице мелькнуло что-то новое — интерес. — Чьего наследства?

    Призрак поднял прозрачную руку к груди.

    — Моего… право… на землю… он… завидовал… боялся… предал…

    Слова тянулись обрывками, но каждый звук будто впивался в воздух. Я бросила внимательный взгляд на инквизитора, тогда как он замер, прищурившись.

    — Контрийские… — пробормотал маг, и в его голосе сквознуло напряжение. — Эта фамилия мне знакома. Их потомки до сих пор живут здесь.

    Я почувствовала, как по спине пробежал холодок. Потомки. Значит, корни у этой истории ещё живые… слишком живые. Но договорить призрак не успел. Его силуэт дёрнулся, лицо исказилось, а прозрачное тело начало рваться клочьями, словно невидимые когти рвали его изнутри.

    — Что это?! — вскрикнула я, отшатнувшись.

    Стоявший рядом со мной мужчина мгновенно шагнул вперёд, его рука легла на эфес меча, глаза сверкнули холодным светом.

    — Кто-то не хочет, чтобы он говорил, — тихо сказал он, и я впервые уловила в его голосе не только твёрдость, но и тревогу. — И этот «кто-то», похоже, всё ещё рядом.

    А вот это уже интересно... или, скорее, страшно?

    Призрак качнулся, его силуэт начал дрожать, словно туман под порывом ветра. Лицо исказилось, расползаясь, и я с ужасом поняла — его кто-то буквально вырывает из этого мира.

    — Нет… — тихо выдохнул инквизитор рядом со мной и рванул вперёд. Его пальцы взметнулись, очерчивая в воздухе резкие линии, и тонкие нити света попытались обвить неупокоенного, удерживая его от распада. На виске мужчины выступила влага, губы сжались в тонкую линию — и впервые за этот день я увидела, как его железная сдержанность даёт трещину.

    Но невидимый враг оказался не только силён, но и искусен. Каждая нить, которую мой спутник натягивал, обрывалась, словно её перерезали ножом. Призрак содрогался, из его груди рвалось мучительное шипение, будто кто-то вонзал раскалённые иглы в самую суть его души.

    Я стояла, забыв как дышать, глаза расширились от ужаса. Это было неправильно. Слишком неправильно. И тогда я услышала голос — грубый и властный, совершенно лишённый прежней иронии:

    — Помогай, иначе мы его потеряем! — рявкнул маг, не оборачиваясь.

    Я вздрогнула всем телом, а сердце ухнуло вниз. Помогать? Но как?! Я ведь даже не понимала, что сейчас происходит!

    — Я не знаю, что делать! — выдохнула, но ноги уже сами шагнули вперёд. Я опустилась рядом с инквизитором, ладонь дрожала, когда легла на землю, словно пыталась поймать пульс умирающего.

    — Прочувствуй! — резко бросил он, стиснув зубы. — Ты связана с ним сильнее, чем я. Влей силу, но мягко... мягко, чёрт тебя дери!

    Я сжала глаза, пытаясь уловить хоть какую-то нить. И вдруг почувствовала тонкую вибрацию, будто где-то под кожей земли бьётся сердце. Я осторожно направила туда крохотный поток, всего искру, боясь снова всё сорвать.

    Призрак дёрнулся, его очертания чуть укрепились, и инквизитор коротко выдохнул сквозь зубы:

    — Так. Теперь держи!

    Мужчина склонился ещё ближе, его плечо почти касалось моего, а дыхание обжигало висок. Мы работали вдвоём — я, дрожащая и неуверенная, и он, напряжённый до предела, с силой удерживающий разрывающиеся нити.

    Призрак снова поднял голову. Его голос прозвучал хрипло, обрывками, но уже чётче:

    — Контрийский… боялся… наследство… кровь…

    А потом, словно чья-то злая рука дёрнула за поводок, фигура снова дёрнулась, и инквизитор стиснул моё запястье, вливая часть своей магии через меня. Я едва не закричала от жара, но… вдруг поняла, что у нас получилось. Призрак уже держался, хотя и колебался, будто свеча на сквозняке.

    — Держи, Мирослава! — прорычал он. — Только не отпускай!

    Я чувствовала, как сила сквозь его пальцы буквально прожигает мою кожу. Казалось, рука сейчас вспыхнет, и я не выдержу — хотела дёрнуться, отшатнуться, но он не позволил, сильнее вдавил мои пальцы в землю.

    — Я с тобой, слышишь? — его голос был низким и властным, и почему-то от этого дрожь по спине пробежала сильнее, чем от всей этой некромантской чехарды. — Дыши вместе со мной!

    Я вдохнула. Выдохнула. И в этот момент призрак обернулся. Его пустые глаза уставились прямо на меня, и я поняла — он видит меня, не оболочку, не тело, а меня саму.

    — Не хозяйка… — прошептал он, вытягивая костлявый палец в мою сторону. — Чужая душа… вор…

    Я похолодела. Кажется, сердце пропустило удар. Мужчина рядом со мной резко дёрнулся, его пальцы стиснулись на моём запястье, словно он хотел удержать не только призрака, но и мои тайны.

    — Молчи! — рявкнул он духу, но было поздно. Слова уже прозвучали.

    Привидение затряслось, силуэт пошёл трещинами, и я ощутила резкий рывок. Будто меня ударило молнией — вспышка и острая боль в ладони. Я вскрикнула и отпрянула, но слишком поздно: на коже загорелся знак. Чёрные линии, словно обугленные жилки, прорезали рисунок, который сам собой складывался в странный символ.

    Земля под дубом содрогнулась, и призрак исчез, растворившись, будто его и не было. Тогда как я рухнула на колени, хватая ртом воздух. Сил не осталось совсем, а всё моё тело трясло. Инквизитор медленно поднялся, и его тень накрыла меня. Он молчал, продолжая смотреть на меня тяжёлым и внимательным взглядом, от которого хотелось провалиться сквозь землю.

    — Ну вот и подтверждение, — проговорил он наконец устало, но всё ещё с той же железной уверенностью. — Ты не хозяйка этого тела. И теперь у меня есть доказательства.

    — Это… не то, что ты думаешь, — выдохнула, почувствовав, как мой голос сорвался на хрип. Символ на руке горел, словно клеймо, и я в панике прижимала запястье к груди, пытаясь спрятать.

    Мужчина резко наклонился, почти касаясь моих волос дыханием.

    — Не то? — холодно усмехнулся. — Тогда расскажи как всё обстоит на самом деле...

    Я сглотнула. Язык прилип к нёбу. И впервые мне стало по-настоящему страшно: я боялась не скелета или призрака, а его. Инквизитора, который теперь видел во мне не просто неопытную некромантку, а чужака, чужую душу.

    — Вряд ли ты мне поверишь, — выдавила. — Так что пока воздержусь от комментариев.

    Он, будто и не слыша, поднялся спокойно, словно только что не сдерживал магический выброс, а просто прогулялся по лесу. Стряхнул ладони — и ни следа напряжения. Вот наглец.

    — Ладо, с этим разберёмся чуть позже, — сказал, глядя на выжженный участок земли. — Сейчас мне нужно кое-что проверить.

    — Тебе? — переспросила с надеждой, что наконец-то он займётся этим сам, и оставит меня в покое.

    — Нам, — уточнил мужчина, и я едва не поперхнулась воздухом.

    — Нам?! С какой это радости?

    Мой собеседник даже не смутился. Прищурился, а уголки его губ дрогнули.

    — Ты сама говорила, что тебе привычнее город. Так вот и проверим.

    — Простите, что именно проверим? Моё умение отличать булыжник от тропинки?

    — И заодно разберёмся с твоей проблемой.

    Я похолодела.

    — С какой ещё проблемой?

    — С подкинутой некромантской силой, — невозмутимо сообщил мне инквизитор и даже подмигнул.

    — У меня нет никаких проблем, — не припоминаю, чтобы я когда-то на это жаловалась.

    Да меня уже практически всё устраивает! Но мужчину, казалось, это вовсе не беспокоило. Он только улыбнулся, оставшись довольным своей смекалистостью.

    — Вот и проверим насколько вы честны не только со мной, но и с самой собой.

    И, не объясняя больше ничего, шагнул на едва заметную тропинку среди болотных кочек. Я же осталась стоять, кипя изнутри. Но знала: если не пойду, вернётся и потащит за шкирку. А мне итак неприятностей хватает.

    — Вот же прилипала, — пробормотала и, тяжело вздохнув, пошла следом. Скелет, всё это время топтавшийся рядом, послушно заскрипел костями. — Отличная компания, — буркнула я. — Некромантка-дилетантка, инквизитор и ходячие останки. Идеальная тройка.

    Мужчина оглянулся, и я заметила, как в его глазах мелькнул весёлый огонёк.

    — Почти, — усмехнулся он и тут же повернулся обратно.

    Я закатила глаза. Кажется, впереди нас ждало «очень весёлое» путешествие.

    Мы шли по тропинке, и я старалась не свалиться с кочек в трясущуюся жижу. Вся процессия выглядела настолько нелепо, что я представила картину со стороны — и сама себе захотела посочувствовать. Нормальные девушки по утрам сидят дома, пьют чай, в крайнем случае жалуются соседке, что лук не растёт. А я плетусь в неизвестность за инквизитором, да ещё с костлявым хвостом в придачу.

    — Эй, — я поравнялась с ним, решив первой завести разговор. — Мы тут уже почти напарники… но я до сих пор не знаю, как вас зовут.

    Мужчина скосил на меня взгляд, в котором мелькнуло: только сейчас заметила?

    — И ты только сейчас догадалась уточнить моё имя? Я думал ты итак всё знаешь, — лениво протянул он, ухмыляясь.

    — Извините, к некромантии дар ясновидящей не прилагается, — фыркнула я. — Или у инквизиторов мода — не представляться?

    Мой собеседник как-то странно зыркнул наменя, после чего выдержал паузу и спокойно произнёс:

    — Ригард. Ригард Фонтийский.

    Имя прозвучало вызывающе. Будь я местной, скорее всего впечатлилась бы, а так... Я моргнула. Ну надо же, представился! Прямо чудо.

    — Фонтийский, значит… Серьёзно звучит. Благородно.

    — А ты как думала? — усмехнулся он. — Мы не все по болотам рыщем без имени.

    Я вскинула подбородок.

    — Между прочим, болотные тоже бывают полезными.

    — Верю, — ответил мужчина так мягко, что я едва не споткнулась. А в его глазах мелькнул прищур, от которого я нервничала сильнее всего.

    Вот же чёрт. Теперь у меня не только скелет хвостом ходит, но и именитый инквизитор из самой столицы. Час от часу не легче!

  

  
    Глава 11. Из Ручейков в столицу

    Ригард Фонтийский

    Мы вернулись в Залесье под вечер. Солнце садилось за кромку леса, и багровый свет ложился на избы, делая их ещё более покосившимися. Скелета я оставил на околице поселения, привязав магическим узлом к гнилому столбу, чтобы не шатался за нами. Не хватало ещё пугать местных: крестьяне и без того шарахаются от каждого шороха, а уж костлявый спутник стал бы последней каплей.

    Мирослава всё это время молчала да только то и делала, что косилась через плечо — будто боялась, что мертвяк всё равно за нами увяжется. Я видел, как она вздрогнула, когда верёвка натянулась и кости бессильно клацнули. Интересно, такая её реакция была из-за страха или из-за чувства вины?

    А ещё мне казалось, что она всё больше вела себя как человек, случайно оказавшийся в водовороте магии, а не как потомственная некромантка. Мысли возвращались к этому снова и снова.

    Уже в самой деревне мы направились к Орлихе. Старуха встретила нас у калитки — жилистая, с хитрым прищуром, от которого обычно не скрывалось ни одно крестьянское жульничество.

    — А, господин инквизитор… — протянула она, но взгляд тут же соскользнул на мою спутницу. Губы поджались, а руки сами собой вытерлись о передник, словно она испачкалась только от одного её присутствия.

    Я заметил, как Мирослава чуть передёрнула плечами. Умело делая вид, что ей всё равно, но от чужой неприязни не так-то просто отмахнуться.

    — Нам нужно попасть в Ручейки, — сказал я прямо, не желая ходить кругами. — Когда кто-нибудь из ваших туда поедет?

    Орлиха тяжело вздохнула, словно я попросил у неё сердце вынуть.

    — Так это с утра надо было искать, — проворчала она. — Днём все дела в городе заканчивают, а к вечеру возвращаются обратно. Завтра вот Пахом поедет — мельничное зерно сдавать. Сможете с ним.

    Женщина снова покосилась на некромантку, и в её взгляде сквозил явный страх. Интересно, ведь меня, инквизитора, она опасалась куда меньше.

    — А вам бы, госпожа, — старуха понизила голос, почти переходя на шёпот, — лучше дома сидеть, не мелькать лишний раз. Люди зря пугаться будут.

    Я отметил, как уголок губ Мирославы дёрнулся, будто она готова была ответить, но вовремя прикусила язык. Молодец. Иногда молчание — лучший способ сохранить шкуру. Я же лишь слегка усмехнулся.

    Даже старая Орлиха чувствует в ней что-то не то. И чем дальше, тем больше у меня появляется вопросов.

    — Благодарю, — коротко кивнул я и отвёл девушку прочь от калитки, не желая устраивать разборки при свидетелях.

    Старуха, проворчав что-то себе под нос, всё же махнула рукой и скрылась в своём доме, оставив нас вдвоём посреди двора. Дверь с глухим скрипом захлопнулась, и на улицу выплеснулась тягучая тишина. Только собака где-то за околицей брехнула и снова умолкла.

    Мирослава тут же дёрнулась, будто искала возможность сбежать.

    — Ну… раз вы договорились, то мне, пожалуй, пора, — её голос прозвучал слишком поспешно, и я почти видел, как она лихорадочно подбирает оправдание. — Меня здесь и так недолюбливают. Все думают, что я… якшаюсь с мертвецами.

    — Думают? — прищурился. — А разве это не правда?

    Девушка вспыхнула, а её губы дрогнули, но ответа так и не последовало. Она только шагнула в сторону своей тропинки, ведущей к болотам. Но я не собирался отпускать её так просто.

    — Орлиха! — окликнул, и старуха высунулась из дверного проёма. — Завтра утром пусть твой Пахом ждёт меня. Я еду с ним в Ручейки.

    Хозяйка крайнего в поселении двора кивнула и снова скрылась в доме, а я развернулся к некромантке и решительно пошёл следом, даже не давая ей времени придумать предлог для бегства — просто нагло сказал:

    — Нам лучше поспешить.

    Мирослава застыла, будто я предложил ей прыгнуть в омут, и недоверчиво переспросила:

    — Ко мне?

    Ну а куда же ещё, ведьмочка? Я хмыкнул про себя, наслаждаясь её растерянным выражением лица. Словно она до последнего надеялась, что я уйду к Орлихе на сеновал и оставлю её в покое.

    — А что, боишься? — спросил вслух, чуть наклонившись вперёд, чтобы уловить её реакцию.

    Глаза моей собеседницы сверкнули, а губы сложились в упрямую линию. Она будто собиралась возмутиться, но в итоге резко вскинула подбородок и ядовито процедила:

    — Вот ещё… Это тебе стоит бояться. Ночь, болото, тишина. И ни одного свидетеля вокруг.

    Ух ты, старается меня отпугнуть? Милое зрелище. Я даже позволил себе усмешку, не особо впечатлившись её попыткой.

    — Подходит, — отозвался лениво, будто речь шла о выборе вина на ужин. — Надеюсь, найдётся местечко для бедного путника?

    Девушка зло отвернулась, шагнув по тропинке прочь, и буркнула сквозь зубы:

    — На полу постелю. У меня дом не рассчитан на гостей.

    Я смотрел ей вслед и чувствовал, как в груди поднимается привычное чувство охотника: некромантка пыталась вырваться из моих рук, но чем больше сопротивлялась, тем сильнее меня тянуло её преследовать.

    Ничего, девочка. Даже если дом твой — болото, и сама ты — загадка, которую не так просто разгадать, от меня ты точно не уйдёшь.

    Я догонял её неторопливо, позволяя шагам утопать в мягкой грязи тропы. Мирослава шла быстро, будто надеялась, что я передумаю и отстану, но я — инквизитор, а не мальчишка с рынка. Если уж выбрал цель, то держусь. Некромантка всё время смотрела вперёд, подбородок поднят, плечи напряжены. Казалось, что её злость подпирает спину, не давая оглянуться. Удобно. Мне даже не нужно видеть лицо, чтобы понимать, что ведьмочка кипит.

    — И часто ты так гостей водишь? — спросил я с ленивой усмешкой, перепрыгнув через кочку. — В темноте, через болото.

    Моя собеседница дёрнула плечом, словно стряхивая мои слова.

    — У меня обычно нет гостей, — отрезала и, на миг замявшись, добавила: — И я не собираюсь устраивать для тебя экскурсию с фонариком.

    Я поднял бровь. Фонарик? Слово было чужое, неровное, будто не отсюда. Оно походило на привычное мне «фонарь», но странное уменьшение резануло слух. Я прищурился, глядя на её затылок. Где ты его подцепила, ведьмочка?

    — Фонарик, значит… — протянул я, пробуя слово на вкус. — Интересное выражение. Никогда такого не слышал.

    Девушка тут же ускорила шаг, но я заметил, как её уши предательски покраснели. Попалась.

    — Какая, к демонам, разница? — выплюнула Мирослава, едва не споткнувшись на корне. — Это болото, а не прогулочный сад. Здесь опасно.

    Я усмехнулся.

    — Отлично. Значит, мне повезло: у меня есть проводник.

    Её рука сжалась в кулак, и я уже почти слышал, как скрипнули зубы. Ну, давай, злись. Когда ты злишься — у тебя глаза горят, и правда выскальзывает легче.

    Но некромантка не стала отвечать на мою провокацию, и мы прошли ещё немного молча. Ночь обволакивала тягучей тишиной, так что только лягушки да редкие всплески где-то в трясине сопровождали нас. Но мне не давали покоя крутившиеся в голове догадки, и я решил дожать свою подозреваемую.

    — Я так понимаю ты уже и не против, чтобы я заночевал у тебя. Боишься ночи? — осторожно попытался прощупать почву и увидеть реакцию этой огненной фурии.

    Девушка резко остановилась и развернулась. Луна выхватила её лицо — бледное и злое, с яркими и блестящими глазами.

    — Я не хочу, чтобы ты шёл за мной, — вдруг выдохнула моя собеседница, и её голос дрогнул, но слова всё равно звучали жёстко. — Вот только ты всё равно идёшь.

    Я чуть склонил голову, наблюдая за ней так же внимательно, как за подозреваемым в допросной.

    — Верно, — кивнул, и уголок губ пополз в усмешку. — Потому что ты слишком подозрительная, чтобы я оставил тебя одну.

    Некромантка шумно выдохнула, отвернувшись, и зашагала вперёд ещё быстрее. Шаги стали колкими, будто каждый удар каблука по грязной тропе бил мне в ухо.

    Ну что ж, ведьмочка, злись сколько хочешь. Всё равно я рядом. А твой «фонарик» я ещё припомню.

    Мы вышли из-под ветвей и тростника, и вскоре впереди показался её домик — чёрный силуэт среди болот, с покосившейся крышей и оконцем, которое казалось пустой глазницей. Я шагнул ближе — и тут заметил тень. Что-то метнулось от стены в сторону зарослей. Движение было быстрым и слишком резким для болотного зверя.

    Рука сама собой легла на рукоять клинка, мышцы напряглись, готовые рвануться за незваным гостем. Но Мирослава подняла ладонь, будто отрезала:

    — Не трогай Гроги, — сказала она удивительно спокойно, словно речь шла не о ночном чудовище, а о дворовом коте. И уже через секунду отворила дверь в свою обитель.

    Я прищурился, но преследовать не стал. Значит, у ведьмочки есть свой личный сторож. Гроги, говоришь? Ладно, посмотрим потом, что за зверёк у тебя по ночам по углам шныряет.

    Мы вошли внутрь. В доме пахло сухими травами, прелыми досками и чем-то тяжёлым, напоминающим ладан вперемешку с болотной тиной. Темнота окутала нас густо, словно ткань, и лишь крошечный огонёк свечи на столе отвоёвывал у мрака клочки пространства. Всё вокруг выглядело странным: полки с баночками, пучки высушенных стеблей под потолком, какие-то тени в углах, от которых хотелось проверить, живые они или нет.

    Я сделал вид, что интерьер меня нисколько не заботит, хотя краем глаза отмечал каждую деталь. И когда Мирослава, помедлив, действительно начала стелить мне на полу, не удержался:

    — А одеяльца запасного не найдётся? — протянул самым невинным тоном. — А то вдруг ещё замерзну.

    — Нет, — рыкнула она так, что у менее стойкого мужчины душа бы в пятки ушла.

    Но стоило девушке отвернуться, как я заметил, что из своего лежбища она достала плед и кинула его сверху, будто с раздражением, но всё же заботливо. Улыбка сама собой скользнула по губам.

    Да уж, с постельным бельём у некромантки явная напряжёнка. А сама говорила, что город любит… Хм. Городская барышня, живущая в болоте без лишней подушки. Что ж, чем дальше, тем любопытнее.

    Я не стал комментировать её сердобольное отношение, лишь с удобством вытянул ноги и устроился на выделенном мне месте, демонстративно довольный.

    — Ну что, ведьмочка, — усмехнулся я, глядя, как она закручивает свечу, оставляя нас почти в полной темноте. — Кажется, у нас впереди будет очень весёлая ночь.

    Хозяйка местного обиталища ничего не ответила, только подозрительно громко вздохнула, явно жалея, что пустила меня в дом.

    На удивление я уснул быстро и спал так крепко, словно в мой вечерний чай кто-то подсыпал добрую щепотку сонного зелья. И это было странно — ведь за весь вчерашний день я толком и не поел: наскоро позавтракал утром и всё. Впрочем, некромантка тоже… мы оба ходили полуголодные. Может, потому и вырубился так быстро — тело просто решило сэкономить силы?

    Но уже утром голод напомнил о себе во всей красе. Я проснулся от того, что желудок громко возмутился, будто требуя: «Еды! Срочно нужно поесть!» Я моргнул, заметив, что через крошечное оконце в домике уже пробивался солнечный свет.

    — Чёрт… это сколько же я проспал? — пробормотал, резко поднимаясь и оглядываясь.

    Никого. Ни девушки, ни подозрительных теней. Дом оказался пуст, и только запах вчерашних трав всё ещё висел в воздухе. А ведь я, инквизитор, умудрился спать, как убитый, под крышей ведьмы. Браво, Ригард, просто браво.

    Сердце ухнуло вниз: вдруг она сбежала? Или ещё хуже — решила избавиться от нежданного гостя? Я выругался сквозь зубы и выскочил во двор, где едва не врезался в саму Мирославу.

    Она стояла спиной ко мне, и привычным движением завязывала верёвку… а когда я разглядел, кого именно она приковывает к забору, едва не рассмеялся от абсурдности картины. Наш старый знакомый — скелет. Стоял покорно, словно смирный осёл, да только костями побрякивал.

    Мы столкнулись нос к носу, и девушка вскинула на меня свой взгляд.

    — Выспался? — поинтересовалась спокойно, как будто не она только что фиксировала к ограде ожившего покойника. Я шумно выдохнул, сдерживая невольное облегчение — ну хоть не сбежала. — Готов позавтракать? Или инквизиторы, — её губы тронула ехидная улыбка, — только святым духом питаются?

    В ответ раздалось громкое, предательское урчание моего желудка, которое, кажется, услышал даже скелет. Мирослава расплылась в самодовольной ухмылке, а я закатил глаза.

    — Отлично, — пробормотал недовольно, — теперь даже мёртвые знают, что я хочу есть.

    На завтрак некромантка неожиданно расщедрилась и пригласила меня составить ей компанию. Хозяйка этого странного покосившегося домика на болоте решила меня удивить и соорудила нечто, что назвала «бутербродами» — словечко, которого я раньше даже и не слышал.

    На тонко нарезанные ломти не слишком свежего хлеба она ловко уложила куски вяленого мяса, двигаясь с такой уверенностью, что сомнений в её умении обращаться с ножом не оставалось. Сверху легла какая-то зелень, и получившуюся конструкцию она поставила передо мной с видом хозяйки, уверенной, что её завтрак точно удался.

    В придачу девушка подала кружку «чая» — крепкого травяного отвара. Я осторожно принюхивался, пытаясь угадать, что там за трава, и именно в этот момент Мирослава лениво усмехнулась:

    — Не бойся, не отравлю.

    Фраза прозвучала аккурат тогда, когда я уже сделал первый укус. Я закашлялся, чуть не подавившись, а в ответ услышал довольный смешок своей необычной собеседницы.

    — Нам стоит поторопиться, — напомнил, заканчивая с едой и поднимаясь. — Если упомянутый Орлихой Пахом уже собрался ехать, можем не застать его в посёлке.

    — Думаешь, он рискнёт ослушаться? — Некромантка скептически приподняла бровь, убирая со стола.

    — Думаю, залесские могут, — ответил я, отряхивая ладони. — Селяне здесь хитрые. Прикажись им хоть сам король — сделают по-своему, если решат, что так выгоднее.

    Девушка фыркнула, явно согласившись, хоть и не вслух.

    Так что решив не рисковать, мы быстро вышли во двор. Скелет, всё так же привязанный у забора, глядел пустыми глазницами, и от этого зрелища мне захотелось ускорить шаг. Впереди нас ждал путь в Ручейки, и, если я хотел выяснить, кто дёргает за нити этой некромантской истории, терять время было нельзя.

    Мирослава

    Солнце только-только выкарабкалось из-за горизонта, робко заливая небо золотыми разводами, но я чувствовала, что утро ещё раннее. Сон удивительным образом отпустил легко, тело казалось почти невесомым — редкость для меня, ведь обычно вставала я с ощущением, будто всю ночь перетаскивала мешки с картошкой. Потянулась, сладко зевнув, а потом аккуратно села, скосив взгляд на пол.

    Ригард Фонтийский спал. Спал так спокойно, что на мгновение мне показалось: неужели этот суровый инквизитор вообще умеет вот так расслабляться? Лежал на боку, чуть нахмурив брови, будто даже во сне продолжал кого-то допрашивать. Я осторожно встала, босыми ступнями стараясь не издать ни звука, и подошла ближе.

    Ноль реакции. Ни дернулся, ни вдох поглубже не сделал. И что, он правда вот так отключился? Или, что куда вероятнее, притворяется и ждёт, пока я что-то выкину? В столице, наверное, учат даже спать настороже. Ну что ж… проверим.

    Я, стараясь не шуметь, подхватила сумку и направилась к двери. Скрипнула щеколда — сердце ухнуло, но мужчина не шелохнулся. Отлично. На улице утренний воздух пах росой и чуть прелыми травами. Я вышла во двор, подтянула кочергу, прислонив её к двери так, чтобы при первом движении услышать характерный стук — и замерла, размышляя.

    Гроги, верный мой помощник, вытянулся из-за угла, словно только и ждал, пока я окажусь одна. Бедняга всю ночь маялся на улице из-за моего незваного гостя — его сучковатая спина так и просила подушки. Подошёл ближе, скрипнув коленями, и будто вздохнул по-человечески.

    — Госпожа, какие планы? — спросил он, уставившись на меня своими огоньками-глазами.

    Я машинально обхватила сумку руками и прошептала, больше для себя:

    — Бежать…?

    Звучало это так, будто я предложила самой себе выйти замуж за домового. Гроги странно качнул головой, и в его жестяном скрипе послышался такой вздох, что я почти рассмеялась.

    Да и мне самой идея не нравилась. Честно говоря — совершенно. И не потому, что у меня внезапно разыгралось любопытство: кто же прикончил моего скелетистого преследователя, который теперь маячил в стороне, привязанный на околице. Нет. Скорее потому что бежать-то мне в сущности было некуда.

    Ну представим. Я — в чистом поле. Или в лесу. Без карты, без еды, без понятия, как работает этот мир. А за мной — инквизитор, к которому даже Гроги относится с осторожностью. Шансов? Ноль.

    А ещё ведь завтра должен заявиться Валин. Своё «заказанное» он придёт получать, а у меня на руках… что? Ноль зомби. Вернее, один, но совсем не тот, что ему нужен. И что я ему скажу? «Извините, доставка задерживается?»

    Я поёжилась и невольно обхватила плечи руками. Нет, сбежать — звучало красиво, но в реальности хуже ловушки и не придумаешь. А ещё — чёртов скелет на окраине Залесья. Ну вот правда, не хватало, чтобы его первым делом нашли крестьяне. Те точно изведут бедолагу и заодно полсела седыми станут. Лучше уж я сама проверю, что он там, на месте, чем потом услышать вопли о нечистой силе.

    — Не бежать, — наконец пробормотала я, сама себе удивляясь. — Сначала скелет. Нужно с ним разобраться.

    Гроги молча кивнул, будто ожидал именно такого ответа. И почему-то внутри я почувствовала… облегчение. Я всё-таки решилась сходить за своим назойливым спутником, так чо вовсе не удивилась, что скелет ждал меня там же, где мы его оставили — неподвижный, словно терпеливый сторож. Я шагнула ближе, и, к моему удивлению, он даже не попытался вырваться, а лишь тихо скрипнул костями, будто был рад встрече.

    — Ну пойдём, — выдохнула, махнув рукой, и, клянусь, если бы у покойников были чувства, я бы сказала, что он повеселел. Послушно двинулся следом, покрякивая суставами на каждом шаге.

    Так мы и вернулись к моему дому. У забора я остановилась, привязывая его покрепче, после чего внимательно проверила узел — ещё не хватало, чтобы он ночью отправился пугать местных бабёнок.

    И именно за этим увлекательным занятием меня и застал проснувшийся инквизитор. Ну и силён же он спать! Я выпрямилась, отряхнула руки о платье и невозмутимо спросила:

    — Выспался? — Ригард, щурясь от солнца, выглядел так, словно никак не мог понять, утро сейчас или уже следующий день. И тут… я сама от себя офигела. Вдруг, совершенно неожиданно для себя, услышала, как из моих уст слетает: — Позавтракать не желаешь?

    А после, когда желудок моего собеседника взвыл громче любого болотного духа, я не удержалась и фыркнула, усмехнувшись, и шагнула к дому.

    Ну всё. Точно свихнулась. Я, некромантка-дилетантка, которая вечно нарывается на неприятности, сама приглашаю столичного инквизитора к себе за стол. Может, дальше я ещё и званый ужин устрою с танцами покойников?

  

  
    Глава 12. Странности в Ручейках

    Мы позавтракали на скорую руку — я даже не заметила, что еда исчезла с тарелок быстрее, чем успела остыть. Видимо, голод и у инквизиторов вполне земной. Подхватив свою сумку, я поспешила за ним, потому что шагал Ригард так, будто собирался догнать рассвет и перегнать солнце.

    Вскоре мы вышли к поселению. На краю дороги нас уже ждал мужик в серой рубахе, подпоясанной верёвкой. Крестьянин, должно быть, тот самый Пахом, про которого говорила Орлиха. Он стоял, опершись на повозку, и лениво ковырял в зубах соломинкой. Но стоило его взгляду упасть на меня — вся расслабленность слетела, плечи тут же нахохлились, будто он сам по себе хотел стать меньше ростом и незаметнее.

    Я машинально поправила сумку на плече, ощущая на себе его косой взгляд. Неужели моя предшественница и правда была такой страшной, что крестьяне шарахались от одного её присутствия? Или дело вовсе не во внешности, а в силе, которой она владела? Может, для них некромант — уже само по себе чудовище, и неважно, тихая ты или шумная?

    От этой мысли мне стало как-то не по себе, и я ускорила шаг, стараясь не отставать от инквизитора, который даже ухом не повёл на страхи крестьянина.

    Пахом долго не хотел трогаться, пока я с Фонтийским устроились на повозке. Он то поправлял вожжи, то проверял колёса, но я-то видела, как краем глаза он всё время косясь смотрел именно на меня, будто ждал, что я в любой момент стану размахивать костями и вызывать мертвецов из ближайшей канавы. Я фыркнула, отвернувшись к дороге, но от этого легче не стало — его затылок светился откровенным недоверием.

    — Вам бы в город ехать, а не по болотам шататься, — буркнул он под нос, щёлкнув кнутом. — Мы люди простые, и нас пугает ваше… ремесло.

    Я сцепила руки на коленях, делая вид, что меня это нисколько не задевает, хотя внутри всё кипело. Инквизитор, разумеется, сидел рядом так, будто и не заметил напряжения. Невозмутимый и холодный, словно статуя.

    — Ты смотри на дорогу, — отрезал он Пахому, и тот сразу перестал бормотать.

    Ехали долго. Дорога сначала петляла меж полей, где золотила рожь и синели васильки, потом пошла в лес, где телега жалобно скрипела на корнях. Я ловила себя на том, что украдкой наблюдаю за профилем Ригарда — собранный, внимательный, он всё время словно слушал что-то невидимое вокруг. Ну а я… я делала вид, что занята мыслями, хотя больше думала о том, как бы не выдать себя неловким словом или взглядом.

    К обеду мы наконец въехали в Ручейки. Небольшое, но шумное поселение: по улицам бегали мальчишки, женщины тянули корзины с товаром, пахло свежеиспечённым хлебом и дымом из кузницы. Я даже на миг почувствовала лёгкий укол тоски — вот он, нормальный, живой мир. И в нём нет места некромантке, которую все боятся.

    Пахом свернул к каменному зданию с гербом на двери — местное управление магической полиции. Скинул нас почти бегом, махнув рукой, мол, дальше сами, и поспешно уехал.

    Внутри было прохладно и пахло чернилами. За массивным столом нас встретил местный шеф — круглолицый мужчина с плешью, но с цепким взглядом. Он сперва вежливо улыбнулся, но стоило его глазам упасть на меня, как улыбка смазалась, и лицо сделалось каменным.

    — В архивы? — переспросил он, слушая Ригарда, и развёл руками. — А зачем? Отсидитесь спокойно, отработайте своё наказание, и всё. Какие ещё бумаги?

    Я заметила, как он снова бросил взгляд на меня, короткий, но полный недоверия. Словно он видел не девушку, а опасность, которую лучше бы немедленно выставить за дверь.

    — Архивы вам ни к чему, — добавил он уже сухо, и в голосе слышалось что-то вроде скрытой угрозы. — Мы и сами знаем, что и где у нас происходит.

    Я почувствовала, как внутри поднимается злость. Отлично. Ещё один, кто косится, будто я чумная. А Фонтийский только прищурился, и я поняла: спорить он всё равно будет.

    Ригард не стал повышать голос, не стал угрожать или размахивать своими инквизиторскими полномочиями — он просто подался вперёд, опершись ладонями о стол, и посмотрел на местного шефа так, что тот дёрнул щекой и поспешил отвести взгляд. Воздух будто сгустился, я даже сама невольно поёжилась, ощущая эту тяжесть.

    — Я сказал: архив, — повторил мужчина ровно, почти лениво, но в его голосе скользнул тот самый оттенок, от которого не спрячешься.

    Местный начальник магполиции усмехнулся, но усмешка вышла нервной. Он кивнул и махнул рукой:

    — Ну-ну, проходите. Раз уж столичному инквизитору так приспичило… Только потом не говорите, что зря время потеряли.

    В его взгляде было что-то вроде скрытого насмешливого предупреждения, будто он заранее знал, что мы ничего не найдём. Так мы и оказались в задних комнатах здания. Там пахло сухой бумагой и пылью, в воздухе кружились золотистые соринки. Архивариус — сухонький старичок с седыми усами — торопливо притащил пару пухлых папок, и мы сели за длинный стол.

    Ригард листал аккуратно, деловито, а я — нервно, почти вырывая страницы, потому что чем дальше мы копались, тем яснее становилось: ничего. Ни одного упоминания о бароне Контрийском, ни о его землях, ни о его наследниках. Будто не существовало вовсе.

    — Не может такого быть… — вырвалось у меня, и я со злостью хлопнула папку. — Должно хоть что-то остаться. Барон, имения, слуги… хоть обрывок!

    Архивариус смущённо кашлянул, поёрзал и проговорил осторожно:

    — Ну… как сказать… Возможно, то, что вы ищете, находится в особом архиве. Секретном.

    — В каком ещё секретном? — мрачно уточнил Ригард, и старик виновато развёл руками.

    — Туда доступ закрыт. Только по специальному разрешению из столицы. Для простых работников вроде меня… — он замялся, явно опасаясь договорить, но я и так поняла. — Я и носа туда сунуть не могу.

    Я посмотрела на инквизитора. Мы переглянулись — коротко, молча, но я уловила то же, что и он: слишком много совпадений и слишком много замалчиваний. Что-то с этими местными аристократами явно было не так. Будто их прошлое кто-то тщательно заметал.

    Мы вышли из архива, и я уже успела вздохнуть с облегчением, но Ригард даже бровью не повёл. Он двигался спокойно и размеренно, словно только разминался, а не терпел поражение. Зато его глаза… глаза выдавали ярость, спрятанную под тонким слоем ледяного спокойствия.

    Он прекрасно видел насмешливые взгляды своих местных «коллег». Те ухмылялись украдкой, переглядывались и явно получали удовольствие от того, что столичный инквизитор наткнулся на стену бюрократии. Они ведь знали, как устроена эта система: без бумажки из столицы он здесь никто, и его упорство разобьётся о толстые двери их «особых архивов».

    Вот только… этим глупцам, похоже, никто не рассказал, кто такой Ригард Фонтийский. Даже я, знакомая с ним без году неделю, понимала: этот мужчина не умеет оставлять дела незаконченными. Если он вцепился — будет добиваться до конца. И я не позавидовала бы тем, кто встанет у него на пути.

    — Пойдём, — коротко бросил он мне через плечо, и, не удостоив местных даже взглядом, направился к выходу.

    Я не проронила ни слова, просто поспешила за ним, но на ходу всё же позволила себе роскошь — задержала взгляд на «самом главном» в этой конуре, том самом шефе, что чуть раньше усмехался, отпуская нас в архив. Он всё ещё изображал холодное равнодушие, но стоило нашим взглядам пересечься, я заметила, как на его лбу выступила едва заметная жилка.

    Впервые я порадовалась скверной репутации своей предшественницы. Пусть и не я её заслужила, но если она способна вызывать дрожь даже у начальника магполиции, то почему бы этим не воспользоваться? На пороге я остановилась, чуть задержав шаг, а потом резко обернулась и, склонив голову набок, клацнула зубами так звонко, что в тишине коридора звук отдался, будто нож по металлу.

    Реакция не заставила себя ждать. Трое ближайших «доблестных воинов порядка» отшатнулись почти синхронно, кто-то даже выронил перо из пальцев, а по лицам остальных пробежала тень страха. Я усмехнулась уголком губ и, не говоря ни слова, вышла вслед за Ригардом.

    То-то же…

    Мой инквизитор шагал уверенно, не оборачиваясь, и я только поспевала за ним, стараясь не отставать. Мы вышли на центральную улицу Ручейков, и по контрасту с покосившимися сараями на окраинах здесь всё выглядело чуть живее: здания были целее, кое-где фасады даже побелены, а над лавками и забегаловками висели вывески, выцветшие, но всё же разборчивые. Запах жареного лука, хлеба и табака перемешивался в воздухе, а шум людских голосов гулко разносился между стенами.

    Фонтийский, не теряя времени, окинул взглядом улицу и остановился перед таверной с особенно «говорящей» вывеской: изогнутый железный крюк держал щит с изображением потрескавшегося кабана, чья морда, казалось, уже давно молила о покое. Когда-то здесь явно было название — остроумное или хотя бы претендующее на оригинальность, — но теперь от него остались две жалкие буквы, болтающиеся на ржавых петлях. По ним догадаться, что же хотели сказать хозяева, было невозможно.

    — Тонкий намёк на качество кухни, — пробормотала я себе под нос, глядя на несчастного кабана.

    Ригард лишь скользнул по вывеске равнодушным взглядом и распахнул дверь. Я поспешила за ним, ожидая чего угодно: гробовой тишины, шёпота за спиной, косых взглядов… но на удивление внутри оказалось довольно людно, и — что было ещё страннее — всем абсолютно не было дела ни до нас, ни тем более до меня.

    Таверна жила своей жизнью: кто-то гремел кружками, кто-то спорил над картами, в углу двое мужиков яростно выясняли, кто кому наступил на сапог, а в прокуренном полумраке над столами лениво кружились облака табачного дыма.

    Я даже поймала себя на том, что с облегчением выдохнула. Не то чтобы я возражала против повышенного внимания, но в моём случае оно обычно означало неприятности. А тут — словно мы были обычными путниками, случайно заглянувшими перекусить.

    Ригард, впрочем, держался так, будто ему принадлежало всё помещение. Он уверенно прошёл между столами, и шум стих лишь на секунду, пока несколько голов не повернулись в нашу сторону. Но, увидев его равнодушный профиль и мою тень за спиной, народ снова вернулся к своим кружкам.

    Я шла следом, чувствуя, как в груди немного полегчало: наконец-то место, где никто не сверлит меня глазами, не крестится в кармане и не пытается отойти подальше.

    Однако инквизитор не стал терять времени впустую: едва мы переступили порог таверны, он широким жестом подозвал к себе корчмаря. Тот, толстопузый мужик с лысиной, блестящей словно начищенный медяк, нехотя оторвался от стойки и подкатился к нам с видом человека, которого отвлекли от дел вселенской важности.

    — Дилижансы в столицу, — коротко бросил Ригард, и я вскинула брови.

    Что? Дилижансы? Неужели он всерьёз решил поехать за разрешением в столицу? Или у него на уме что-то совсем другое? Я украдкой скосила взгляд на спутника, но, как и следовало ожидать, его лицо оставалось непроницаемым. Чёртов Фонтийский! Словно каменная стена: никогда не угадаешь, что скрывается за этим спокойствием.

    Я прикусила язык и благоразумно решила не встревать в разговор. Пусть мужчины общаются. Корчмарь, почесав подбородок, принялся рассуждать о расписаниях, о том, какие обозы уходят через день, а какие — «если набьётся народ», и даже махнул рукой в сторону окна, за которым проглядывал двор с повозками.

    — Вон тот, с красными колёсами, — указал он. — В столицу через два часа, если хозяин доберёт пассажиров.

    Я стояла чуть в стороне, и в голове вихрем носились мысли: «В столицу? Серьёзно? Он что, собрался тащить меня туда? Или планирует сбросить где-нибудь по дороге, а сам двинет дальше?».

    Когда трактирщик закончил разглагольствовать и указал нам на пустующий стол у стены, Ригард коротко кивнул и сразу направился туда, даже не дождавшись меня. Пришлось догонять. Мы уселись за стол, и я заметила, что мой спутник выбрал место спиной к стене — конечно же, чтобы видеть всех входящих. Вечно начеку, даже в забегаловке среди сонных крестьян.

    Я всё это время не сводила с него взгляда, а когда мужчина наконец заметил моё внимание, уголки его губ дёрнулись в кривой усмешке.

    — Ну ты же сама говорила, что тебе больше по душе город, — протянул он с ленцой, откинувшись на спинку стула. — Вот я и решил устроить тебе небольшую экскурсию.

    Улыбка у него получилась слишком уж кривая, больше похожая на оскал, и я только сузила глаза в ответ, ни секунды не поверив этому «экскурсионному туру».

    — Ага, конечно, — пробормотала, скрестив руки. — Рассказывай больше, господин инквизитор. Что ты на этот раз задумал?

    Он не ответил сразу — только скользнул по мне прищуренным взглядом, в котором было больше насмешки, чем открытости. И вот тут я впервые поймала себя на мысли, что страшнее всего в этом мужчине даже не умение давить и командовать, а то, что никогда невозможно предугадать следующий его шаг.

    Корчмарь принес глиняные кружки с квасом и деревянные миски с похлёбкой. Пахло терпко — капуста, мясо и дым от очага. Животы у нас обоих предательски заурчали, и я сдалась, хотя внутри всё ещё скреблось подозрение: зачем мы здесь?

    Ригард взял ложку и спокойно принялся есть, словно это был обычный обед, а не часть какого-то хитроумного плана. Я же сидела с миской перед собой и в упор смотрела на него.

    — Ну? — не выдержала. — Рассказывай, зачем тебе дилижанс. Не верю я в твои экскурсии.

    Он поднял на меня взгляд поверх ложки и едва заметно усмехнулся.

    — Ты удивительно настойчива, Мирослава. Хотя, по-хорошему, могла бы просто радоваться тому, что тебя кормят.

    — Я могу радоваться и после, — огрызнулась, но еду всё-таки зачерпнула. Горячая похлёбка приятно разлилась внутри, и я с ужасом поняла, насколько была голодна. А проглоченные утром бутерброды, казалось, только усилили голод.

    Мой собеседник дождался, пока я сделаю несколько глотков, и только потом лениво откинулся на спинку стула.

    — Архивы в Ручейках — это детский сад. Там специально держат только то, что можно показать простым любопытным. Всё настоящее хранится либо в столице, либо… — он сделал паузу, будто смакуя эффект, — в секретных фондах.

    Я едва не поперхнулась похлёбкой.

    — То есть ты… ты хочешь лезть в секретные архивы? — я уставилась на него, словно этот мужчина предложил разбудить ещё одно кладбище. — Тебя же за это самого нашему скелету скормят!

    — Меня? — Ригард наклонился ближе, и в его глазах мелькнула искра — холодная и хищная. — Пусть попробуют ещё.

    Я сглотнула и опустила взгляд в миску. В такие минуты его уверенность пугала больше всего: инквизитор говорил так, будто законы для него — всего лишь неудобная бумажка.

    — А я тут при чём? — спросила тихо, всё ещё ковыряя ложкой капустные куски.

    — При том, — он снова откинулся назад и, будто между прочим, сделал глоток кваса, — что мне нужен некромант. Даже если она косится на меня, как на последнего проходимца.

    Я уставилась на своего напарника, не веря собственным ушам.

    — То есть ты меня втягиваешь в это безумие?

    — Никто тебя не втягивает, — он пожал плечами, как будто речь шла о пустяке. — Ты сама идёшь рядом.

    Внутри меня всё закипело. Да как он смеет?! Но одновременно где-то глубоко в груди теплилось странное ощущение: Фонтийский ведь прав. Я действительно шла за ним сама. И это пугало больше, чем все его тайные замыслы.

    Не успела я доесть похлёбку, как к нашему столу подскочил мальчишка в потерянном на чужое плечо жилете, запыхавшийся и румяный, с торчащими во все стороны вихрами.

    — Господин инквизитор, дилижанс готов... — выпалил он, запинаясь. — К отправке в столицу!

    Ригард кивнул, даже не удостоив мальца улыбкой. Я же торопливо схватила кружку и одним махом допила узвар — холодный, терпкий, с лёгкой кислинкой, он показался божественным после болотной воды.

    — Пошли, — бросил маг, и я поспешила за ним, чувствуя, как вся таверна будто выдохнула с облегчением, когда мы покинули зал.

    Мальчишка бежал впереди, петляя по узким улочкам Ручейков. Казалось, он специально выбирал самые кривые закоулки, где я рисковала споткнуться на каждом шаге. То сворачивал за покосившийся сарай, то нырял в переулок, где над головой грозно скрипели балки. Я пару раз уже собиралась возмутиться, что он ведёт нас кругами, но Ригард шёл спокойно и уверенно, и я предпочла молчать, стараясь не отстать.

    Наконец мы вышли на просторную площадь, и я замерла. Перед нами стоял дилижанс — настоящий красавец. Высокие лакированные борта, резные фонари по бокам, крыша блестит смолёной чёрнотой, колёса окованы железом. Даже герб столицы выведен золотом на дверце. Я-то ожидала скрипучую телегу с сеном, а тут — прямо транспорт для знати.

    Возница, представительный мужчина с аккуратной бородкой, почтительно склонил голову перед Фонтийским. Тот молча сунул ему несколько монет, и я вдруг осознала, что у меня нет ни единой копейки. Ни мелкой, ни крупной. А если бы я решила сбежать? Смешно. Не уйдёшь далеко, когда у тебя даже на крошку хлеба не хватит. От этой мысли внутри неприятно кольнуло.

    — Прошу, — коротко сказал Ригард, пропуская меня к дилижансу.

    Я забралась внутрь и удивлённо выдохнула. Салон был просторный, с мягкими сиденьями, обтянутыми тёмной тканью. Никаких жёстких лавок, никаких грязных стен — только уют и вполне себе комфорт. Да это же… лимузин на минималках!

    Я не удержалась и нервно хохотнула, прикрыв рот ладонью.

    — Что смешного? — приподнял бровь мой напарник по несчастью, усаживаясь напротив.

    — Да так… — отмахнулась, чувствуя его заинтересованный взгляд, который будто пытался докопаться до самой сути моей мысли. — Просто… не ожидала.

    Дилижанс мягко тронулся, и я, вжимаясь в сиденье, украдкой скосила глаза на своего спутника. Он выглядел предельно спокойным и собранным, словно даже эта поездка была частью его тщательно продуманного плана. А вот я никак не могла избавиться от ощущения, что меня снова затягивает в водоворот, из которого уже не выплыть.

    Я уже собиралась расслабиться, решив, что едем вдвоём, но нет — наш транспорт остановился на одной из улочек поселения, и внутрь поднялись ещё трое пассажиров. Все как на подбор, словно вышли с картинок из ярмарочной газеты: мужчины в богатых камзолах, расшитых золотыми нитями, и дама в пышной юбке, переливающейся так, будто её ткали из самого утреннего тумана. На шее женщины болталась целая гроздь драгоценностей, а причёска была такой высокой, что я всерьёз задумалась, как она пройдёт через дверной проём.

    Незнакомцы оглядели салон с привычным чувством собственного превосходства и, заметив нас, слегка поморщились. Особенно на мне задержали взгляды подольше, и я уже успела поймать в их глазах смесь брезгливости и недоумения. Ну да, некромантка в компании инквизитора вряд ли выглядела как «правильное» соседство для таких «избранных».

    Я упрямо вскинула подбородок, изображая, что меня это не заботит. А внутри, если честно, хотелось закатить глаза и спросить: «Ну что, господа, не на ту остановку сели?»

    Но наш дилижанс уже дёрнулся и мягко тронулся с места. За окном проплывали уже увиденные мною ранее узкие улочки Ручейков: лавки с облупленными вывесками, деревянные заборы, кривые мостки через канавы. Люди спешили по своим делам, и никто не смотрел на нас, будто дилижанс был для них чем-то привычным и совершенно неинтересным.

    Спустя несколько минут мы выехали за пределы поселения, и картинка за окном резко сменилась. Теперь по обе стороны тянулись широкие поля — золотистые и зеленые, уходящие к самому горизонту. Вдалеке виднелись ветряки и редкие рощицы. Всё это выглядело так мирно, что мне на миг стало странно: будто мы не в глуши с болотами и подозрительными покойниками, а в какой-то идиллической картине с выставки.

    Я невольно прижалась к окну, впитывая простор, и уловила свой собственный нервный смешок.

    Вот тебе и «экскурсия в город», как сказал Фонтийский. И что он дальше задумал — это мне только предстояло узнать.

  

  
    Глава 13. Визит в столицу

    Дорога оказалась длиннее, чем я ожидала, но и куда более оживлённой. Наш дилижанс то и дело проезжал через небольшие, но уже заметно более зажиточные поселения: крепкие избы с выкрашенными ставнями, ухоженные палисадники, даже крыши из черепицы — редкость для глуши, откуда мы выехали. Люди у обочин выглядели аккуратнее, чем в Ручейках: мужчины в чистых кафтанах, женщины в ярких передниках. Сначала я ловила на себе любопытные взгляды, но очень быстро поняла, что внимание они обращают скорее на сам дилижанс, чем на его пассажиров.

    Мы останавливались в паре городков, чтобы лошади отдохнули, а пассажиры могли размяться. В одном из них, к моему удивлению, нам предложили пообедать в настоящем трактире, больше похожем на ресторанчик для приезжей знати. Столы — накрытые скатертями, окна украшены цветами, а в углу играла тихая музыка. Я почувствовала себя не в своей тарелке и, похоже, выдала это реакцией — потому что именно в этот момент поймала внимательный взгляд Ригарда.

    Он устроился за столом так, словно был здесь хозяином, и, к моему раздражению, явно наблюдал за мной. Я почти физически ощущала, как его глаза скользят по каждому моему движению. Особенно — когда принесли блюда.

    Наши спутники — та самая троица в дорогих нарядах — ели чинно и сдержанно, но уже не косились на нас с таким откровенным презрением. Похоже, они свыклись с мыслью, что делить стол с нашей колоритной парочкой не смертельно. Разговаривать, правда, не решались — и слава богам. Мне как раз не хотелось отвечать на расспросы.

    Я сосредоточилась на еде, и тут меня ждала ловушка. Фонтийский, небрежно заказывая, выбрал такие блюда, для которых требовалось не просто положить что-то ложкой в рот. Тут были и маленькие вилки для зелени, и ножи для рыбы, и длинные ложечки для соуса. В какой-то момент я поняла: это проверка. Он наблюдает, как я обращаюсь с приборами, и делает свои выводы.

    Именно поэтому я старалась вести себя спокойно, как будто привычна к этому, но внутри колотилось сердце. Каждый неверный поворот вилки, каждый лишний жест мог выдать меня. Неловкость я прикрывала усмешками и попыткой выглядеть непринуждённо.

    Фонтийский ел медленно, с ленивой, но выверенной грацией, и от его спокойствия мне хотелось вцепиться в скатерть. Когда он в очередной раз приподнял на меня глаза поверх бокала, мне даже показалось, что на его губах мелькнула тень ухмылки.

    Мужчина явно что-то для себя отметил. Но что именно — оставалось тайной.

    К вечеру мы наконец добрались до столицы. За окнами дилижанса сгущались сумерки, и в оранжевом свете факелов, установленных вдоль дороги, постепенно вырастали городские стены — высокие и крепкие, производящие впечатление даже на такого скептика, как я.

    Перед воротами выстроилась очередь дилижансов и телег, и наш возница недовольно вздохнул, придерживая вожжи. Колёса скрипели, люди в повозках ворчали, кто-то уже открывал дверцы, чтобы выйти и размять ноги. Я последовала их примеру, выбравшись наружу и, наконец, выпрямившись во весь рост. Ноги ныли от долгого сидения, и я с удовольствием потянулась, подставляя лицо вечернему ветерку.

    Я огляделась — вокруг тянулось разношерстное скопище: купеческие фургоны, крестьянские телеги с бочками и корзинами, ещё два дилижанса вроде нашего. Всё это выглядело утомительно и предвещало долгую стоянку. Но стоило мне перевести взгляд на стражу у ворот, как ситуация резко переменилась.

    Один из стражников, заметив моего спутника, словно напрягся, толкнул локтем напарника и быстро что-то шепнул ему. Второй мгновенно кивнул и, не теряя времени, направился к нашему вознице. Через минуту дилижанс дёрнулся вперёд — нас пропустили в соседнюю, куда более короткую очередь.

    А документы так и вовсе не спросили. Я только сильнее сжала в руках свою сумку, пальцы нащупали внутри металлический жетон с выгравированным именем — наследство моей предшественницы. Всё утро я накручивала себя, готовясь показать его при первом требовании, и вот… он так и остался невостребованным.

    Наши попутчики — те самые «важные господа» в богатых нарядах — теперь смотрели на Ригарда совсем другими глазами. Уважение, смешанное с осторожностью, скользило в их взглядах. Да уж, инквизиторы, похоже, действительно ценили своё время и не собирались тратить его на простое ожидание в очереди. Для них даже ворота открывались быстрее.

    Я невольно покосилась на Фонтийского. Он сидел в дилижансе так, словно это всё было совершенно естественно, — будто мир обязан расступаться перед ним. И, чёрт возьми, мир действительно расступался.

    Столица встретила нас живым вихрем эмоций, словно в один миг на меня обрушился целый мир, живущий в куда более бешеном ритме, чем всё, что я знала раньше.

    Меня окружил шум — оглушительный и многоголосый. Казалось, здесь говорили все разом: торговцы, что зазывали покупателей у лавок, уличные музыканты, бренчавшие на лютнях, крики мальчишек-посыльных, и даже стук копыт по брусчатке — всё это сливалось в единый гул. После болотной тишины и сонного Залесья это звучало как громкий, хаотичный концерт.

    Запахи… о, это отдельная пытка. Пахло сразу всем: свежей выпечкой из булочной через дорогу, дымом от жаровен, на которых продавцы готовили мясо прямо на улице, лошадиным потом, навозом, и ещё чем-то терпким, вроде пряностей, которых я и по запаху-то не могла определить. У меня слегка закружилась голова — от духоты и от того, что всё это навалилось сразу.

    А ещё весь город сиял огнями. Факелы и фонари, такие настоящие, аккуратно выстроенные вдоль улиц, а кое-где — и вовсе магические сферы, мягко подсвечивавшие вывески лавок и трактиров. Всё это казалось невероятно красивым и… непривычным. Настолько, что я едва не застыла на месте, разглядывая мелькающих повсюду людей — нарядных, в красивых плащах и платьях, в сверкающих сапогах, словно они все только что вернулись с королевского бала, а не шагали по обычной улице.

    Я привыкла к большим мегаполисам своего мира — к шуму машин, к ровному гулу трасс, к неоновой рекламе и ритму города, где каждая минута расписана. Там шум казался привычным фоном, а здесь… всё не так. Здесь по асфальту не мчались автомобили и не мерцали светофоры — по брусчатке неспешно цокали копытами лошади, а колокольчики на их сбруе подзванивали в такт торговым крикам.

    И всё это смешалось. Словно огромная деревня притворилась столицей: шумная, многолюдная, но по сути дикая и чужая для меня. Мне было странно — с одной стороны, я не чувствовала себя испуганной в городе: всё-таки суета и толпы людей были привычны. Но с другой стороны, здесь я ощущала себя как в театре абсурда, где все говорят на знакомом языке, но роли и правила — чужие.

    Я невольно шагнула ближе к Ригарду, будто он мог стать хоть каким-то ориентиром в этой хаотичной картине. Мужчина двигался уверенно, будто точно знал куда идти, и не обращал внимания ни на взгляды прохожих, ни на шум вокруг. А я ловила себя на мысли, что именно в таком месте меня раскусят быстрее всего. В деревне можно отшутиться, спрятаться за непонятной магией. А здесь… здесь каждый взгляд казался пронизывающим, каждый жест — подозрительным.

    И пока я растеряно пыталась скрыться от чужих глаз, инквизитор достаточно быстро нашёл экипаж. Мой спутник уверенно шагнул к кучеру, бросив тому короткое слово, и через минуту мы уже устроились внутри просторной кареты. Дверь захлопнулась, колёса скрипнули, и наш транспорт тронулся по мостовой.

    Сначала за окнами мелькали обычные дома — одноэтажные, с облупившейся краской, с лавками, где продавали простую еду и дешевый товар. Но чем дальше мы ехали, тем заметнее всё менялось. Дома становились выше, богаче, окна украшали витражи, а вывески таверн и магазинов переливались красками. Улицы вычищены, мостовая ровная, и даже сами прохожие выглядели наряднее — больше бархатных камзолов, больше кружев и украшений.

    Я краем глаза заметила, что Ригард следит за мной. Он будто специально ждал, когда я не выдержу и начну вертеть головой, разглядывая всё вокруг, словно восторжённый ребёнок на ярмарке. Но я упрямо натянула на лицо маску скуки и усталости, мол, ничего особенного тут нет, я такое каждый день вижу. Вот только сердце колотилось от захлестнувшего меня восторга, и я чувствовала, что долго так выдержать не смогу.

    А потом я увидела это.

    Возле цветочной лавки прямо из мостовой вырос гигантский бутон. Он раскрылся у нас на глазах, превращаясь в сияющий цветок — лепестки словно были сделаны из перламутра, каждая жилка светилась мягким голубым светом. Цвет переливался, менялся от солнечного золотого до глубокого фиолетового, и всё это выглядело так живо, что я даже забыла как дышать. А когда цветок полностью раскрылся, на его лепестках заискрились капли росы — такие настоящие, что я машинально потянулась рукой, чтобы дотронуться.

    — Иллюзия, — негромко заметил Ригард, явно довольный тем, что поймал мою реакцию.

    Я тут же отдёрнула руку и снова уткнулась в окно, изображая скучающее равнодушие. Но внутри меня всё ещё дрожало от восторга.

    Честно говоря, даже новые нано-технологии, что я когда-то видела на выставке в Японии, не шли ни в какое сравнение с этим чудом. Там — экраны, голограммы, искусственный блеск. А здесь… магия. Настоящее волшебство, живое, дышащее.

    Наш экипаж мягко покачивался на вычищенной мостовой, колёса гулко стучали по камню, а за окнами город продолжал раскрывать свои чудеса. За поворотом показалась вывеска лавки — огромная книга, что парила над входом и перелистывала страницы сама собой. На каждой вспыхивали иллюстрации: то цветущий сад, то витиеватый рецепт, то портрет какой-нибудь почтенной дамы. Иллюзия была настолько чёткой, что мне захотелось подняться и проверить — действительно ли это всего лишь магия, а не настоящее волшебство, застывшее в воздухе.

    А спустя пау минут мы свернули на улочку, от которой буквально веяло респектабельностью. Камень мостовой сиял чистотой, словно его мыли каждое утро, дома выглядели ухоженными и дорогими, а воздух наполнял какой-то тонкий, дорогой аромат — смесь цветов и свежести, будто здесь сама природа была обязана благоухать ради местных жителей. Каждое окно блистало, как зеркало, двери украшали резные узоры, а у порогов стояли ухоженные клумбы с яркими цветами.

    Так мы проехали ещё пару кварталов, и впереди показались кованые ворота. Но не простые — по ним струилась магия, тонкими нитями переплетавшая металл, словно живая вязь. А стоило нашему экипажу приблизиться, как ворота дрогнули и медленно распахнулись, приветствуя нас без единого прикосновения.

    За ними тут же открылся двор, от которого у меня буквально отвисла челюсть. Просторная территория, залитая мягким светом фонарей, утопала в зелени: аккуратно подстриженные кусты, деревья правильной формы, цветочные композиции, настолько идеальные, что казались нарисованными. По дорожкам журчали маленькие ручейки, пересекавшиеся в фонтанах — вода в них взлетала ввысь тонкими струями и, падая вниз, превращалась в россыпи сияющих капель. Всё вокруг кричало о богатстве и вкусе хозяев, о той самой изысканности, которая не требует показной помпы — всё идеально, но не кричаще.

    Карета медленно каталась по мощёным дорожкам, объезжая несколько особняков, каждый из которых мог бы украсить иллюстрацию в альбоме о лучших резиденциях магнатов. И всё же наш экипаж направился не к самому большому и вычурному дому, а к строению поскромнее. Хотя «скромнее» было слишком условным словом: двухэтажный особняк, выстроенный в том же едином стиле, что и его соседи, выглядел аккуратным и ухоженным. А ещё очень дорогим до последней черепицы на крыше.

    Мы остановились перед парадным крыльцом, и я не удержалась от мысли: ну да, конечно… «скромный» особнячок. У меня бы только на одну такую дверь ушла вся жизнь, если б копить по монетке.

    — Переночуем здесь, — бросил Ригард так буднично, словно говорил о самой обыкновенной корчме или тракте, а не о роскошном особняке, перед которым я чуть не потеряла дар речи.

    Он достал из кармана несколько монет, отдав их вознице так уверенно и привычно, будто ежедневно оставлял подобные суммы, и даже не взглянул на меня, когда я едва не подавилась воздухом от удивления. Переночуем? Здесь? Да мне бы всю жизнь в подвале такого дома хватило, чтобы считать себя аристократкой.

    Инквизитор же ни на секунду не замедлил шаг. Уверенно поднялся по идеально ровным ступеням крыльца, широким движением открыл массивную, сияющую полированным деревом дверь — и так решительно переступил порог, что казалось, он возвращается домой, а не заходит в чужое жильё.

    А что, если так оно и есть?

    Я осталась на мгновение позади, сжимая в руках свою сумку и ощущая себя не то деревенской простушкой, не то незваной гостьей в сказочном дворце. Но пришлось поспешить за ним — дверь сама закрылась за моей спиной с глухим щелчком, словно ловушка захлопнулась.

    Внутри особняка было так тихо, что собственные шаги отдавались гулким эхом, словно мы оказались не в доме, а в храме. Воздух пах дорогими свечами и старым деревом, а стены — светлые, украшенные резными панелями и картинами — дышали сдержанной роскошью.

    Я замерла на пороге просторного холла, где мягкий свет магических сфер плавно лился с потолка, не давая ни единой тени. Пол сиял мрамором, в центре красовался изящный ковёр, явно ручной работы, а вдоль стен стояли вазы с высокими цветами, будто только что распустившимися.

    Ну да, конечно. Переночуем. Для Ригарда это, похоже, было делом обыденным — то ли он слишком привык к подобным хоромам, то ли у него был собственный ключ от половины столицы. Я же чувствовала себя так, будто меня занесло в музей, и любое неловкое движение могло стоить месячного заработка.

    Он, между тем, шагал вперёд, даже не оглядываясь. Уверенно, спокойно, словно знал этот дом от и до. Я подняла глаза и поймала своё отражение в огромном зеркале в золочёной раме. Лёгкий вздох вырвался сам собой. Моя простая одежда, волосы, собранные кое-как, сумка через плечо — всё это смотрелось так неуместно на фоне утончённой роскоши, что хотелось развернуться и сбежать обратно на улицу.

    — Ты застыла, — голос Ригарда вывел меня из оцепенения. Он стоял чуть впереди, обернувшись через плечо, и смотрел с той самой кривой ухмылкой, от которой мне хотелось одновременно стукнуть его и… ну ладно, стукнуть сильнее.

    — Я просто… осматриваюсь, — буркнула, стараясь скрыть смущение за привычной колкостью. — Уж больно у тебя ночлеги интересные. Не проще ли было найти обычную таверну?

    — В таверне нас слишком быстро нашли бы, — отозвался Фонтийский, пожав плечами. — А здесь… здесь мы никому на глаза не попадёмся.

    Я фыркнула, хотя внутри всё равно тянуло разглядывать каждый угол, каждую безупречно расставленную деталь интерьера. Этот дом не просто кричал о богатстве — он говорил о власти. Но долго размышлять об это мне не дала остановившаяся спина моего спутника. Он становился возле однойиз дверей на втором этаже и торжественно проговорил:

    — Кстати, это твоя комната, — а едва заметно усмехнувшись, добавил: — Соседняя с моей. Так будет удобнее, если что-то понадобится.

    Я приподняла бровь, но промолчала. Делать вид, что меня это совсем не смущает, было проще, чем устраивать лишние сцены. Благо на этом его намёки закончились. А оказавшись одна, я прикрыла дверь за собой и наконец выдохнула. Тишина. Только я и чужая роскошь вокруг.

    Сбросила сапоги, скинула плащ и осторожно опустилась на край кровати. Под пальцами ощущалась дорогая ткань покрывала, слишком нежная и гладкая для моих неуклюжих привычек. Я откинулась назад, уставившись в потолок. Всё выглядело так спокойно, будто это просто очередная ночь в доме состоятельного хозяина. Но внутри у меня клокотало.

    В соседней комнате был он. Тот, кто мог изменить мою жизнь по щелчку пальцев. и тем не менее отчего-то я больше доверяла ему, чем всем, кого встречала в этом мире.

    Я провела рукой по лицу, стараясь отогнать тревогу. Вот и как теперь уснуть? Мозг выстраивал самые идиотские сценарии: от того, что он решит ворваться среди ночи с очередными допросами, до того, что Ригарду приспичит проверить, действительно ли я сплю, а не творю что-нибудь некромантское.

    Я улеглась, натянув одеяло до самого подбородка. За стеной послышались шаги. Спокойные и размеренные, будто мой спутник ходил туда-сюда, приводя мысли в порядок. Потом — лёгкий скрип мебели. И тишина.

    Я затаила дыхание. Сердце билось слишком быстро, выстукивая ритм в висках.

    Ну давай, Мирослава, расслабься. Он не хищник, который бросится через стену. Хотя… глаза у него как у хищника. И всё это «кто ты на самом деле»…

    Я перевернулась на бок, уткнулась носом в подушку и невольно усмехнулась.

    — Отлично, — прошептала себе. — Сон как рукой сняло.

    Я перевернулась на другой бок, уставилась в потолок и криво усмехнулась. Ну что ж… раз не спится — можно и подумать, как я докатилась до такой чудесной жизни.

  

  
    Глава 14. Столичная суета

    Когда сердце наконец-то перестало стучать так, будто я только что пробежала марафон, и стало ясно, что мой спутник не собирается вламываться в комнату без стука, я осторожно поднялась с кровати и решила осмотреться.

    Комната оказалась просторной и до обидного уютной. Тяжёлые шторы оттенка тёмного вина мягко скрывали окна, ковёр под ногами был таким густым, что каблук едва в нём утопал. На тумбочке у кровати стояла лампа с магическими огоньками, мерцающими тёплым янтарным светом, а на стенах — несколько картин, изображающих то ли охоту, то ли слишком пафосные прогулки в лесу. Всё это выглядело чересчур идеально, словно кто-то очень хотел показать: «Здесь порядок. Здесь всё под контролем».

    Я прошлась вдоль стены, пальцами коснулась резной спинки кресла, с любопытством заглянула в комод (пусто, к моему облегчению), и тут взгляд зацепился за ещё одну дверь — небольшую и почти неприметную. Она явно не вела в сторону спальни Ригарда, а значит… любопытство победило осторожность.

    Я толкнула створку — и замерла на пороге.

    Передо мной оказалась ванная. Настоящая, роскошная, с такой белоснежной чашей, что в ней отражался мягкий свет крошечных светильников. На бортиках выстроились целые ряды баночек и пузырьков, аккуратных, как солдаты на параде, а рядом висели идеально сложенные пушистые полотенца. На крючке — чистый халат, мягкий, словно только что вынутый из магической прачечной.

    Я ошарашенно обвела взглядом помещение. Всё это выглядело не просто хорошо — оно выглядело как номер в дорогом отеле из моего мира. Только без ресепшена и с магией в придачу.

    — Ну ничего себе… — выдохнула я, не удержавшись. — Вот это сервис.

    Я всё ещё стояла на пороге ванной, словно зачарованная, не решаясь сделать следующий шаг. И и в этот момент внутри меня началась настоящая война.

    Одна часть души радостно подпрыгивала и орала: «Ну давай же! Когда ещё выпадет шанс? Плевать, что ты в чужом доме, плевать, что соседняя дверь ведёт к инквизитору. Главное — ты можешь залезть в кипяток и забыть о болотах, кладбищах и приставучих скелетах хотя бы на час».

    Другая же часть, осторожная и занудная, уже пилила меня за шиворот: «Ты серьёзно? Раздеваться тут собралась? А если этот Фонтийский заявится проверить, жива ли ты? Ты же потом в халате перед ним выйдешь? И чем оправдаешься? Что решила устроить СПА-процедуры в его имении?»

    Я шумно выдохнула и прислонилась плечом к дверному косяку.

    — Ну и что теперь? — пробормотала я, глядя на ванну, будто она могла мне ответить. — Делать вид, что я образец дисциплины и благоразумия, или всё-таки рискнуть?

    Живот громко поддержал первый вариант, урча после ужина, но тело предательски тянулось ко второму. Всё-таки грязь, болотная сырость и ночные скитания сделали своё дело — я чувствовала себя как помятая тряпка.

    «Да ладно, — мысленно отмахнулась, — если что, скажу, что это лечебный ритуал. Некромантам же надо заботиться о своей коже. И о нервах».

    Я шагнула внутрь, закрывая за собой дверь, и потянулась к крану.

    Ригард Фонтийский

    Я закрыл плотно дверь, привычно проверив замок, и только после этого позволил себе выдохнуть. Куртку стянул и повесил на спинку стула, сапоги пинком отправил под кровать, на стол скинул всё лишнее — перчатки, перо с записями, пару бумаг, что таскал с собой для заметок. Всё, что напоминало о дороге и работе, должно было остаться там, за пределами этой комнаты.

    Но мысли не уходили.

    Я стоял посреди спальни, прислушиваясь к тишине дома, и никак не мог отогнать ощущение, что втянулся во что-то куда более запутанное, чем рассчитывал.

    Некромантка. Она не вяжется ни с одной схемой, которую я знаю. Слишком… другая. Магия в ней есть — и сильная, это не отнять. Но пользуется она ею так, словно впервые пробует на вкус и всё время боится отравиться. И эти её странные слова, обороты… иногда у меня создаётся впечатление, что эта девушка и правда не отсюда.

    Я потер лоб и тяжело сел на край кровати.

    Можно было бы списать всё на неумелость, неопытность, даже на дурную натуру. Но я видел её глаза, когда Мирослава ошиблась у дуба. Там не было ни злого умысла, ни корысти — только страх и растерянность. Не та реакция, что у опытной некромантки.

    И вот что с этим делать? Оставить её без присмотра — значит упустить ключ к загадке. Давить напрямую — она сломается и уйдёт в глухую оборону. А мне нужны ответы.

    Я откинулся на спинку кресла, которое занял, сцепив руки за головой, и уставился в потолок. В такие моменты легче всего было бы сказать себе: «Подожди, Ригард, всё встанет на свои места.Прояви терпение». Но терпение никогда не было моей сильной стороной.

    Где-то в глубине дома тихо скрипнула дверь. Я вздохнул, усмехнулся краешком губ и прикрыл глаза. Кажется, соседка мне попалась не менее беспокойна, чем я.

    Я устало провёл рукой по лицу и остановился у стола. Слишком много было мыслей в голове, и каждая зудела, не давая покоя. Я взял кристалл связи, покрутив его в ладони, словно надеялся, что он сам даст мне ответ. Но нет. Пришлось активировать.

    Кристалл вспыхнул мягким голубым светом, и в воздухе проступил знакомый силуэт. Лицо Майла, чуть осунувшееся, с теми же внимательными глазами, которые всегда умели видеть больше, чем хотелось показывать.

    — Ригард, — сказал он сразу, даже без приветствия. В его голосе сквозило напряжение и лёгкая злость. — Ты в Миргороде? Во что ты опять ввязался? Тебе же запретили появляться в столице, пока всё не уляжется.

    Я поморщился, сжав пальцы на кристалле чуть сильнее, чем нужно. Чёрт, конечно, он первым же делом напомнил об этом.

    — Я знаю, — выдохнул коротко.

    Майл нахмурился ещё сильнее, и его силуэт будто потемнел.

    — Знаешь? — он чуть подался вперёд, и я почти физически ощутил недовольство своего друга. — Ты хоть понимаешь, чем рискуешь? Если узнают, что ты здесь, полетит не только твоя голова.

    Я нервно прошёлся по комнате, потом снова вернулся к столу, стараясь не смотреть прямо в его глаза. Мой собеседник был прав. Я прекрасно понимал цену риска, но отступить уже не мог.

    — Именно поэтому, — заговорил, стараясь держать голос ровным, — я использовал один из домов родителей. Здесь я не на виду. Ни таверн, ни постоялых дворов. Минимум следов.

    На лице Майла мелькнула усталость, он закрыл глаза на пару секунд, будто борясь с собой. А когда открыл, в них уже не было злости — только беспокойство и та самая готовность подставить плечо, за которую я всегда его уважал.

    — Ладно, — мой напарник кивнул. — Говори, что тебе нужно.

    Я впервые за весь день позволил себе медленно выдохнуть, и только тогда понял, насколько был напряжён.

    — Помощь, — произнёс, уточняя: — Твоя помощь.

    Он чуть заметно усмехнулся, уголок губ дрогнул, и на миг мне показалось, что передо мной снова тот самый парнишка, с которым мы делили и хлеб, и жидище, находясь на учениях в академии.

    — Конечно, — тихо сказал он. — Говори, что надо.

    Я вздохнул глубже и решил не юлить: если Майл мог помочь — нужно было просить прямо.

    — Мне нужен допуск в закрытые отделы центрального архива на двоих, — сказал ровно. — И так, чтобы моё присутствие там ни на каких списках не светилось.

    Кристалл слегка поморгнул в ладони моего товарища, и я увидел, как знакомое упрёкливо-грустное выражение прокатилось по его лицу. Он не так легко соглашался на риски без расчёта.

    — Ригард… — начал, и в голосе поблеснула тревога. — Ты понимаешь, что просишь? Закрытые фонды — не просто «пыльные коробки». Это охраняемая зона. Тебе туда прямо сейчас нельзя по распоряжению начальства. Если тебя засекут — неприятностей не оберёшься.

    Я молча кивнул. Внутри подступало привычное чувство, что выбора уже нет. Рассудок подсказывал отложить — правила, запреты, лишняя голова на плечах. Но логика дела — Контрийский и его следы требовали действий.

    — Я знаю, — ответил я коротко. — Но там может быть то, что мне нужно. А я не могу указывать своё имя в заявке. Понимаешь?

    Майл выдохнул, глаза его сузились, мой напарник пытался прикинуть в голове все "за" и "против". Я видел, как внутри него бьётся привычка помогать — та самая, за которую я не раз прикрывал ему спину в прошлом.

    — Хорошо, — сказал друг наконец, но уже не так резко. — А почему два пропуска? Рассказывай план.

    Я объяснил по делу: один человек (он же якобы его «аспирант» или «исследователь») получает «официальную» бумагу — краткосрочный доступ к архивам под видом научного интереса. Второй — тот, кто имеет навык работы с запечатанными фондами и картотеками (его мместо займу я). Они действуют как команда: первый отвлекает и просматривает каталоги, второй уже открывает и извлекает нужные бумаги. Главное — чтобы в официальных сводках вёлся только тот «учёный»; моё имя туда не попадало вовсе.

    Майл хмыкнул, и в этом хмыканье прочитывалась смесь скепсиса и восхищения — старые товарищи понимают друг друга без многословия.

    — Это трюк, — сказал он. — Потребуются подделки, подставные личности, а еще — человек внутри архива. Ты уверен, что у тебя есть на это время?

    Я рассказал, что времени впритык: документы по Контрийскому (имени по нужному делу я не называл, чтобы в случае провала не втягивать Майла в дело слишком глубоко), если там и лежат, лучше достать их сейчас, пока местная администрация не успела что-то «упрятать». И что мне нужно, чтобы Майл обеспечил ровно два имени для входа, оформил краткосрочный пропуск и прикрылся контактами — так чтобы мои следы не вели к другу.

    Майл тяжело выдохнул, подперев ладонями щеки.

    — Ладно. — Он сделал паузу. — Я знаю человека в архиве — Лев, старый хранитель, тот ещё укротитель бумаги. У него есть доступ к закрытым фондам, и он любит истории. Но он не рискнёт ради чужого прихода без весомой причины. Значит, нужно создать видимость — официальную заявку с подписью, пусть ложной, или заплатить нужным людям, чтобы «вынесли» разрешение. И ещё: мне понадобится причина, по которой будем искать документы. Нельзя, чтобы кто-то потом связал тебя с этим.

    Я слушал и считал. В его словах были варианты: официальная бумага (надо запрос из столицы), подставной научный проект (надо подкрутить контакты в академии), или прямая «коммерческая» покупка доступа (непристойно дорогая, но быстрая). Майл уже продумывал маршруты.

    — Я могу попытаться достать временный допуск на чужое имя и сделать всё через Льва, — продолжил он. — Но это будет рисковано, и придётся заплатить некоторым людям.

    — Я готов, — ответил твёрдо. — Главное, чтобы это не принесло тебе проблем, — то есть риски должны быть сопоставимыми.

    Мой друг ещё раз прикусил губу, затем кивнул:

    — Разберёмся. Если что, будешь меня содержать до пенсии, — усмехнулся мой товарищ, обрывая связь.

    Значит, уже завтра попробуем что-то разузнать.

    То ли вчерашние водные процедуры на меня так подействовали, то ли сказалась усталость последних дней, но я даже не заметила, как провалилась в сон. Мягкий халат, тепло постели — и вот я уже тонула в забытьи. Снился мой дом, совсем другой, из прошлого мира, тот самый, что теперь казался недосягаемым. Уютный шум улиц, гул машин за окном, запах кофе из соседней квартиры… В снах он был таким близким, а в реальности — будто отодвинулся на века.

    И всё же пробуждение оказалось на удивление лёгким. Ни тяжести, ни раздражения — только тихая грусть, когда я открыла глаза и уставилась на вычурный потолок чужой комнаты. Чужой, но… красивой. Слишком правильные линии лепнины, витиеватые узоры, золочёные детали — всё это сразу давало понять: я в доме, где деньги не считают.

    Я зевнула и медленно потянулась, чувствуя, как тело окончательно просыпается. Тепло мягкого одеяла удерживало, не давая вскочить сразу, но я всё же села на кровати, обняв колени. Чужая комната, чужой мир… и я, застрявшая где-то посередине между «прежней собой» и «нынешней».

    Где-то внизу скрипнула дверь, донёсся отголосок мужских шагов. Видимо, Ригард уже был на ногах. А я? Я сидела здесь и никак не могла понять — мне уютно или не по себе в этом почти идеальном доме. Но всё же решила, что подумаю над этим позже, сейчас у нас были дела поважнее.

    Я, честно говоря, даже не рассчитывала, что одежда высохнет за ночь. Но, похоже, местная магическая техника знала своё дело: вещи на сушилке были абсолютно сухими и мягкими, словно только что из-под утюга. Я с облегчением выдохнула, быстро переоделась и задумалась.

    Что теперь? Сидеть и дальше в этой роскошной клетке? Или пойти поискать Фонтийского? Вчера он уверенно командовал, а теперь — ни слуху, ни духу. С этими мыслями я и направилась в коридор. Потопталась на месте, прислушиваясь. Тишина. Ни шагов, ни голосов — будто весь дом вымер. Я специально громко хлопнула дверью своей комнаты, надеясь, что это вызовет хоть какую-то реакцию.

    Ничего.

    Я закатила глаза и пошла к соседней двери, точно зная, что это инквизиторская спальня. Рука уже поднялась, чтобы постучать и, тут же дрогнув, опустилась. Потом снова поднялась. И снова опустилась. Так и стояла, колебалась, как школьница перед кабинетом директора.

    Не знаю, сколько бы я ещё так промаялась, если бы со стороны вдруг не раздался до раздражения знакомый и спокойный голос:

    — Соскучилась?

    Разумеется. Наш мастер иронии, как всегда, выбрал лучший из моментов для того, чтобы подшутить. Я дернулась, заметив, как воздух рядом со мной начал подрагивать, будто вокруг возникла невидимая рябь. Тонкие зеленоватые искры проскальзывали по коже, и сердце сбилось с ритма.

    — С чего бы вдруг? — быстро отвела глаза от его лица, стараясь говорить спокойно, будто меня вовсе не задела его наглая ухмылка.

    — Не знаю, — протянул Фонтийский, нарочито лениво поправляя перчатку и окидывая меня внимательным взглядом. — Может, ночь без меня показалась вечностью…

    Вот же гад! Я едва не задохнулась от возмущения, а он, заметив, как у меня опасно дёрнулся глаз, поспешил вскинуть руки в примиряющем жесте:

    — Шучу-шучу.

    Но было уже поздно. Внутри меня что-то хрустнуло, словно провода замкнуло, и я ощутила, как магия поднимается сама, не спрашивая разрешения. Воздух наполнился треском, маленькие молнии тут же забегали по пальцам, а по полу прокатился едва слышный разряд.

    — Тьма… — прошептала я, осознавая, что теряю контроль.

    Ригард прищурился, а его насмешливое выражение тут же исчезло. Он шагнул ближе, изучая меня с таким вниманием, что я почувствовала, как магия внутри взвыла ещё сильнее, требуя выхода.

    — Мирослава, — его голос прозвучал тихо, но твёрдо, — дыши. Сейчас же.

    Я попыталась вдохнуть ровнее, но искры всё равно срывались, оставляя на стенах темные следы. Казалось, ещё секунда — и всё это рванёт наружу, сметая нас обоих.

    — Я это не контролирую… — слова сорвались с моих губ сами, будто выстрел. Магия вокруг стала ярче, а воздух загудел низким и напряжённым звуком. — Я вообще понятия не имею, как с этим справляться, — выдохнула честно и почти отчаянно. Уж лучше пусть он раскроет меня здесь и сейчас, чем я снесу к чёрту этот дом или, что ещё хуже, задену его.

    Инквизитор, стоявший напротив, резко изменился. Ни следа ехидной усмешки, ни привычной иронии — только сосредоточенность и хищная готовность действовать. Он шагнул вперёд, сокращая расстояние между нами, как будто эта опасная магия была для него привычным зверем.

    — Смотри на меня, — тихо, но жёстко сказал, приближаясь ещё. — Смотри только на меня, Мирослава.

    Я подняла взгляд, и на мгновение мир вокруг перестал существовать. Вспышки, стены, пол, всё стало размытым. Были только его глаза — холодные, но внимательные, и его голос, который стал для меня якорем в шторме.

    — Дыши. Медленно. — Фонтийский протянул руку, не дотрагиваясь, но удерживая моё внимание. — Магия — это не враг. Это инструмент. Ты не дави на неё, а веди.

    — Я… — голос сорвался, дыхание стало сбивчивым. — Я не знаю, как…

    — Тогда я покажу, — сказал мой спутник и, не дожидаясь ответа, встал за моей спиной.

    Его руки лёгли на мои плечи, горячие и тяжёлые, но такие надёжные. Я вздрогнула, но не отстранилась. Мужчина наклонился ближе, и его шёпот зазвучал прямо у моего уха:

    — Сделай медленный вдох. Слушай землю. Чувствуешь, как она дышит под тобой? Она примет твою силу.

    Я закрыла глаза, пытаясь повторить. Искры поначалу взвились ещё выше, но потом, словно отозвавшись на его голос, начали редеть, опадая на полу мягкими зелёными каплями.

    — Вот так, — шептал Фонтийский, направляя моё дыхание. — Ты не пленница этой силы. Она твоя. Её можно усмирить.

    Я ощутила, как магия стихает, словно сама природа закрывает свои ладони вокруг моего сердца. Последний разряд скользнул по пальцам и угас. Я шумно выдохнула и, едва стоя на ногах, опустилась на колени прямо на пол, ощущая, как меня бьёт дрожь.

    Ригард не отошёл. Он остался стоять рядом, нависая надо мной, и его тень закрыла от меня свет из окна.

    — Ты только что чуть нас не убила, — произнёс он негромко, но голосом, от которого мороз пробежал по коже. — Кто ты такая, Мирослава? И где настоящая хозяйка этого тела?

  

  
    Глава 15. Тайны залесской некромантки

    Ригард Фонтийский

    — Я не знаю, — девушка беспомощно пожала плечами, но взгляд всё же скользнул ко мне, будто проверяя мою реакцию. — Я просто поднималась по лестнице, и вдруг… всё вокруг изменилось. Да и я сама стала другой, — слова у неё сбивались, а в голосе звучала растерянность, и всё же мне удалось уловить главное: я не ошибся. Эта некромантка действительно не та, кем все её считали.

    — Можно подробнее? — не стал повышать голос и давить, наоборот, сделал его мягче, чтобы у моей собеседницы появился шанс раскрыться.

    — Не против, если я сначала попью? — тихо попросила она, и я заметил, как девушку знобило после выброса магии. Лицо побледнело, а губы подрагивали. По-хорошему, следовало бы проверить окрестности — мало ли, куда потянула неуправляемая сила, здесь, конечно, никого не хоронили… но лучше убедиться.

    — Конечно, — кивнул и поднялся.

    Провёл гостью уверенно на кухню, где налил полный стакан холодной воды и поставил перед ней, указав на стул. Девушка послушно опустилась, схватив пальцами кружку, будто она держала в руках последнюю опору. Несколько быстрых глотков — и дыхание выровнялось, а щеки чуть налились краской.

    При этом руки Мираны (или как там её звали на самом деле) заметно дрожали, но взгляд постепенно прояснялся и становился осмысленным.

    — И всё же, — напомнил я, когда тишина начала давить, словно натянутая струна. — Лестница, говоришь? Расскажи с этого места поподробнее.

    Моя собеседница поставила стакан на стол, но ладонями продолжала обхватывать его, словно пыталась выпросить у стекла тепло. На губах мелькнула тень улыбки — натянутая и почти болезненная.

    — Я сама ничего не понимаю, — наконец призналась. Голос дрогнул, но не сорвался. — Я была на работе. Нужно было отнести некоторые бумаги наверх, но лифт не работал, и я пошла по лестнице.

    — Лифт? — переспросил, нахмурившись. Слово прозвучало непривычно и чужеродно.

    — Это… такое механическое приспособление, чтобы подниматься на высоту быстро и без усилий. На нём можно и спускаться, — объяснила она, чуть оживившись.

    Я медленно кивнул. У нас тоже находились маги-экспериментаторы, которые бредили идеями подобных механизмов, но дальше теорий пока не шло.

    — А эта твоя работа… — я сделал паузу, подбирая слова, стараясь говорить мягко, чтобы не спугнуть. — Она ведь не здесь? Не в Миргороде?

    Реакция некромантки была слишком явной, чтобы оказаться игрой. Плечи напряглись, а пальцы судорожно сжали стакан.

    — Н-нет, — выдохнула она. — Мне кажется, это вообще другой мир. У вас здесь магия, говорящие скелеты, призраки… А у нас всё это сродни… фильму ужасов. — Девушка запнулась, словно поняла, что говорит не слишком понятно. — Ну, как видение. С жуткими картинками.

    «Фильм ужасов». Ещё одно чужое слово, но суть я уловил. У нас люди тоже шарахались от некромантов и их творений, хоть и привыкли к их существованию.

    — Ладно, — я откинулся на спинку стула, но взгляд не отводил. — С этим разберёмся позже. Лучше скажи другое: что ты делала на кладбище ночью? Ты ведь сама говорила, что боишься покойников и всего, что с ними связано.

    Незнакомка вздрогнула, и в её глазах отразилось колебание — то ли испуг, то ли попытка соврать и выкрутиться. А я мысленно отметил для себя: придётся всё же покопаться в её «мире» и выяснить побольше о том, кем была настоящая Мирана. Времени на раскачку у нас не было: впереди ждал архив и совсем иное расследование. Но прежде я планировал получить хоть крупицу правды.

    — Я хотела узнать… как вернуться обратно. — моя собеседница чуть запнулась, но всё же договорила. — Собиралась поднять всего одного покойника, но, кажется, что-то пошло не так…

    Я усмехнулся. Ну да, «что-то пошло не так», и это мягко сказано. Девчонка умудрилась разбудить целое кладбище, а потом дотянулась ещё и до старого дуба. Такого уровня силы я не встречал даже у опытных некромантов, и уж точно не у тех, кто сам признаётся, что толком не понимает, как управлять своей магией. В этом теле явно скрыто нечто большее. Чёртова спешка — чувствовал, что могу упустить что-то действительно важное.

    — Но ответы, как я понимаю, ты так и не получила? — спросил, пристально глядя на допрашиваемую. Она отрицательно покачала головой. — Хорошо. Допустим, я тебе верю. Но как ты вообще смогла пробудить в себе силу? — прищурился, не сводя с девушки взгляда. — Сомневаюсь, что в твоём мире без магии, как ты утверждала, учат подобному.

    Её пальцы нервно сжали сумку, и через мгновение Мирана вытащила из неё потрёпанный, но толстый блокнот.

    — У меня есть записи… её записи, — тихо проговорила. — Я прочла вот это заклинание.

    Некромантка раскрыла страницу, и аккуратные строки ровным почерком ударили меня по глазам. Я уставился — и едва не выругался вслух.

    — Да это же… — брови сами полезли вверх. Я резко выхватил тетрадь из её рук, чувствуя, как во мне нарастает раздражение. — Ты хоть понимаешь, чем рисковала?!

    Запретные формулы, печати, аккуратно замаскированные под «невинные» обряды. Я судорожно листал страницы, ощущая, как холодок пробегает по спине. В этих строчках было нечто куда более опасное, чем просто школьные упражнения некроманта.

    Моя собеседница смотрела на меня с тревогой, но не отнимала книгу. Я шумно выдохнул, захлопнув блокнот, и постучал костяшками пальцев по его обложке.

    Похоже, искать информацию о семье Контрийских — ещё полдела. Гораздо важнее было выяснить, кто такая эта Мирана Морийская. и вряд ли этот «обмен телами» был случайностью. И уж точно знания, которыми владела простая залесская некромантка, не могли быть такими… глубокими. Слишком уж много вопросов и слишком мало ответов.

    — Значит так, — я всё же принял решение и задумчиво выдохнул. — Это пока побудет у меня на всякий случай. Чтоб ты, не дай маги, не сотворила чего-нибудь... запрещённого.

    Мира нахмурилась, будто я только что предложил отобрать у ребёнка любимую игрушку. Но промолчала. И правильно. После того, что я прочёл в этой тетради, доверить девушке её обратно — чистое самоубийство.

    — А с твоей проблемой попробуем разобраться на досуге, — добавил я, убирая блокнот в сумку. — Мне нужно подумать… и кое-что разузнать.

    Я поймал себя на том, что говорю слишком спокойно. На деле внутри бурлило раздражение, перемешанное с тревогой. Слишком много вопросов и ни одного ответа. Кто она такая? Как сюда попала? Почему именно в тело некромантки? И главное — что будет, если сила, что в ней живёт, сорвётся снова?

    — Сейчас у нас есть дело поважнее, — я откинулся на спинку стула, внимательно наблюдая за своей собеседницей. — Думаю, пора воспользоваться моими связями и узнать всё о семействе нашего костлявого приятеля. Если ты не против.

    Девушка моргнула, явно удивившись, но быстро собралась.

    — Какие у нас планы? — спросила моя временная союзница, и в её голосе прозвучала уверенность.

    Похоже, сама мысль, что я не собираюсь сжигать её на костре, вселила в девушку немного храбрости.

    — Для начала ты мне представишься, — сказал, чуть смягчив тон.

    Она удивлённо моргнула, будто не ожидала, что меня вообще интересуют такие мелочи.

    — Мира. Полное имя — Мирослава, — произнесла наконец и, к моему немалому удивлению, протянула руку.

    Я пожал её. Пальцы тонкие, но хватка крепкая. В этой девушке чувствовалось что-то неуловимо несоответствующее — вроде бы уязвимость, а под ней железо.

    — Отлично, Мира, — кивнул. — Так меньше вопросов будет, если что.

    Некромантка чуть усмехнулась. Скептически, но без враждебности. Мне даже показалось, что где-то глубоко внутри ей польстило, что я назвал её по имени.

    — Теперь к делу, — я поднялся, чувствуя, как в воздухе снова повисла рабочая атмосфера. — Сегодня отправляемся в центральный архив столицы.

    — Архив? — повторила она, хмуря лоб.

    Я кивнул.

    — Твоё задание — изображать заинтересованную исследовательницу. Собираешь материалы для какой-нибудь там научной работы.

    — А тема? — с подозрением уточнила.

    — Некромантия в Миргороде в прошлом столетии, — сказал я, проверяя, застегнут ли плащ. — Как раз не будет вопросов, если заинтересуешься Залесьем.

    Мира фыркнула:

    — Ну хоть тема знакомая.

    — Ага, — я скосил на неё взгляд. — Только давай без демонстраций, ладно? В столице не все так терпимо относятся к некромантам, как я.

    — Как ты? — усмехнулась она, сложив руки на груди. — Ты же инквизитор.

    Я обернулся, глядя прямо в её глаза.

    — А я — редкое исключение. Так что не злоупотребляй, — произнёс с полуулыбкой, проходя мимо неё к двери.

    Девушка фыркнула, но, кажется, не удержалась от улыбки. А когда я шагнул в коридор, то услышал, как она подхватывает свою сумку и тихо бормочет что-то вроде:

    — Исключение он, тоже мне...

    И почему-то я поймал себя на мысли, что впервые за долгое время мне не хочется идти в архив в одиночку.

    — В общем, я роюсь в бумагах, делаю пометки и записи, — подвела итог Мирослава, — вроде как студент, готовящийся к семинару, да?

    Я вскинул бровь, не удержавшись от лёгкой усмешки:

    — У вас это... обыденность?

    — Да, — кивнула моя напарница, и в этом кивке прозвучала лёгкая тоска.

    — Должно быть, хороший мир, — заметил я, всматриваясь в её лицо.

    Девушка лишь грустно улыбнулась. Без слов. Но в её взгляде мелькнула тень — будто перед глазами вдруг вспыхнула картина того самого «мира», к которому она уже не могла вернуться.

    Мы вышли из дома, и тёплый утренний воздух столицы ударил в лицо, разнося запах кофе, свежеиспечённого хлеба и каменной пыли. На проезжей части нас уже дожидалась карета. Извозчик, заметив меня, тут же подтянул вожжи и почтительно поклонился.

    — Ну что, вперёд, — я открыл дверцу, пропуская Мирославу первой. Она на миг замялась, оглядываясь на улицу, потом пожала плечами и забралась внутрь. Я устроился рядом, постучал по стенке — и колёса мягко покатились по брусчатке.

    — Куда направляемся? — спросила она, устроившись напротив и скрестив руки.

    — Сначала заедем в лавку, — ответил спокойно. — Приоденем тебя.

    — В смысле? — подозрительно уточнила моя напарница, нахмурив брови.

    — Ну, если ты собираешься изображать столичную учёную, тебе нужно хотя бы выглядеть как она, — пояснил я. — Сомневаюсь, что в этом плаще ты сможешь убедительно изображать исследовательницу, а не беглую могильщицу.

    Девушка фыркнула, но в уголках её губ мелькнула усмешка.

    — Значит, ещё и переодевание? Прямо как перед балом. Может, ещё парик с завитками выдашь?

    — Если поможет убедить стражу у входа в архив — выдам хоть три, — хмыкнул я. — Поверь, иногда внешний вид решает больше, чем бумага с печатью.

    — У нас это тоже работает, — пробормотала Мирослава, глядя в окно, где мимо проносились ряды лавок и утренних торговцев. — Только вместо карет — автобусы. И вместо мантии — пиджаки.

    — Автобусы? — переспросил я, запоминая новое странное слово.

    Моя спутница улыбнулась:

    — Ну… такие самоходные экипажи без лошадей.

    Я покачал головой, не удержавшись от тихого смеха:

    — Без лошадей… Забавный у вас мир, Мирослава.

    — Вот уж не думала, что скажу это, но в вашем мире, похоже, не меньше странностей, — парировала она.

    Карета мягко качнулась на повороте, и впереди показалась широкая улица — торговый квартал, где витрины сияли магическим светом, а манекены изящно двигались, демонстрируя новые платья. Мирослава замолкла, разглядывая всё с таким видом, будто попала на выставку чудес.

    Я же усмехнулся. Похоже, утро обещало быть интересным.

    Мирослава

    Карета плавно катилась по вымощенной камнем дороге, позвякивая сбруей. Сквозь слегка приоткрытое окно доносился запах свежего хлеба и сладковатых специй — утро в столице начиналось бойко. Мне теперь не нужно было прятать от Ригарда свой интерес, и я могла словно заворожённая наблюдать за витринами. На одной из них прямо на наших глазах иллюзия аптекаря варила зелье сна: из пузырьков поднимались мягкие облачка сиреневого пара, складываясь в образ спящего кота, который мирно мурлыкал и сворачивался клубком. На вывеске надпись переливалась золотом: «Гарантированные сны — от кошмаров до вдохновения».

    Я невольно усмехнулась.

    — У вас тут даже снотворное рекламируют магией.

    — Это не реклама, — поправил меня мужчина, не отрывая взгляда от улицы. — Это демонстрация доверия к мастеру. Если кот не заснул — значит, зелье не работает.

    — О, чудесно, — фыркнула я. — А если кот захрапит, то всем клиентам скидка?

    — Только если кот при этом ещё и начнёт говорить, — невозмутимо ответил он, и уголок его губ дёрнулся.

    Похоже, инквизитор был в отличном настроении. Что, впрочем, всегда настораживало.

    Мы проехали ещё немного, и мой напарник решил всё же уточнить задачу:

    — Итак. В архив нас пустят, но только в общий зал. Я договорился, чтобы закрытые секции остались для нас… условно открытыми.

    Я приподняла бровь.

    — «Условно» — это как?

    — Это значит, что если кто-то спросит, зачем мы там, ты скажешь, что собираешь материал для своей научной работы. Напоминаю тему: "Некромантия в Миргороде в тридцать восьмом столетии", немного скуки и пафоса — всё как положено.

    — У вас уже четвёртое тысячелетие!? — Ошарашено выкрикнула, но Ригард приложил палец к губам.

    — Тссс... не нужно всех оповещать о том, что ты не от мира сего, — усмехнулся Фонтийский, и я кивнула в ответ.

    — Прости, я просто удивлена. Постараюсь не выделяться, — Мой сообщник прав, я должна быть невозмутимой, вот только... — Но я ведь не особо похожа на приличную студентку? — Я видела, как одеваются местные девушки, и мой наряд некромантки слегка выделялся на их фоне.

    — Вот именно этим мы сейчас и займёмся, — с самым невинным видом сказал он, когда карета свернула на новую улицу. — Сделаем из тебя столичную модницу.

    — Может, не надо? — с надеждой уточнила я, уже предчувствуя подвох.

    — Надо, Мира. Надо, — без тени сомнения ответил Ригард.

    Вот уж спасибо, — подумала я. Инквизитор с чувством эстетики — страшнее чумы.

    Тем временем карета остановилась у скромного, но ухоженного магазина с лаконичной вывеской: «Дом почтенной мисс Вальти». Здесь витрины не ослепляли золотом, как у соседей, зато манекены стояли идеально выглаженные, а ткани выглядели дорогими и без вычурности.

    — Здесь? — уточнила я, не скрывая удивления. — Ожидала, что ты поведёшь меня в какой-нибудь блестящий салон, где за вход берут по золотому.

    — Я предпочитаю места, где людей видят, а не оценивают по кошельку, — спокойно ответил мой спутник и, обогнув карету, подал мне руку.

    Вот ведь… манеры у него — как у героев романов, где потом, после всех приключений, женятся на бедной сироте. Я с сомнением вложила ладонь в его — и всё же выбралась наружу.

    Внутри магазин встретил нас мягким светом, запахом мыла и тихим шелестом тканей. За прилавком стояла женщина с серебристыми волосами, взгляд которой мгновенно стал внимательным и доброжелательным.

    — Добро пожаловать, милорд, — приветливо произнесла она, окинув Ригарда быстрым взглядом, а потом — меня, явно оценивая. — И юная леди, полагаю, нуждается в новом наряде?

    — Верно, — ответил Фонтийский, прежде чем я успела возразить. — Нам нужно подобрать несколько вещей для учёбы в академии, пару нарядов на выход… удобную обувь, перчатки, шляпку...

    Он чуть замялся, кашлянув, и добавил, глядя куда-то в сторону:

    — И… бельё. Но тут, разумеется, сами подберёте.

    Ох, вот теперь я видела всё. Мой невозмутимый инквизитор, от которого, кажется, сама смерть бы застеснялась, краснеет. Настоящим человеческим, честным румянцем, который и магией не замаскируешь.

    — Разумеется, милорд, — с лёгким поклоном отозвалась хозяйка магазина, а её губы дрогнули в еле заметной улыбке. — Мы позаботимся, чтобы юной леди было удобно и… достойно.

    Я, клянусь, едва не прыснула, но благоразумно прикусила язык, иначе точно не удержалась бы.

    — Прошу за мной, дорогуша, — мягко сказала портниха и, не давая мне шанса сбежать, ловко подхватила под руку и увлекла за ширму вглубь зала.

    Я едва успела обернуться и застала редкое зрелище: Ригард отвёл взгляд в сторону, будто рассматривал выставленные на полках кружева исключительно из академического интереса. Вторую же работницу — молчаливую молодую женщину с аккуратным пучком — хозяйка кивком головы направила к нему.

    — Может, милорд желает чаю, пока мы займёмся леди? — вежливо предложила она.

    — Чай? — напарничек моргнул, будто только что вспомнил, что люди действительно пьют что-то кроме сарказма и подозрений. — Да, пожалуй. Без сахара.

    Я едва удержалась от усмешки, скрываясь за дверцей примерочной.

    Да уж, чай тебе сейчас не повредит, мой суровый рыцарь закона.

    Внутри же царило царство тканей — шелков, бархата и мягких полотен. Хозяйка, оказавшаяся не только приветливой, но и редкостно опытной, начала методично подбирать фасоны, цвета и детали, одновременно болтая со мной о пустяках.

    — Впервые в столице, милая? — спросила она, деловито прикладывая к моему плечу кусок ткани цвета чайной розы.

    — Да. И, признаться, пока не решила — это удача или наказание, — вздохнула, разглядывая себя в зеркало.

    — Столица всех испытывает, — понимающе кивнула женщина. — Но тот, кто выдерживает, получает в награду нечто большее, чем просто красивую одежду.

    Ага, например, нервный тик от общения с инквизитором, — мысленно добавила я, натянув лёгкую улыбку.

    Когда хозяйка повернулась, чтобы достать ещё пару образцов ткани, я, не удержавшись, выглянула из-за ширмы. Ригард в это время сидел в кресле у окна, с чашкой чая в руке, и задумчиво смотрел на улицу. Спокоен, собран, будто ничего не произошло — и будто всего пару минут назад он не произносил слово «бельё» с выражением обречённого.

    Я едва не хихикнула.

    Да, Фонтийский, теперь ты в моём списке тех, кого можно дразнить при случае.

    — Ну что, примерим это, — вернула меня к делу портниха. — Думаю, милорд будет доволен.

    О, не сомневаюсь, — усмехнулась я про себя, натягивая первое платье. — Хотя, может, ещё больше доволен будет, если я просто перестану попадать в неприятности каждые три часа.

  

  
    Глава 16. В поисках ответов

    Я стояла за ширмой и с сомнением смотрела на своё отражение в зеркале. Платье, выбранное портнихой, оказалось… слишком правильным. Легкая, но плотная ткань мягко струилась по фигуре, подчёркивала талию и не стесняла движений. Цвет — благородный серо-сиреневый, совсем не броский, но почему-то именно в нём я выглядела… по-другому. Не ведьма с болот, а почти леди.

    Вот уж не думала, что простое платье может заставить меня чувствовать себя человеком, а не ходячей катастрофой.

    — Готово, милая, — женщина отступила на шаг и довольно кивнула. — Теперь вы похожи на особу, знающую себе цену.

    — Ну, хотя бы кто-то так думает, — пробормотала, поправляя рукава.

    — Идите, покажитесь вашему спутнику, — с лёгкой улыбкой предложила владелица торговой лавки, отдёргивая занавес.

    Я вышла — и остановилась. Ригард сидел в кресле, облокотившись на подлокотник, как человек, которому всё известно и ничего не интересно. Только взгляд у него был внимательный и цепкий. Он поднял глаза — и на секунду будто потерял равновесие.

    Ага, значит, не только мне неловко.

    — Ну? — спросила, стараясь звучать непринуждённо, хотя сердце отчего-то сбилось с ритма. — Как вам результат эксперимента?

    Фонтийский отставил чашку, поднялся и медленно обошёл меня взглядом — спокойно, придирчиво, будто проверял, достаточно ли прочен шов на подоле.

    — Теперь тебя можно отправлять на лекции хоть сейчас, — наконец произнёс он, сдерживая усмешку. — Выглядишь… вполне убедительно.

    — Только вполне? — приподняла бровь. — Даже комплименту толком не дождалась.

    — Это и был комплимент, — невозмутимо ответил инквизитор. — В моём исполнении — почти редкость.

    Я фыркнула, чтобы скрыть, как неожиданно приятно стало от его слов.

    — А я-то думала, вы вообще не умеете говорить ничего, кроме приказов.

    — Зря. Иногда я бываю вполне очарователен, — хмыкнул мужчина и, скользнув по мне взглядом, добавил: — Когда не приходится спасать мир от некроманток-авантюристок.

    — Вот и спасайте, — сладко улыбнулась я, проходя мимо. — Только не забудьте, что некромантки иногда кусаются.

    Ригард тихо рассмеялся, и в этом смехе не было насмешки — лишь лёгкое, почти доброе тепло.

    Портниха, не вмешиваясь, протянула мне аккуратный свёрток:

    — Остальные вещи доставим к вечеру, милорд.

    — Благодарю, — кивнул Фонтийский и подал мне плащ. — Пошли, Мирослава. Пора знакомить тебя с настоящим городом.

    Я накинула его, и, заметив своё отражение в зеркале, невольно улыбнулась.

    Ну что ж, теперь я хотя бы выгляжу так, будто знаю, куда иду.

    — Только предупреждаю, — сказала, выходя вслед за напарником, — если снова попадём в передрягу, платье вы сами стирать будете.

    — Учтено, — отозвался он, чуть улыбнувшись. — Но, надеюсь, до этого не дойдёт. Теперь инструктаж. Входить мы будем отдельно. Тебе лучше добираться пешком, тогда чуть чего мало кто запомнит случайную студентку. Академия здесь на углу, а архив чуть дальше. Я подъеду туда в роли скучающего чиновника, и буду уж там. А ты отправляйся сразу за мной, — я видела какие-то сомнения в голосе мужчины, но старалась никак не реагировать.

    —- Хорошо, — экипаж притормозил, и я выбралась из него на повороте, оказываясь у ворот в академию.

    Что ж, игра началась.

    Центральный архив возвышался над улицей, как древний хранитель тайн. Высокие шпили, темный камень, с которого веками не сходила магическая патина, узкие окна, затянутые легким маревом защиты — всё это внушало уважение и… лёгкий трепет. Это было не просто здание, а настоящая цитадель знаний, куда простым смертным путь закрыт.

    Карета, в которой ехал Ригард, отъехала чуть раньше. Я же осталась на углу, сжимая в ладони пропуск — небольшой медный жетон с вырезанным гербом столицы и замысловатым знаком, в котором угадывались буквы. Металл был холодным, будто специально, чтобы напомнить — эта история не из тех, где можно расслабиться.

    Я смотрела, как экипаж Фонтийского плавно остановился перед коваными воротами. Он вышел первым — уверенно, неторопливо, с той естественной осанкой, что свойственна людям, привыкшим, что двери перед ними открываются сами. И, действительно, стоило ему приблизиться, как замки на воротах звякнули и разошлись, впуская его внутрь.

    Конечно, легко и непринуждённо. Он же инквизитор. Им даже воздух, наверное, подчиняется.

    Я задержалась всего на пару секунд. Но за это короткое мгновение в голове промелькнула отчаянная мысль: А если просто уйти? Затеряться где-нибудь в переулках, найти таверну, поменять имя… может, даже начать всё сначала?

    План был абсурдный, но чертовски соблазнительный. Я перевела взгляд на ворота, где только что скрылся мой напарник.

    А может..? Нет, не получится.

    Я выдохнула, будто выталкивая из себя страх, и поправила сумку на плече. Солнце скользнуло по медной табличке на воротах, и на миг показалось, что буквы вспыхнули живым светом.

    — Ну что, Мирослава, шагай, — пробормотала я под нос, — сама выбрала этот квест.

    И, собрав остатки решимости, перешла улицу. Под каблуками звенела брусчатка, воздух был густым от запаха старого камня и магии. А когда я подошла ближе, ворота словно узнали мой пропуск — по ним пробежала тонкая серебристая искра, и тяжелые створки медленно распахнулись.

    За ними простирался широкий двор с идеально подстриженными живыми изгородями, фонтаном в центре и выложенной плиткой дорожкой, ведущей к высоким дубовым дверям. Я сделала первый шаг, чувствуя, как внутри все неприятно сжимается от волнения.

    Ну всё, назад дороги нет.

    Я втянула воздух, сделала вид, что ничего особенного не происходит, и решительно направилась внутрь. Огромные двери, инкрустированные металлическими узорами, распахнулись сами — от легчайшего касания. Внутри воздух был сухой, пах пылью, старым пергаментом и чем-то еще… кажется, магией, густой и тяжелой, будто она хранилась здесь вместе с каждой книгой и документом.

    Я увидела Ригарда сразу. Он стоял у стойки, как ни в чём не бывало изучая какой-то толстый реестр. Взглядом инквизитор, конечно, отметил моё появление, но даже не шелохнулся. Ни намёка, что мы знакомы. И правильно — правила игры просты: я студентка. Он — чужой мне мужчина, случайный посетитель.

    Я тоже сделала вид, будто впервые его вижу. Прошла мимо — ровно и уверенно, как будто делала это каждый день. Пусть сердце и билось где-то в горле.

    — Добрый день, — произнесла, подходя к стойке. Мой голос, к счастью, не дрогнул. — Мне нужно получить доступ в читальный зал для исследователей.

    Протянула жетон. Он блеснул медным отблеском, когда архивариус, пожилой мужчина с цепким взглядом и длинными испачканными чернилами пальцами, взял его двумя руками.

    — Академический допуск, — пробормотал он, сверяясь с записями в огромной книге. — Мирана Морийская... Некромантия, ХXIX век?

    Я едва заметно вздрогнула. Вот же Фонтийский — не удержался, прописал эту тему в разрешении. Прямо на лбу мог бы написать: опасный интерес.

    — Да, — подтвердила с самой честной улыбкой, на которую только была способна. — Исследование сравнительного влияния ритуальной магии на социальные практики.

    — Сложная тема для молодой девушки, — хмыкнул архивариус, но жетон всё же вернул А я выдохнула, что произнесла это без запинок и ошибок. — Зал для исследователей — третий этаж, секция «А». Документы по некромантии хранятся под особым контролем. Ничего выносить нельзя, копии — только с разрешения куратора.

    — Разумеется, — с самой покладистой улыбкой ответила я.

    Из-под ресниц краем глаза заметила, как Ригард медленно закрывает реестр и делает вид, что идёт в противоположную сторону. И всё же я чувствовала — следит. Каждый мой шаг у него под контролем.

    Да, спокойная у меня жизнь... ничего не скажешь.

    Я подхватила сумку, закинула ремешок на плечо и направилась к лестнице. Деревянные ступени поскрипывали, по стенам тянулись витиеватые узоры старинных печатей, а на потолке едва мерцали охранные символы. И чем выше я поднималась, тем сильнее чувствовала странное волнение — будто где-то за витражными окнами сама история наблюдает за мной.

    Третий этаж встретил меня приглушённым полумраком, шелестом страниц и запахом старых чернил, который почему-то действовал успокаивающе. Воздух здесь словно был пропитан временем — густым и вязким, оседающим на кожу и волосы.

    Я нашла нужную секцию «А», и, стараясь выглядеть уверенно, направилась между высокими стеллажами, за которыми легко можно было потеряться. С каждой полкой они росли всё выше, будто лес из книг, и я на мгновение почувствовала себя муравьём среди древних деревьев.

    С другого конца зала доносился шелест шагов — Ригард. Даже не видя его, я чувствовала. Он шел в секцию «Б» и, как всегда, двигался спокойно и целеустремлённо, будто точно знал, где искать. Я же, в отличие от него, понятия не имела, за что вообще хвататься.

    «Так, я студентка. Просто студентка», — напомнила себе, скользя пальцами по корешкам.

    Некромантия в культурных традициях, хроники вестрийской эпохи, рукописи старших ритуалистов… Ох, звучит жутковато, но хоть не так скучно, как отчёты бухгалтеров.

    Я выбрала пару книг и устроилась за ближайшим столом у окна. Лучи солнца пробивались сквозь витражи, раскрашивая страницы узорами зелёных и пурпурных бликов. В этом было что-то завораживающее.

    Я краем глаза взглянула в сторону секции «Б» — между полок мелькнула фигура в тёмном плаще. Он стоял, чуть склонившись над открытым фолиантом, а пальцы медленно перебирали страницы. Фонтийский выглядел, как человек, которому бумага доверяет свои тайны.

    Вот кто действительно знает, что делает, — подумала я, и, к собственному раздражению, поймала себя на том, что любуюсь.

    Сразу же нахмурилась, уткнувшись в текст перед собой, где сухие строки описывали древние погребальные практики. Мимо прошёл архивариус, кивнув, и я изобразила прилежную сосредоточенность. Главное — не привлекать внимания. Пусть все думают, что я просто студентка с ужасным почерком и амбициями.

    Минут через двадцать я заметила движение — Ригард появился в проходе между секциями. Лицо его оставалось спокойным, но в глазах мелькнуло что-то странное — напряжение, может, настороженность. Он коротко взглянул на меня, не приближаясь, и негромко сказал:

    — Не отходи далеко. Что-то здесь не так.

    Я нахмурилась.

    — Что именно? — Прошептала одними губами.

    — Пока не уверен, — ответил он практически так же. — Но кто-то следит.

    И в тот же миг где-то наверху, под самой крышей, раздался лёгкий шорох — будто кто-то случайно задел полку. Мы оба одновременно подняли головы. На миг в пыли, подсвеченной солнечным лучом, мне показалось — там мелькнула тень.

    Ригард Фонтийский

    Я всё же немного переживал, что она сбежит. Да, внешне Мирослава выглядела спокойной — даже чуть упрямой, с этой своей маской «я всё знаю и ничего не боюсь». Но я видел, как пальцы девушки порой сжимают сумку, будто внутри у неё щит и якорь одновременно. После признания в том, что она не из этого мира, я не мог винить некромантку за осторожность. Всё, что она знала, перевернулось в один миг — и я, инквизитор, навязавшийся в спутники, был для неё не спасением, а потенциальной угрозой.

    Когда я вошёл в здание архива, меня уже ждали. Господин Лев, доверенное лицо Майла, — сухой, аккуратный мужчина с глазами цвета оливкового дерева, — чуть поклонился и указал вглубь зала:

    — Ваша секция уже подготовлена, господин. Сотрудники уведомлены, можете подняться, когда сочтёте нужным.

    — Благодарю, — ответил я, но не спешил уходить.

    Стоял у колонны, глядя в сторону входа, и, сам не желая того, ловил себя на мысли, что жду.

    Она появилась спустя несколько томительных минут. Вошла тихо, будто в храм, — шаги осторожные, взгляд сосредоточенный. Пропуск предъявила спокойно, чуть кивнула архивариусу и направилась к лестнице. И всё же в походке Мирославы было что-то… странное. Слишком лёгкое, слишком уверенное. Не похоже на растерянную чужачку.

    Я усмехнулся. Может, и правда недооценил? Или просто хорошо играет роль.

    Когда девушка поднялась на третий этаж, я пошёл следом, сделав вид, что направляюсь в соседний отдел. Но поиском сведений я планировал заняться чуть позже. Из-за угла я наблюдал за ней.

    Мира двигалась вдоль стеллажей с сосредоточенным видом человека, который знает, чего хочет. Снимала с полок увесистые тома, листала, возвращала на место. На миг присела у окна, достала маленький блокнот и начала что-то записывать. Выглядела моя напарница именно так, как я и просил: примерная студентка. Только глаза — слишком внимательные, и цепкие. Такие не у тех, кто делает вид.

    Интересно, ты и правда не понимаешь, во что вляпалась, девочка… или просто хочешь, чтобы я так думал?

    Я перевёл взгляд выше — по привычке осматривая зал. И заметил. На балконе под самым потолком мелькнуло движение. Тень. Чёткая, выверенная. Это был явно не случайный посетитель. Почти одновременно с этим я услышал тихий, едва различимый звук — будто кто-то перешагнул по металлической балке или наступил на гвоздь.

    Я нахмурился. Кто-то наблюдает. И похоже ег цель - моя спутница. Мгновение спустя тень сместилась, и солнечный луч на миг высветил очертания — слишком высокий силуэт для архивного служащего. Я не колебался: направился вдоль рядов, стараясь не издать ни звука. Снизу Мира ничего не замечала, увлечённо что-то записывая. А наверху, среди старых коробов и свитков, кто-то очень осторожно двигался вдоль перил, явно следя за каждым её движением.

    Я двинулся вдоль стеллажей, стараясь идти так, чтобы звук шагов сливался с шелестом страниц. Архив пах старой бумагой, воском и временем — запахом, под который удобно прятать намерения. С каждым шагом напряжение росло. В груди зарождалось то знакомое ощущение, когда опасность уже близко, но ещё не проявилась — лишь щекочет интуицию, как комар у уха.

    Я поднялся по узкой винтовой лестнице, ведущей к верхним галереям. Пыль здесь лежала ровным слоем — значит, в этом месте редко ходят. И тем не менее, следы были. Свежие. Узкий отпечаток подошвы, слишком лёгкий, будто человек ступал осторожно, чтобы не выдать себя.

    Тень мелькнула чуть впереди между коробов. Я сжал рукоять кинжала, стараясь не привлекать внимание.

    — Кто же ты такой… — пробормотал едва слышно, крадучись вперёд.

    Внизу, прямо подо мной, некромантка продолжала скользить между полками. Пальцы её перебирали страницы, взгляд внимательный, будто она действительно искала сведения, а не отвлекала внимание. Но в какой-то момент девушка замерла. Я увидел, как её плечи чуть напряглись, как она подняла голову и огляделась.

    Девушка точно что-то почувствовала.

    Хорошо. Значит, твоя чувствительность к магии не подделка.

    Я сделал ещё шаг и резко остановился. Воздух стал гуще, будто в нём завибрировала невидимая струна. Кто-то здесь пользовался магией — но осторожно, тонко, будто касаясь силы кончиками пальцев.

    Не архивариус. И не обычный соглядатай.

    Тень впереди словно шевельнулась, а потом — исчезла, растворившись в полумраке. Я выругался про себя.

    — Отлично, — прошептал сквозь зубы. — Ещё один любитель играть в прятки.

    Снизу послышался тихий звон. Я метнулся к перилам — Моя напарница, не видя меня, стояла напротив книжного шкафа, держа ладонь у груди. На полках дрожали книги, будто кто-то невидимый прошёл вдоль них.

    — Мира! — рявкнул я, уже перепрыгивая через последние ступени.

    Её глаза расширились — девушка явно не ожидала услышать мой голос сверху. Но прежде чем я успел добежать до неё, что-то ударило меня сбоку, сбив с ног. Пол подо мной застонал, и несколько пергаментных коробов рухнули вниз, осыпав зал пылью и старым прахом.

    Внизу некромантка вскрикнула и отпрянула к стене. Я поднялся, стряхивая пыль с плеча, и бросил короткий взгляд вверх — галерея оказалась пуста. Наблюдатель исчез.

    — Гархово пламя, — выдохнул я, сжимая кинжал. — Мирослава, ты в порядке?

    Девушка кивнула, но пальцы её дрожали, а глаза метались по углам, будто пытались выловить невидимого врага.

    — Кто это был? — выдохнула она. — Я почувствовала… как будто кто-то скользнул по мне магией.

    — Я бы и сам хотел знать, — буркнул, шагнув к своей спутнице. — Но одно ясно — кто-то слишком уж интересуется тобой, Мирослава.

    Некромантка побледнела, прикусила губу и тихо спросила:

    — Ты думаешь… это связано с тем обменом?

    Я посмотрел на неё и на миг задержал взгляд.

    — Думаю, что это связано со всем, — ответил мрачно. — И с тобой, и с Контрийским, и с той чертовой силой, что живёт в этом теле.

    С этими словами я поднял с пола пыльный пергамент, единственный, что выпал из упавших коробов.

    На нём едва читаемыми чернилами значилось:

    «Морийские. Дело №113. Запечатано по приказу совета магов».

    Я тихо выдохнул. Ну вот, Мирослава. Похоже, твои тайны только начинают раскрываться.

  

  
    Глава 17. Тайны за семью печатями

    — Что там? — осторожно спросила Мирослава, когда я выпрямился, всё ещё держа пергамент в руках.

    — Думаю, ответ на один из моих вопросов, — медленно произнёс, внимательно рассматривая потускневшие буквы. — Хоть и не тот, который я искал...

    Слова давались тяжело. Ладонь сама собой сжалась, и тонкая бумага чуть не треснула от напряжения. Я аккуратно свернул находку и спрятал в сумку на боку. Девушка заметила моё движение и нахмурилась.

    — И что теперь? — в её голосе звучала растерянность, и, если быть честным, капля страха.

    Я посмотрел на свою собеседницу. Она стояла прямо посреди зала среди разбросанных листов и пыли, сжимая в руках записную книгу, в которую она вносила какие-то сведения, найденные среди архивов. Хрупкая, неуверенная — и при этом упорно не теряющая достоинства.

    — Теперь… — протянул я, на мгновение замолчав.

    Мысли перемешались, словно спутанные нити магии. Стоило бы сейчас рвануть наверх и поймать того, кто следил за нами. Но тогда придётся раскрыться и оставить Мирославу одну. А я не мог себе этого позволить. Только не сейчас.

    Я шагнул ближе, глядя прямо в её глаза:

    — Думаю, нам нет смысла скрываться. Надо быстро закончить с тем, зачем мы сюда пришли, и покинуть архив. И чем скорее — тем лучше.

    — Ты думаешь, нас ищут? — прошептала моя напарница, и я пожал плечами в ответ.

    — Я считаю, — проговорил тихо, — что информация о моём появлении в столице уже могла дойти до тех, кому знать об этом не стоит. А если это так, то через пару часов здесь будет слишком многолюдно.

    Некромантка кивнула, крепче прижимая к себе блокнот.

    — Тогда давай поторопимся.

    — Именно это я и хотел услышать, — усмехнулся, но без обычной насмешки.

    В этот раз в моей улыбке было что-то другое. Девушка развернулась и поспешила к полкам, а я остался на секунду позади, машинально оглядываясь.

    Мы с Мирой углубились в секцию «Б» — тихую, пыльную, с бесконечными стеллажами, уходящими под потолок. Здесь пахло старой бумагой, чернилами и временем. Солнечные лучи пробивались через витражи, превращаясь в золотую пыль, медленно танцующую в воздухе.

    Я вытащил с полки первый фолиант, потрескавшийся от возраста, и открыл наугад. Скрип переплёта отозвался неприятным звуком, будто сам архив не желал, чтобы его тревожили.

    — Контрийские… — пробормотал я, бегло пробегая глазами по страницам. — Семейство старое, но вот конкретных сведений нет. Только упоминания о владениях и паре судебных тяжб за землю.

    Моя спутница устроилась рядом, усердно листая другой том, размером почти с огромный короб. Её пальцы оставляли лёгкие следы на серых страницах, и я невольно отметил, как быстро девушка схватывает систему поиска — будто всю жизнь проводила в архивах.

    — Ага, — вдруг тихо произнесла она. — Вот! «Барон Эдвар Контрийский, титул передан по наследству двоюродному брату — Лерону Контрийскому. После смерти последнего — род прерван». — Девушка нахмурилась. — Но даты не сходятся.

    Я подошёл ближе, заглядывая через её плечо.

    — Хм. Этот том составлен почти сто лет назад. Возможно, ошибки. Или кто-то их специально внёс.

    — Ты думаешь, кто-то хотел стереть их следы? — спросила моя напарница, оборачиваясь.

    — В нашем мире, Мира, — усмехнулся я, — если из архивов что-то исчезает, значит, кто-то очень не хотел, чтобы это нашли.

    Мы молча вернулись к поискам. Сменили десятки книг: «Родовые хроники Западных земель», «История владений Мильтарии», «Реестр дворянских пожалований». Везде — лишь короткие упоминания, рваные строки и пустоты между фактами.

    Чернила выцветали, буквы теряли очертания, а вместе с ними — и следы баронского рода.

    — Нашла ещё одно, — голос Миры прозвучал устало, но с упрямой ноткой. — «Летопись Полесского края». Тут мелькает Контрийское поместье. Пишут, что его земли после смерти владельца перешли к короне. А потом — тишина. Будто их и не существовало.

    Я откинулся на спинку стула и устало потер переносицу.

    — Будто кто-то вычеркнул их из истории, — произнёс вслух то, о чём думал последние полчаса. — И, похоже, сделал это очень тщательно.

    Некромантка рядом со мной вздохнула, задумчиво постукивая пальцами по обложке.

    — То есть, наш несчастный скелет может быть из рода, которого официально никогда не было?

    — Похоже на то, — кивнул я. — И если это так, значит, кто-то из нынешней знати явно не хотел, чтобы правду узнали. Что ж... думаю, на сегодня хватит. Но это ещё не конец. Завтра попробуем добраться до закрытого отдела. Там, где хранятся родовые дела без публичного допуска.

    Девушка устало закрыла очередной том, хлопок сухих страниц эхом разнёсся по залу.

    — Здесь, похоже, тоже всё, — вздохнула она, прижавшись спиной к ближайшей стене. — Мы перерыли полархива, а толку ноль.

    Я уже собирался согласиться, как вдруг Мира подняла голову, и в её глазах мелькнул тот самый хитрый блеск, который обычно предвещает безумную идею.

    — Хотя… — протянула моя собеседница, задумчиво постукивая ногтем по обложке книги.

    — Хотя? — я насторожился.

    — Ну… если среди живых доказательств ничего не нашлось, — девушка наклонила голову и прищурилась, — может, стоит поискать среди мертвых?

    Я моргнул, не сразу уловив ход её мыслей.

    — В каком смысле — среди мёртвых?

    Мира хмыкнула, а уголки её губ тронула насмешливая улыбка.

    — А что, если ответы остались не в этих книгах, а в тех, кто покоится под землёй? Записи, надписи, фамильные склепы, храмы при старых церквях… иногда мертвецы куда честнее живых.

    Я ошарашенно посмотрел на свою напарницу, и в голове будто щёлкнуло. Гарт побери! Ведь действительно — церковные записи, фамильные усыпальницы, пометки о перезахоронениях. То, что не всегда попадает в светские архивы.

    — Неплохая мысль, — медленно произнёс я, глядя на некромантку с новым уважением. — Никогда не думал, что услышу дельный совет от девушки, которая пару дней назад едва не устроила магический апокалипсис.

    — Ну, — пожала плечами Мирослава, — иногда и от дилетантов бывает польза.

    Я усмехнулся, покачав головой.

    — Иногда — да.

    При свете дня дом Фонтийского казался совсем иным — не просто большим, а величественным, будто вырезанным из света и теней. На солнце каждая линия фасада, каждая бронзовая накладка на двери сверкала так, что хотелось щуриться. Казалось, этот особняк специально строили, чтобы он демонстрировал статус своего владельца из любого угла — от идеально подстриженных живых изгородей до изящных статуй у фонтана, где прозрачные струи падали в воду с музыкальным звоном.

    Карета мягко остановилась у парадных ступеней. Ригард вышел первым — как всегда, спокойно, будто даже не замечал, какой вид производит его родовое имение. Я же выбралась следом, неловко придерживая подол, и не удержалась от короткого взгляда вверх: дом действительно впечатлял. И давил. Всё здесь будто шептало: “Ты — гость. И ненадолго.”

    Инквизитор, как ни в чём не бывало, достал ключ, открыл тяжёлую дверь — и тут же застыл на пороге. А я едва не врезалась ему в спину.

    — Что? — начала было, но осеклась, заглянув через его плечо.

    В просторном холле стояли мужчина и женщина, будто сошедшие с парадного портрета. Он — высокий, в тёмно-синем камзоле, с идеальной осанкой и холодным взглядом серых глаз; она — хрупкая, с серебристыми локонами, уложенными в изысканную причёску, и тем лицом, где возраст угадывался лишь по лёгкой печали у уголков губ.

    Молчание повисло в воздухе, густое и натянутое, словно тетива.

    — Мы... кого-то прервали? — осторожно произнесла я, чувствуя, что напряжение в холле можно резать ножом.

    — Похоже, да, — сухо ответил мой напарник, не сводя взгляда с пары. Его пальцы чуть заметно сжались на дверной ручке.

    — Какая неожиданность, — мужчина развернулся в нашу сторону, глядя на Фонтийского из-под кустистых бровей. — А я уж было подумал мои люди обознались, — усмехнулся, полностью разворачиваясь к нам, после чего скользнул по мне внимательным взглядом.

    — Дядя, тётя, — коротко кивнул Ригард, и я впервые увидела в его позе ту осторожную сдержанность, которой прежде не замечала. — Не ожидал, что вы посетите дом родителей.

    Женщина, та самая, что стояла рядом с аристократом, улыбнулась мягко, но как-то уж слишком натянуто.

    — Мы и сами не ожидали, дорогой, — её голос был мелодичным, но за ним ощущалась твёрдость, как у ножа в бархатных ножнах. — Но раз уж ты здесь… может, объяснишь, кто это?

    И только теперь я поняла, что все взгляды обратились на меня. Я стояла в проёме, словно школьница, пойманная на месте преступления, и мысленно выругалась: вот уж точно, «удачный» день для востречи с родственниками моего напарника.

    — Это Мирослава, — ровно произнёс Фонтийский, оборачиваясь ко мне. — Моя... знакомая.

    Я почти физически почувствовала, как в воздухе звякнуло напряжение. Тётушка мгновенно расцвела, будто ей в руки сунули редчайший цветок.

    — Ах, знакомая! — протянула она с тем самым восторгом, который у женщин её круга обычно означал одно: ну, наконец-то. — И давно вы... знакомы, дорогой?

    Ригард чуть заметно повёл плечом, явно жалея, что вообще открыл рот.

    — Достаточно, чтобы привести её в дом, — лаконично ответил он.

    — Прелестно, — тётя улыбнулась шире, чем требовала ситуация, и окинула меня взглядом — внимательным, оценивающим, но не враждебным. — Добро пожаловать, дитя. Как мило, что мой племянник наконец-то обзавёлся... столь милой подругой.

    Если бы я не чувствовала себя такой не к месту, возможно, даже поблагодарила бы. Но сейчас я лишь вежливо кивнула, пытаясь сохранить нейтральное выражение лица. Зато мужчина перед нами мрачнел с каждой секундой. Его взгляд был тяжёлым, и при каждом слове тётушки в уголках губ застывала едва заметная гримаса недовольства.

    — Знакомая, — повторил он глухо, будто пробуя слово на вкус. — Интересно... не думал, что ты так быстро заводишь знакомства там, где должен был работать, — интонация не оставляла сомнений — мой вид не обманул аристократического родственника моего компаньона, и он тут же понял, что я не местная.

    — Вы просто ещё не все мои таланты изучили, — спокойно ответил Ригард.

    Дядя нахмурился ещё сильнее, но промолчал. Я видела, как он собирался что-то сказать, как в груди у него словно нарастал ураган — и всё же сдержался, метнув короткий, ледяной взгляд на меня.

    Очевидно, не хотел устраивать разбор полётов при «посторонней».

    Тётя же, напротив, выглядела очарованной.

    — Какое приятное совпадение, — пропела она, явно игнорируя молчаливую бурю рядом. — Мы как раз собирались немного перекусить. Мирослава, дорогая, вы ведь составите нам компанию?

    Я почувствовала, как где-то рядом тихо, почти неслышно, вздохнул Фонтийский. Видимо, даже его железные нервы имели предел.

    — Разумеется, Мирослава остаётся на ужин. Дорогая, вы пока познакомьтесь, а мы с Ригардом переговорим и присоединимся к вам совсем скоро, — похоже, мой ответ и не требовался, ведь именитый дядя инквизитора уже сам всё решил.

    Ригард Фонтийский

    Мне пришлось оставить Миру на попечение тётушки — та буквально засияла, едва узнав, что я привёл "знакомую". Зато дядя… дядя хмурился так, будто я только что притащил в дом оживший кошмар. Он явно хотел высказать всё сразу, но присутствие девушки сдерживало его.

    Но стоило нам с Роланом Виденским отойти и закрыться в кабинете, как дверь за его спиной хлопнула, и вся его сдержанность тут же улетучилась.

    — Ригард, ты что творишь? — взорвался он, даже не дождавшись, пока я сяду. — Думаешь, это всё шутки?! Когда я сказал тебе пересидеть в Залесье — это значило сидеть там и не высовываться. А ты что делаешь?! Мало того, что прибежал в столицу, не дождавшись и недели после произошедшего, так ещё и таскаешься по Миргороду с какой-то девицей!

    Я устало выдохнул, не пытаясь оправдаться сразу. Пускай выговорится — иначе не успокоится.

    — Ваша Светлость, — спокойно произнёс я, — всё не так просто, как вам кажется.

    — Не так просто? — он почти зашипел. — Да ты хоть понимаешь, в какое положение поставил не только себя, но и меня?! Совет уже шепчется, старшие маги рыщут по следам, а ты — с «девушкой» под ручку!

    Я молча выдержал натиск, наблюдая, как злость в глазах главы инквизиторов постепенно уступает место беспокойству.

    — Кто она? — наконец, чуть тише, но куда опаснее спросил он. — И почему ты решил, что можешь игнорировать приказы?

    — Я не игнорирую, а просто работаю, — ответил я, стараясь не поддаться раздражению. — В конце концов, меня же не в отпуск отправили.

    — Работаешь? — Ролан Виденский зло фыркнул, будто я только что выдал лучший анекдот дня. — Ты хоть понимаешь, чем рискуешь? Если Кштанский прознает о твоих «прогулках» по столице — мне придётся не просто отчитываться, а публично от тебя откреститься.

    Мой собеседник шагнул ко мне ближе, и я почувствовал, как его взгляд буквально прожигал кожу.

    — Вы должны немедленно покинуть Миргород. Сегодня.

    — Мы уедем завтра, — произнёс я твёрдо, глядя ему прямо в глаза.

    Я прекрасно понимал, что мой родственник и так многим пожертвовал, прикрывая меня после стычки с племянницей бургомистра. Но бросить дело сейчас — значило перечеркнуть всё, к чему я шёл последние дни.

    — Завтра? — дядя медленно выдохнул, будто сдерживая желание врезать мне чем-нибудь тяжёлым по голове. — Нет, мальчик мой. Вы уедете сегодня. — Его голос стал ледяным, без малейшей эмоции. — Даю тебе два часа. Не успеешь — сам подпишу приказ о твоём увольнении. Надеюсь, я ясно выразился?

    Он развернулся к двери, и я уже подумал, что разговор окончен. Но у самой ручки Ролан вдруг замедлил шаг, бросил на меня короткий взгляд и, чуть тише, сказал:

    — И, кстати, выбор твой одобряю. Девушка — чистая.

    Дверь мягко захлопнулась, оставив меня стоять посреди кабинета с поднятой бровью и совершенно ошарашенным видом.

    "Чистая"?

    Несколько секунд я просто смотрел в пространство, осмысливая сказанное. Ролан Виденский редко ошибался в таких вещах. Его дар был особенным — тонкий, словно интуиция старого охотника, но безошибочный. Он чувствовал магию, как другие чувствуют запах или звук. Ему стоило лишь мельком взглянуть на человека, чтобы определить, к какой магической группе тот принадлежит — и насколько далеко простирается его род.

    И если он назвал Мирославу чистой, это значило лишь одно: в её жилах течёт древняя, неосквернённая кровь. Потомок старого рода, возможно, куда древнее, чем большинство нынешних "чистокровных".

    Я провёл рукой по лицу, чувствуя, как внутри медленно поднимается знакомое чувство — смесь азарта, удивления и тревоги.

    — Вот теперь, — пробормотал я, глядя на закрытую дверь, — всё действительно стало интересно.

  

  
    Глава 18. Допрос с пристрастием

    Мирослава

    Стоило мужчинам скрыться за дверью одного из многочисленных помещений особняка, как меня немедленно перехватила тётушка Ригарда. Миловидная женщина лет пятидесяти, с осанкой, которой позавидовала бы любая придворная дама, посмотрела на меня с таким интересом, будто я была не гостьей, а диковинным зверьком в клетке.

    — Итак, деточка, — начала она с мягкой улыбкой, от которой почему-то захотелось спрятаться за ближайшую колонну. — Откуда вы знаете моего племянника?

    Я моргнула один раз. Второй. А потом поняла, что допрос начался.

    — Эм... случайно познакомились, — пробормотала, мысленно перебирая варианты, как бы вежливо сбежать.

    — Ах, случайно! — оживилась дама, и глаза её опасно сверкнули. — Ну конечно, конечно… Вы, должно быть, путешествовали? Или, может, судьба свела вас при каких-то… необычных обстоятельствах?

    Судьба, ага. И целое кладбище в придачу.

    — Можно и так сказать, — уклончиво ответила, чувствуя, как уголки губ нервно дёрнулись в сторону усмешки.

    Но тётушка не унималась:

    — А семья? Род? Из какого вы дома?

    Вот теперь я окончательно растерялась.

    — Из… очень далёкого, — выдохнула наконец. И, по правде сказать, не соврала.

    Моя собеседница кивнула, задумчиво постукивая веером по ладони.

    — Далёкий род — это даже интересно. Племяннику нужно новое знакомство, а то он всё с работой да с расследованиями… Ни балов, ни визитов. — Она склонила голову, прищурившись. — А как вы к нему настроены, милая?

    Вот теперь я чуть не поперхнулась воздухом.

    — К-к нему? В смысле?

    — Ну конечно, к кому же ещё! — с самым искренним недоумением произнесла женщина. — Ведь не каждый день Ригард приводит в дом девушку.

    Я сглотнула. Прекрасно. Ещё чуть-чуть — и меня запишут в невесты инквизитора.

    — Мы просто знакомые, — поспешила уточнить. — Нас ничего не объединяет, только работа, — и парочка скелетов на залесском кладбище, но такие нюансы лучше не произносить вслух.

    — Работа, — протянула леди с тем тоном, каким обычно комментируют детские отговорки. — Конечно, конечно, дорогуша. Но, знаете, именно с работы всё обычно и начинается.

    Я обречённо выдохнула и натянула улыбку. И почему мне кажется, что сбежать от тётушки будет ещё сложнее, чем от самого Ригарда?

    Я как раз пыталась вежливо уйти от очередного вопроса — на этот раз тётушка интересовалась, умею ли я готовить, — когда дверь распахнулась, и в комнату вошли оба мужчины. Первым — Фонтийский, мрачный и сосредоточенный, с тем видом, будто ему только что влепили выговор. За ним — его дядя, всё такой же величественный и пугающе спокойный.

    — Ах, вот и вы! — воскликнула моя собеседница, вскакивая с дивана. — Ролан, ты непременно должен ближе познакомиться с гостьей нашего племянника! Скромная, воспитанная и с хорошими манерами. Она непременно может быть хорошей партией...

    Я поперхнулась воздухом.

    — Тётя, — выдохнул мой напарник по несчастью, устало потирая переносицу. — Мы просто знакомые.

    — Конечно-конечно, — улыбнулась женщина, явно ему не поверив.

    Я хотела что-то ответить, но взгляд сам собой зацепился за движение у двери. Впервые с момента нашего прибытия я увидела слуг. Один мужчина нес поднос, другая девушка торопливо поправляла штору, старичок в строгом камзоле что-то тихо шепнул Ригарду.

    Я моргнула, растерявшись. Вчера дом казался совершенно пустым, будто в нём, кроме нас, никого и не было. А теперь… жизнь кипела, словно все эти люди просто ждали сигнала, чтобы появиться.

    Мелькнула мысль: а они вообще настоящие? Но я поспешно отогнала её — после всего пережитого проверять это мне совершенно не хотелось.

    Ужин прошёл в пугающей, вязкой тишине — той, от которой даже приборы звенят громче обычного. Нет, леди Милена пыталась поддерживать разговор: спрашивала про дорогу, про погоду, про «чудесный крой моего платья»… но её слова тонули в ледяной атмосфере.

    Ригард отвечал вежливо, коротко, и каждый раз, когда его дядя бросал на него взгляд, казалось, воздух вокруг становился тяжелее. Я же старалась не шуметь и не дышать громко, потому что что-то в этом доме явно было не так. И когда, наконец, нас «вежливо» отпустили, я вздохнула с таким облегчением, будто выбралась из логова дракона.

    — Ну и семейка, — пробормотала, едва за нами закрылись массивные двери. — Нет, ты не подумай, что я имею что-то против твоих родственников, но... Они хотя бы кровь у гостей не берут?

    Ригард хмыкнул, но без тени улыбки. Он выглядел напряжённым, будто собирался с мыслями.

    И уже спустя пару минут, когда мы остались наедине в его кабинете, мужчина заговорил тихо, но жёстко:

    — Мы уезжаем сегодня.

    — Что? — я моргнула, не сразу поняв. — Уже? Но зачем такая спешка?

    Фонтийский обернулся, встретив мой взгляд.

    — Потому что мой дядя, — голос прозвучал сухо, — а заодно глава инквизиции Миргорода, настоятельно порекомендовал мне покинуть столицу в течение ближайших двух часов.

    Я тихо присвистнула.

    — Вот это семейный ужин… И что теперь?

    — Теперь, — ответил он, уже собирая вещи, — мы едем в центральный храм. Там должны храниться сведения о принадлежности часовен и фамильных усыпальниц. Если где-то и сохранилась информация по роду Контрийских, то только там.

    Я закатила глаза.

    — То есть… после ужина с инквизитором и его семейкой — сразу на ночное свидание в храм?

    Мой собеседник кивнул и чуть усмехнулся краешком губ:

    — Если хочешь, можешь считать это романтической прогулкой при луне.

    — О, прекрасно, — фыркнула. — Я всегда мечтала провести вечер, копаясь в списках покойников.

    — Тогда считай, мечта сбылась, — спокойно парировал инквизитор, захлопнув сумку и направившись к двери. — Пошли, Мира. Пока нас отсюда не вынесли вместе с мебелью.

    Дорога к центральному храму тянулась неожиданно тихо. Мы ехали без лишних слов — каждый думал о своём. Ночной Миргород выглядел иначе: величественные фасады, сверкающие витрины и шумные площади теперь утонули в полумраке, и город, казалось, затаил дыхание. Только мерцание фонарей, да стук копыт нарушали эту хрупкую тишину.

    — Уж очень тебе не терпится, — наконец заметила я, когда Ригард вновь поторопил возницу.

    — Время не на нашей стороне, — отозвался он, не глядя на меня.

    Я лишь вздохнула. Да, кто бы сомневался — у инквизитора даже ночи расписаны по пунктам.

    Храм оказался на возвышении, словно сам город выстроился вокруг него. Мраморные колонны, резные ворота, витражи, едва различимые в тусклом свете луны — всё здесь дышало древностью и властью.

    Вот только… он был закрыт.

    — Прекрасно, — пробормотала я, оглядывая массивные створки. — Может, вернёмся утром, как все нормальные люди?

    Но Ригард лишь скользнул взглядом вдоль забора и тихо сказал:

    — Подожди здесь.

    — Эй, ты серьёзно? — начала я, но договорить не успела — Фонтийский уже ловко перемахнул через ограду. — Замечательно, — буркнула я, оставаясь одна посреди ночной улицы. — Вот так всегда: мужчина влезает в запретные места, а женщина должна ждать, пока его не поймают.

    Минуты тянулись мучительно долго. Ветер шевелил кроны старых деревьев, где-то глухо ухнула сова, и мне отчего-то стало не по себе. А вдруг он правда не вернётся? Или, что хуже, уже успел нарваться на патруль?

    Я нервно поёрзала на месте, сжимая в руках ремешок сумки, то и дело оглядываясь. Тьма словно сгущалась вокруг. В голове мелькали совсем не утешительные мысли — вплоть до тех, что я снова останусь одна, в чужом мире, с каряжкой, скелетом и безумной историей наперевес. И вдруг за спиной раздался тихий скрип. Я обернулась — и сердце ёкнуло. Тяжёлая храмовая дверь приоткрылась сама собой.

    — Ригард? — позвала я негромко, шагнув ближе.

    Ответа не последовало. Только мягкий, чуть дребезжащий голос из темноты:

    — Входи, дитя.

    В проёме стоял седовласый старик. На нём была длинная накидка цвета ночного неба, в руках — масляный фонарь, от которого исходило ровное золотистое сияние.

    — Не бойся, — сказал он спокойно, словно читал мои мысли. — Твой спутник уже внутри.

    Я колебалась — ровно три секунды. Потом, выругавшись шёпотом, шагнула за порог. Старик захлопнул дверь за моей спиной и, не направляясь к величественным ступеням самого храма, повёл меня чуть в сторону — туда, где в полумраке прятался небольшой домик с окнами, из которых струился мягкий, уютный свет.

    — Здесь поговорим, — тихо добавил он, когда мы подошли ближе.

    Внутри было неожиданно светло и по-домашнему уютно — совсем не то, что я ожидала от ночного визита в церковное подворье. Тёплый запах воска, старого дерева и чего-то травяного витал в воздухе. У небольшого стола, склонившись над раскрытой книгой, стоял Ригард. Он поднял голову, и на его лице мелькнуло облегчение.

    — Долго же ты, — заметил он негромко, будто я, а не он, исчезла за воротами без предупреждения.

    — А ты мог бы предупредить, что решил через забор полезть, — буркнула, отряхивая платье и осматриваясь. — Хорошо хоть не решила бить тревогу.

    Старик, всё это время наблюдавший за нами с лёгкой улыбкой, сделал приглашающий жест:

    — Прошу, дети мои. Внутри теплее, чем в ночном храме.

    Дом оказался небольшим, но невероятно уютным: камин, полки с книгами, грубо сколоченный стол и два кресла, явно давно обжитых. Старик — отец Каласс, как позже выяснилось, — налил нам по кружке горячего травяного отвара и усадил за стол.

    — Значит, дело касается рода Контрийских, — произнёс он, когда мы вкратце рассказали о причине визита. — Старое имя. Очень старое.

    Ригард коротко кивнул:

    — Нам нужно узнать, какая часовня числилась за их семьёй и где они хоронили своих представителей. Думаю, это поможет нам продвинуться в расследовании.

    — Что ж, — отец Каласс подпер подбородок рукой, — реестр у меня, но хранится он в храме.

    — Я принесу сам, — проговорил инквизитор. — Времени у нас в обрез.

    Он бросил на меня короткий взгляд — мол, «не делай глупостей» — и вышел в ночь, плотно прикрыв за собой дверь. Я осталась с седовласым священником и… растерялась. Он, тем временем, внимательно смотрел на меня, будто что-то высчитывал по чертам лица.

    — Наш Ригард отличный парень, — вдруг сказал отец Каласс, и я едва не подавилась коржиком, который как раз жевала.

    — Простите… что? — выдавила, чувствуя, как щеки предательски теплеют.

    — Ваш спутник. — Старик улыбнулся мягко, почти по-отечески. — Он может казаться упёртым и упрямым, но сердце у парня чистое. Много лет назад я помогал ему обуздать магию, когда сила только начала в нём пробуждаться. Мальчишка тогда был как буря — рвался доказать, что способен справиться сам.

    Я моргнула, не зная, как реагировать.

    — Э-э… да, он… вроде бы действительно… хороший, — пробормотала я, чувствуя, что начинаю путаться в словах.

    Отец Каласс добродушно кивнул, будто всё понял без объяснений:

    — Вот и славно. Не сомневайся в нём, дитя. Ригард не из тех, кто бросает тех, за кого взял ответственность.

    Да что ж такое… — мысленно взвыла я, запивая смущение глотком травяного отвара.

    Ну вот, ещё один сватающийся союзник. Кажется, в этом мире меня всерьёз решили выдать замуж — и явно без моего согласия.

    Ригард вернулся как всегда вовремя. В руках он держал огромную книгу в потёртом переплёте, которую с гулким стуком опустил на стол. От столкновения в воздух взвилось лёгкое облачко пыли, а запах старого пергамента и ладана сразу наполнил комнату.

    — Нашёл, — коротко бросил мой напарник, уже раскрывая фолиант. Пальцы мужчины скользили по страницам с такой уверенностью, будто он знал каждую из них наизусть.

    Я придвинулась ближе, и он, не говоря лишних слов, повернул книгу так, чтобы нам обоим было удобно.

    — Делим. Я беру левую часть, ты — правую, — сказал Фонтийский.

    — Слушаюсь, начальник, — не удержалась я от иронии, и Ригард хмыкнул, не отрываясь от текста.

    Мы искали внимательно, построчно, слово за словом, вчитываясь в неровные чернила и едва различимые даты. Иногда страницы хрупко потрескивали, когда их переворачивали слишком быстро.

    Первым совпадение нашёл он:

    — Ролан Контрийский, — произнёс вслух, стукнув пальцем по строчке. — Барон. Год… сто восемьдесят седьмой.

    — Залесье? — уточнила я, уже чувствуя лёгкое предвкушение.

    Но мой спутник медленно покачал головой:

    — Нет. Столичные земли. Видимо, один из предков.

    Я тихо выдохнула.

    — Не то. Нам нужен тот, кто жил в Залесье… хотя бы двести лет назад.

    — И желательно не скончавшийся от старости на перине, — добавил Фонтийский сухо, переворачивая очередную страницу.

    Мы рылись долго. Страницы шуршали, словно осенние листья, буквы сливались перед глазами. Чем больше я читала, тем яснее понимала: наш костлявый приятель, похоже, сам уже не помнил, кем был. Он путал эпохи, годы и даже собственные воспоминания. То ли рассказывает о себе, то ли о своей семье — и чем больше говорил, тем запутаннее становится.

    Я утомлённо провела рукой по лбу и пробормотала:

    — Всё это похоже на головоломку без недостающих деталей.

    — Или на историю, которую кто-то очень старательно переписал, — задумчиво произнёс Ригард, глядя на строки.

    Он был прав. Следы рода Контрийских словно намеренно вычеркнули из истории. И чем глубже мы копались, тем отчётливее это ощущалось. Мы уже почти потеряли надежду найти хоть что-то, когда между строчек вдруг мелькнуло знакомое слово — Залесье.

    — Постой, вот! — я ткнула пальцем в запись, и Фонтийский тут же подался ближе.

    Пожелтевшая страница хранила едва различимые строки: «Барон Имар Контрийский, прошедший обряд наследования земель в Залесском крае. Год семьсот сорок шестой от основания Миргорода…»

    И всё. Ни даты смерти, ни потомков, ни каких-либо других отметок.

    — А вот это уже интересно, — тихо произнёс Ригард, проводя пальцем по строчке, будто боялся, что слова сотрутся. — Очень похоже на нашего неупокоенного.

    Я кивнула, не отрывая взгляда от текста.

    — Осталось узнать, были ли после него наследники. и если да, то кто из них стал последним. Хотя… — я задумчиво провела ладонью по краю книги, — возможно, наш скелет и был тем самым последним. Потому и мается до сих пор.

    Мы перелистали ещё десяток страниц, пока не поняли, что время в летописях приближалось к нашему столетию, но фамилия Контрийских больше не встречалась. Пустота. Будто род исчез двести пятьдесят дет назад, растворившись без следа.

    Ригард мрачно задумался, потом вернулся к закладке и вчитался в запись снова.

    — Имар Контрийский, — повторил он, будто пробуя имя на вкус. — С него и начнём наши поиски.

    Я удивлённо приподняла бровь.

    — Уже придумал план?

    — План — это громко сказано, — усмехнулся Фонтийский, аккуратно захлопывая книгу. — Но направление у нас есть. И этого достаточно.

    Он поднялся, поблагодарил отца Калласа за помощь и уже направился к двери, когда старик негромко позвал его:

    — Ригард, останься на минуту. Нам нужно поговорить.

    Инквизитор на мгновение замер, бросив на меня взгляд — короткий, но выразительный.

    — Подожди снаружи, — сказал тихо.

    Я пожала плечами, не видя в этом ничего подозрительного. Пусть разговаривают — у мужчин свои тайны.

    Выйдя во двор, я вдохнула прохладный вечерний воздух. На улице уже зажигались фонари, вдалеке перекликались торговцы, и всё это казалось таким мирным, будто за этими каменными стенами никто никогда не искал упокоенных баронов и не поднимал кладбища.

    — Ну что ж, — пробормотала я, усаживаясь на ступеньку и глядя на мягкий свет из окон дома. — Потопчусь тут. Пусть спокойно посекретничают.

    А внутри меня всё равно зудело предчувствие — разговор у этих двоих явно будет не из лёгких.

  

  
    Глава 19. В поисках ответов

    Ригард Фонтийский

    — Мальчик мой, я думаю, ты заметил, что с этой девушкой не всё так просто, — неожиданно заговорил отец Каллас, нарушая затянувшееся молчание.

    Я поднял взгляд от книги, которую всё ещё машинально вертел в руках, и внимательно посмотрел на старика. Он не был из тех, кто лезет в дела, не касающиеся его паствы. И если уж заговорил о Мирославе, значит, почувствовал нечто действительно серьёзное.

    — Именно поэтому я держу её рядом с собой, — ответил спокойно, хотя внутри мелькнуло напряжение. — Но раз уж вы затронули эту тему, расскажите, что именно увидели.

    Мой собеседник покряхтел, усаживаясь в своё старое кресло у очага. Тени от огня скользили по его лицу, делая выражение почти суровым.

    — Она не та, за кого себя выдаёт, — начал он наконец. — Но и не та, кем сама себя считает.

    Я нахмурился.

    — Поясните.

    — Присмотрись к её ауре, — продолжил священник, не открывая глаз. — Девушка владеет силой, что не подвластна ей, но при этом и не чужая. Это… как дыхание. Её магия не позаимствована, она — её часть. Просто бедняжка пока этого не понимает.

    Моё любопытство мгновенно перешло в настороженность. Некротическая сила — её собственная? Но моя напарница ведь клялась, что в её мире магии не существует… И я не чувствовал от Мирославы лжи. Тогда что выходит? Что сила была в ней всегда — и просто ждала подходящего момента, чтобы проявиться?

    — Вы можете рассказать конкретнее? — спросил, подавшись вперёд, чтобы не упустить ни единого слова.

    Старик на мгновение задумался, будто подбирая выражения.

    — Я не знаю, что именно не так, Ригард. Но когда придёт момент обратного обмена — а он придёт, — ты должен быть рядом. Удержи её. Помоги. Только ты сможешь остановить ту мощь, что вырвется наружу, — голос моего собеседника стал тише, почти превратившись в шёпот.

    Я медленно выпрямился, вглядываясь в морщинистое лицо священника.

    — Обратного обмена? — переспросил, чувствуя, как что-то холодное прокатывается по спине.

    Каллас лишь слабо улыбнулся, устало закрывая глаза.

    — Ты поймёшь, когда придёт время. И не упусти этот момент, мальчик мой. В нём — всё.

    Старик замолчал, словно обрубая тему, и я понял — разговор окончен. Поблагодарив его за помощь, я вышел из дома, чувствуя, как в голове крутятся его слова.

    "Не та, кем себя считает..."

    Если мой наставник прав, тогда то, что я принял за случайность, может оказаться чем-то гораздо большим. И почему-то я был уверен: скоро это выяснится.

    Я быстро отнёс реестр обратно в храм — не хотелось задерживаться здесь дольше необходимого. Всё-таки Каллас уже сделал для нас больше, чем должен был. Лёгкая усталость давила на плечи, но я знал: останавливаться нельзя.

    а когда вышел на улицу, вечерний воздух встретил меня прохладой и запахом нагретого камня. Мирослава сидела на ступенях храма, обхватив колени руками. Голова девушки была чуть наклонена, а взгляд устремлён куда-то вдаль, словно она наблюдала за звёздами, которых ещё не было видно.

    — Не уснула? — усмехнулся, подходя ближе.

    Моя напарница чуть вздрогнула, открыв глаза и приподняв голову.

    — Просто думала, — тихо ответила. — Вы закончили?

    На удивление, она не стала интересоваться нашим с отцом Калласом разговором. Значит, либо догадывалась, что речь шла о ней, либо просто не хотела услышать ответ, которого могла бы испугаться.

    — Да, — кивнул в ответ. — Теперь мы можем идти.

    Мирослава поднялась, отряхнув подол. На её лице мелькнуло что-то вроде облегчения, хотя она пыталась сохранить нейтральное выражение.

    — Думаю, нам всё же лучше уехать уже сегодня, — продолжил я, спускаясь с последних ступеней. — Так будет меньше проблем, да и ночь — прекрасное время для путешествия.

    Девушка удивлённо вскинула брови, но промолчала.

    — Завтра у нас будет напряжённый день, — добавил я, бросив взгляд на тёмнеющее небо. — И чем быстрее мы доберёмся до цели, тем больше времени останется на отдых.

    Мирослава кивнула, и на мгновение между нами установилась та самая тишина — не неловкая, а спокойная, наполненная пониманием. Кажется, она тоже чувствовала: впереди будет не просто ночь в дороге.

    Мы быстро вернулись к стоящей на углу карете. Колёса поблёскивали в свете фонарей, лошади переступали с ноги на ногу, фыркая в ночной прохладе.

    — До почтовой станции, — коротко бросил я извозчику, и тот, не задавая лишних вопросов, щёлкнул вожжами.

    Некромантка устроилась рядом, кутаясь в накинутый на плечи плащ. Она выглядела усталой, но в её взгляде мелькало напряжение — будто девушка понимала, что впереди не просто дорога, а очередной виток нашей авантюры.

    Путь занял не больше четверти часа. Почтовая станция встретила нас суетой — гул голосов, запах навоза и дыма, десятки дилижансов, готовых увезти пассажиров во все уголки королевства.

    — Нам повезло, — заметил я, когда дежурный, услышав пункт назначения, махнул рукой в сторону дальнего ряда. — Один отправляется в Ручейки через десять минут.

    — Прекрасно, — выдохнула Мирослава, и мы поспешили к нужному экипажу.

    Колёса уже скрипели, кучер проверял сбрую. Мы едва успели вскарабкаться внутрь, когда взгляд Мирославы застыл. Я проследил за её глазами — и не удержался от ироничной улыбки. На мягких сиденьях уже устроились те самые аристократы, с которыми мы ехали в столицу. Дама с жемчужными шпильками в волосах, её надменный супруг и юноша с лицом вечного недовольства.

    — Похоже, судьба решила, что наше знакомство стоит продлить, — негромко пробормотал я, устроившись напротив.

    — Или испытать, — отозвалась Мирослава, закатывая глаза.

    Дилижанс тронулся, покачиваясь на неровной мостовой. За окнами медленно уплывали огни столицы, растворяясь в темноте, и с каждым поворотом дороги я чувствовал, как мы всё дальше уходим от суеты, но ближе к разгадке, которая может изменить слишком многое.

    Дилижанс медленно катился по каменной мостовой, пока последние огни столицы не остались позади. За окнами сгущалась кромешная темнота — редкие фонари тонули в ночном тумане, и лишь мерный стук копыт нарушал тишину. Воздух становился свежее и прохладнее, будто сам город выдыхал, отпуская прочь.

    Путь тянулся по почти пустому в этот час тракту. Колёса размеренно поскрипывали, а внутри экипажа царило редкое для подобных поездок спокойствие — никто не говорил и не шевелился без нужды.

    Спустя несколько минут я заметил, как рядом со мной затихла Мирослава. Голова её чуть склонилась, прядь волос упала на щёку, а потом девушка, не открывая глаз, оперлась на моё плечо. Я усмехнулся, тихо, чтобы не спугнуть. Видимо, сегодняшний день окончательно её вымотал — и моя спутница, наконец, позволила себе расслабиться.

    Снаружи проносились тени придорожных деревьев, а я невольно задержал взгляд на её лице. В свете фонаря, проникавшего сквозь щели в занавесках, черты казались мягче и спокойнее. Но даже во сне некромантка чуть хмурилась, будто сражалась с кем-то невидимым.

    — Что же тебя тревожит, девчонка из иного мира… — пробормотал я вполголоса почти шёпотом.

    Магическая аура, исходившая от неё, была странной. Я осторожно прощупал её — будто пробовал пальцами ткань мира, и чем дольше прислушивался, тем сильнее понимал: такого я ещё не встречал. Что само собой удивляло, ведь в моей работе подобные открытия почти невозможны — каждый поток силы, каждая её грань изучена, классифицирована и запомнена. Но это… это было нечто иное.

    И уж точно не некротическая энергия в привычном моём понимании. Сила жила в Мирославе, словно неукротимый зверь, притаившийся под хрупкой оболочкой. Я нахмурился. В памяти вдруг всплыло другое ощущение — такое же вибрирующее и дикое, переливающееся странными цветами.

    Риара Кштанская. Племянница бургомистра. Та, из-за которой я и оказался в Залесье. Её магия… тогда, во время ритуала, когда ведьма пыталась вырвать чужие души ради собственного могущества, воздух пылал именно такими же оттенками. Меня пробрал холодный шок. Это не могло быть совпадением. Пальцы сами собой сжались, а мышцы напряглись — и дилижанс чуть качнуло.

    Мирослава шевельнулась и приоткрыла глаза. Я замер, осознав, что, видимо, дернулся слишком резко. Лицо девушки оказалось всего в нескольких сантиметрах от моего — тёплое дыхание коснулось щеки, взгляд всё ещё затуманен сном, но в нём уже мелькнуло недоумение.

    — Всё в порядке? — прошептала она, не отстраняясь.

    Я заставил себя кивнуть, хотя сердце колотилось так, будто я только что вырвался из схватки.

    Какого чёрта она так на меня действует? Мы ведь только недавно познакомились, и всё, что между нами есть — это вынужденное сотрудничество, пара обменов колкостями и один общий секрет. Но стоило моей спутнице чуть приблизиться, как внутри что-то будто сорвалось с цепи.

    Я осторожно отстранился, стараясь сделать это плавно, словно просто устраиваюсь поудобнее, а не бегу от собственного смятения.

    — Д-да. Всё хорошо, — выдавил наконец, стараясь, чтобы голос звучал ровно. — Отдохни немного. Нам ещё ехать часа четыре, не меньше. Да я и сам планировал подремать.

    С этими словами поелозил на сиденье, выбирая положение, которое не выглядело бы… подозрительно. Хотя кого я обманываю — сердце колотилось так, будто я собирался на допрос к Верховному Инквизитору.

    — Да я словно неоперившийся юнец, — с досадой подумал, чувствуя, как злость на самого себя только растёт. Это было неправильно, неуместно и глупо. Я умел держать чувства под контролем — всю жизнь этому учился. Но, похоже, с Мирославой мои навыки давали сбой.

    Девушка тем временем лишь пожала плечами, будто ничего подозрительного не заметила, и снова закрыла глаза, устроившись поудобнее. На губах мелькнула лёгкая улыбка — тихая и почти детская.

    Я выдохнул, откинувшись на спинку сидения, и попытался расслабиться. Но покой не приходил. В голове упорно крутились слова отца Калласа: «Когда придёт момент обратного обмена — удержи её, помоги ей… только ты сможешь остановить ту мощь, что вырвется наружу».

    Вот только теперь я начинал понимать, что речь шла не только о магии. Похоже, просто сбежать от непрошеной симпатии у меня вряд ли получится.

    Видимо, усталость всё-таки взяла своё. Я и не заметил, как провалился в короткий и беспокойный сон — тот самый, после которого кажется, будто и не отдыхал вовсе. Колёса дилижанса монотонно стучали по булыжной дороге, редкие ухабы покачивали нас, и это убаюкивало сильнее любого заклинания сна.

    Проснулся я от того, что возница громко постучал по стенке экипажа и рявкнул:

    — Конечная, господа! Ручейки!

    Я моргнул, не сразу осознавая, где нахожусь. Мирослава ещё дремала, прижавшись к стенке дилижанса, и только когда я осторожно коснулся её плеча, девушка сонно распахнула глаза.

    Снаружи властвовала ночь. Воздух был прохладным и густым, пах землёй и влажной травой. Сквозь туман пробивался редкий свет масляных фонарей станции, отбрасывая неровные отблески на мокрые камни дороги. Где-то вдали лениво кукарекнул петух — явно перепутавший время.

    Я спрыгнул вниз, распрямляясь после многочасовой тряски, и подал своей спутнице руку. Она выбралась наружу, кутаясь в плащ, и огляделась по сторонам.

    — Уже приехали? — спросила тихо, всё ещё не до конца проснувшись.

    — Ага, — ответил, глядя на звёзды, что едва угадывались сквозь серую дымку. — Добро пожаловать обратно в Ручейки.

    Сонный город встречал нас тишиной — будто сам мир затаил дыхание, предчувствуя, что следующая глава этой истории начнётся именно здесь.

    Мы шли по тёмной улице, где лишь редкие фонари отбрасывали дрожащие пятна света на мокрую брусчатку. Ручейки спали, укутанные ночной дымкой и запахом сырой земли. И только одно здание впереди манило теплом — из-под двери узким золотым прямоугольником пробивался свет. Над крыльцом лениво покачивалась вывеска «У доброй Агаты». Ну хоть что-то живое.

    Я толкнул дверь, и нас обдало волной тепла и запахом овощей, хлеба и чего-то мясного. За стойкой стояла женщина в простом фартуке, с заплетёнными наспех волосами и видом человека, который очень хотел спать, но приличие не позволяло.

    — Поздненько, господа, — сонно протянула она, прикрывая рот ладонью. — Или рано, смотря с какой стороны смотреть.

    — Нам бы поесть, — ответил я, кивая в сторону Мирославы. — Что-нибудь горячее и простое, без изысков.

    — Горячего нет, но вчерашний бульон ещё добрый. Овощи тушёные остались и узвар с булочками, — отозвалась хозяйка, уже направляясь к очагу.

    Мы устроились за ближайшим столом у стены, и я впервые за прошедшие сутки почувствовал, как усталость вместе с голодом стягивают плечи. Моя напарница, напротив, молчала, глядя в огонь. Вскоре перед нами поставили глубокие миски с наваристым бульоном, запах которого моментально заставил желудок вспомнить о себе.

    — Ешьте, пока тёплое, — посоветовала Агата, ставя рядом кувшин узвара и корзинку с ещё дымящимися булочками. — Только испекла, так что мягкие.

    Я кивнул, поблагодарив добродушную хозяйку, и попробовал первую ложку. Простое, деревенское блюдо, но после дороги оно показалось едва ли не деликатесом. Мирослава тихо вздохнула, обхватив кружку с узваром обеими руками, и впервые за долгое время на её лице мелькнуло что-то вроде спокойствия.

    — Вот теперь можно жить, — пробормотала девушка, и я не удержался от усмешки.

    Пожалуй, с этим спорить было невозможно.

    Мы так и остались в харчевне до рассвета. За окнами ночь медленно бледнела, превращаясь в предутренний туман, а внутри царила тихая, почти домашняя атмосфера: потрескивал очаг, где хозяйка подбрасывала дрова, где-то за стеной шумел ветер, и только редкие путники заглядывали на короткий перекус перед дорогой.

    Я допивал уже остывший узвар, Мирослава что-то чертила на уголке салфетки — наверняка очередные свои «научные записи», как она это называла. Мы почти не разговаривали, но молчание не тяготило. После долгой дороги и всех событий прошлых дней даже эта простая передышка казалась подарком.

    Когда за окном наконец протянулся первый серый луч, и вдалеке громко пробил городской колокол, возвещая о рассвете, мы с Мирославой обменялись взглядами — пора.

    — Благодарим за приют, госпожа Агата, — произнёс я, поднимаясь из-за стола.

    — Да что вы, — махнула рукой хозяйка, добродушно улыбаясь. — Хорошим людям всегда рада. Берегите себя в дороге.

    Мы расплатились, накинув плащи, и вышли наружу. Утренняя прохлада ударила в лицо, пахло свежестью и мокрым деревом. Где-то за домами уже слышались первые шаги просыпающегося города.

    Вдали, за крышами, возвышался храм — его шпиль терялся в утреннем небе, словно сам светился на фоне рассвета. Я невольно ускорил шаг, и моя спутница последовала за мной, притягивая капюшон к лицу.

    Новый день начинался, и впереди нас ждали новые ответы… или, возможно, новые вопросы.

  

  
    Глава 20. Открытие тайны. А вот и ниточка…

    Мирослава

    Храм в Ручейках оказался пусть и не слишком большим, зато удивительно изящным. Белый камень стен, словно напитавший звёздный свет, мерцал мягким золотистым оттенком, а узорчатые витражи на окнах отливали всеми цветами радуги, даже несмотря на хмурую зарю. Я замерла, зачарованно глядя на него. Никогда бы не подумала, что в мире, где есть магия, мертвецы и ожившие скелеты, ещё кто-то верит в богов. И не просто верит — а строит вот такие чудеса.

    Пока я любовалась фасадом и вычурными колоннами, Ригард, как всегда, действовал по делу — обошёл храм и принялся искать вход. Центральные ворота были заперты, зато боковая калитка оказалась приоткрыта. Он лишь бросил на меня короткий взгляд, мол, следуй за мной, и бесцеремонно шагнул внутрь.

    — Похоже, у тебя талант к проникновению в святые места, — пробормотала я себе под нос, стараясь не отставать и одновременно не поскользнуться на влажных камнях.

    Фонтийский даже не обернулся. Уверенная походка, сдержанные движения — будто он здесь уже не впервые. И, возможно, так и было. Ведь я о нём толком ничего не знала: ни кем он был до Залесья, ни как жил в столице, ни что именно привело его к падению. Из разговоров и случайных намёков складывалась лишь смутная картина — успешный инквизитор, карьера, внезапный скандал и ссылка.

    А потом — я.

    Смешно. Прошло всего несколько дней с того момента, как мы познакомились, а ощущалось, будто целая жизнь пролетела. Я уже почти привыкла к этому миру — к магии, странным существам, вечным неожиданностям и… к нему. Я вздохнула и поправила капюшон, входя за Ригардом в храм через боковую калитку.

    Нас встретил не старец с добродушной улыбкой, как я ожидала, а мужчина лет тридцати пяти, если не меньше. Высокий, крепкий, с той породой силы, что не нуждается в демонстрации. Под сутаной угадывались очертания тела, больше подходящие гладиатору, чем священнослужителю. Короткие светлые волосы, пересечённые белесыми следами старых шрамов на висках и щеке, добавляли ему суровости. При виде его мне на мгновение показалось, что храм перепутал свою функцию — и вместо молитв тут явно могли раздавать оплеухи грешникам.

    Однако мой спутник будто вовсе не удивившись такому встречающему, спокойно кивнул:

    — Приветствую, брат.

    Я поспешила повторить за ним, чуть запоздало склонив голову. Священник — если он вообще был им — ответил лёгким поклоном. Его взгляд скользнул по мне, будто оценивая, что за странную парочку принесло в храм в такую рань.

    — Чем могу помочь, странники? — голос оказался низким и хрипловатым, с мягким оттенком уверенности.

    Ригард шагнул вперёд, по привычке заняв позицию того, кто берёт разговор на себя:

    — Скажите, кто сейчас владеет землями храма и чьё кладбище находится за ним?

    Вопрос прозвучал так, будто он интересовался не святыми покоями, а территорией для расследования. Мужчина чуть прищурился, тяжело перевёл взгляд с моего спутника на меня — и обратно, словно решая, стоит ли делиться такими сведениями с посторонними.

    Я, тем временем, молчала, чувствуя, как в храме неожиданно стало холоднее. Или это просто от того, что рядом с двумя мужчинами, способными одним словом поставить мир с ног на голову, я ощущала себя… как между двух бурь.

    Ригард, видимо, понял, что без доказательств нас могут принять за очередных любопытных путешественников, и спокойно достал из-за пояса металлический жетон. Символ Инквизиции, выгравированный на его поверхности, сверкнул в утреннем свете, отражая мягкое сияние магических линий, проходивших по краям.

    — Думаю, этого будет достаточно, — спокойно произнёс он, протягивая жетон мужчине.

    Тот замер, глядя на эмблему, и я почти физически ощутила, как в воздухе что-то изменилось. Напряжение, лёгкое, но ощутимое, словно в храм вдруг ворвался ледяной сквозняк. Брови служителя медленно поползли вверх, и в его взгляде промелькнула смесь удивления и… уважения? Или опаски.

    Он осторожно взял жетон, словно боялся обжечься, и перевернул его в ладони.

    — Инквизиция, — пробормотал мужчина, возвращая знак владельцу. — Не ожидал увидеть вас здесь, господин Фонтийский. Мы не получали уведомлений о визите.

    — И не получите, — спокойно ответил Ригард, забирая свой пропуск обратно. — Вопрос касается давних дел. Нам нужно знать, кто владеет этими землями и кому подчинено кладбище за храмом.

    Служитель чуть откашлялся, будто возвращая себе голос, и теперь смотрел уже куда осторожнее — с той долей почтения, что обычно оставляют для тех, кто имеет власть приказывать, даже не повышая тона.

    А я, наблюдая за этой сценой, едва удержалась, чтобы не хмыкнуть. Да уж… если когда-нибудь мне понадобилось бы открыть любую дверь — я бы просто взяла с собой Фонтийского и его жетон. Кажется, против этого аргумента не устоит ни один замок в этом мире.

    Служитель шумно выдохнул, будто выпуская из себя остатки сомнений, и наконец коротко кивнул:

    — Следуйте за мной.

    Он повернулся и повёл нас не к небольшому домику, как это делал отец Каллас, а прямиком к самому храму. Каменные ступени гулко откликались под нашими шагами, пока мы поднимались к массивным дверям. Но вошли мы не через центральный вход, а через боковую створку, которую служитель отпер большим старинным ключом.

    За ней оказался коридор, пахнущий воском, старой бумагой и ладаном. Лампы под потолком горели тускло, разгоняя густые тени, а где-то впереди слышался тихий перезвон колокольчиков — будто храм не дремал, даже когда его двери закрыты.

    — Сюда, — коротко бросил мужчина, и мы пошли следом.

    Он провёл нас сквозь служебное помещение с длинными столами, где, кажется, переписывали книги и вели учёт пожертвований, потом через узкий проход за алтарём. Я успела лишь мельком заметить, как высоко поднимались колонны, уходя в тьму купола, и как под потолком таинственно мерцали золотые символы.

    Служитель открыл ещё одну дверь, ведущую в боковую комнату, и запах старого пергамента ударил в нос с такой силой, будто мы шагнули в прошлое. Полки от пола до потолка были заставлены увесистыми томами — одни в кожаных переплётах, другие в тканевых, затёртых временем.

    — Здесь хранятся записи по нашему региону, включая близлежащие поселения, — объяснил нас проводник, подойдя к одной из полок и безошибочно выбрав нужные книги. — Все обязаны вести реестр у нас, дублируя его у себя, а затем мы передаём копии в центральный архив.

    Он положил перед нами пару толстенных фолиантов, которые с глухим стуком легли на стол. Ригард благодарно кивнул, принимая их, но тут же уточнил:

    — А что насчёт владельцев этих земель?

    Мужчина нахмурился, перекладывая ключи из руки в руку, и ответил после короткой паузы:

    — Насколько мне известно, около двухсот лет назад земли остались без владельца. Но… — он на миг задумался, подбирая слова, — не так давно приезжали люди из столицы. Говорили, что ещё тогда, много лет назад, король передал наш приход под опеку одного из семейств Совета. Тогда никто не придал этому значения: владелец не появлялся, а налоги мы просто продолжали перечислять в казну.

    — А теперь? — уточнил Фонтийский, и в голосе его прозвучала настороженность.

    — А теперь всё изменилось. Неделю назад, может чуть больше, пришёл новый указ. Имя владельца не назвали, но... бумаги оформлены официально. Мы снова под покровительством.

    Мы с Ригардом переглянулись.

    Совпадение? Слишком гладко для простого совпадения. У каждого из нас в памяти мгновенно всплыло то, что произошло примерно в тот же срок. Для него — тот роковой день, когда служба при инквизиции пошатнулась, для меня — момент, когда я очнулась в теле некромантки в мире, где мёртвые способны говорить.

    А может, всё это не просто череда случайностей? — мысль кольнула, и я почувствовала, как под кожей чуть дрогнула магия.

    Кажется, кто-то начал расставлять фигуры на доске задолго до того, как мы с Фонтийским поняли, что вообще стали частью этой партии.

    — Он представился? — нарушил тишину мой спутник, голосом, в котором звенело напряжение.

    Служитель кивнул, понизив голос, будто делился чем-то запретным:

    — ПредставилАсь. Это была женщина. — Мы с Ригардом переглянулись, и я едва уловила, как он чуть дернулся, будто ожидал подвоха, но не такого. — А имя её, если память мне не изменяет... Лиара Кштанская.

    Мне эта фамилия ничего не сказала. Звучная, но совершенно пустая. Зато на лице Фонтийского отразилось нечто, чего я ещё ни разу не видела: смесь из гнева, недоумения и… непонимания? Мой спутник побледнел, а взгляд его на мгновение помутнел, словно перед внутренним взором вспыхнула неприятная картина. Секунда — и всё исчезло, лишь сжатая челюсть выдала его состояние.

    — Всё ясно, — тихо произнёс Фонтийский, но в этом спокойствии слышался металл. — Благодарю за помощь. Книги мы вам вернем, как только просмотрим их, - служитель, ничего не подозревая, лишь кивнул в ответ и вышел, а я осталась смотреть на своего напарника, пытаясь понять, что именно значило это имя.

    — Ригард? — осторожно позвала я. — Ты её знаешь?

    — Знаю, — выдавил он почти сквозь зубы. — И если эта женщина действительно здесь… то нам обоим лучше поторопиться.

    Инквизитор резко захлопнул книгу, что лежала на столе, и этот звук гулко разнёсся по тишине боковой комнаты. А у меня в груди похолодело. Похоже, Фонтийский только что узнал, что на нашу доску вошёл куда более опасный игрок, чем мы думали.

    Ригард Фонтийский

    Я усмехнулся, открывая ближайший том, но внутри всё кипело. Знал ли я эту ведьму? О, ещё как знал. Лиара Кштанская — женщина с ангельской внешностью и дьявольским нутром. Благодаря ей я едва не потерял карьеру, честь и половину отдела, а теперь она, похоже, снова решила влезть в мою жизнь. И если племянница бургомистра добралась до этих мест — значит, мы действительно на верном пути. И это тревожило куда сильнее, чем хотелось показывать.

    Мирослава, нахмурившись, внимательно следила за моей реакцией.

    — Это она… та самая, из-за которой тебя отстранили? — уточнила она, и в голосе прозвучало что-то похожее на злость.

    — Именно, — коротко ответил, не поднимая взгляда от страниц. — Тогда она пыталась провести обряд связи. И для этого ей требовалась кровь древнего рода.

    Девушка напряглась.

    — Контрийские… — догадалась она.

    Я кивнул.

    — Возможно. Или кто-то из их потомков. Но одно ясно: если ведьма здесь, значит, цель не достигнута, и она продолжает искать.

    — И как ты думаешь, что ей здесь нужно? — не отставала Мира, наблюдая, как я сжимаю кулаки.

    — Вот это мы и выясним, — ответил, стараясь не выдавать своего раздражения. — Начнём с самого очевидного — с того, что она пыталась спрятать.

    Я подтолкнул к своей напарнице одну из книг, ту самую, где записи шли вразнобой, с вырванными страницами и заметками на полях.

    — Посмотри здесь, — коротко сказал. — Ищи упоминания о Контрийских, их потомках, и любых изменениях в землях за последние двести лет.

    Девушка вздохнула, но послушно развернула том и принялась читать. А я, глядя на неровные строчки, подумал, что всё это слишком хорошо складывается. И если я чему-то научился за годы службы — так это тому, что совпадений не бывает. Значит, впереди — буря.

    * * *

    Мы перелистывали страницы уже, наверное, третий час подряд. Сухой шелест старых листов стал почти ритмом, под который мысли текли быстрее. Мирослава привычно склонилась над книгой, аккуратно выписывая имена в блокнот, а я проверял их по уже найденным записям.

    Несколько раз подряд нас упрямо возвращало к одним и тем же именам. И первым в списке был Ролан Контрийский — барон, с которого всё началось. Именно он, как гласили строки, объединил разрозненные поселения и превратил болотистый край в процветающий регион. По записям, первый владелец региона был отставным генералом, человеком с железной волей и умом стратега. Под его руководством Залесье стало тем, чем мы знали его теперь.

    — Вот, — пробормотал я, указывая на аккуратные строчки. — Первый храм Триединому Богу тоже построен при нём. Значит, он не просто воевал, но и оставил после себя целую эпоху.

    Мирослава листала дальше, и вдруг замерла. Я уловил это мгновенно — тот самый вдох, когда человек натыкается на нечто важное.

    — Что там? — спросил, наклоняясь ближе.

    — Странно… — тихо произнесла моя соратница. — Тут говорится, что женой Ролана стала местная красавица и по совместительству… некромантка.

    Девушка повернула ко мне книгу, и я уставился в ровные чернильные строки.

    Мирана Морийская.

    Я моргнул, пересчитывая буквы, будто они могли поменяться.

    — Морийская… — повторил, медленно осознавая. — То есть твоя…

    — Моя предшественница, — закончила Мира за меня. — Вот почему её имя мне было знакомо. И там, в Залесье, — она вздохнула, — на кладбище есть её могила. Именно к ней меня тогда и привёл Гроги.

    Я приподнял бровь, уловив знакомое имя.

    — Гроги — это тот твой… каряжистый помощник?

    — Он самый, — вздохнула она.

    Я откинулся на спинку стула, складывая воедино куски мозаики.

    — Тогда получается, — медленно произнёс, — что тело, в котором ты сейчас находишься, принадлежит потомку жены Ролана Контрийского.

    Мирослава пожала плечами, будто сама не знала, радоваться или пугаться.

    — Похоже, у меня… семейная преемственность, — выдала она с усталой иронией.

    Я хмыкнул, но внутри у меня уже рождалась новая догадка. Если всё это правда — то связь между ней, Контрийскими и Кштанской куда глубже, чем мы думали. И, возможно, именно поэтому судьба втянула нас обоих в эту историю

    — Ладно, с этим потом разберёмся, — произнёс, отгоняя слишком настойчивые мысли. — Сейчас нам нужно понять, что же так заинтересовало племянницу бургомистра столицы, если она лично сюда приезжала.

    Мирослава кивнула, и я вновь потянулся к книгам. Перелистывал страницы медленно и сосредоточенно, чувствуя под пальцами хрупкую шероховатость бумаги — древние записи хранили запах воска, старых чернил и чего-то неуловимо церковного. Каждая новая страница будто шептала фрагменты чужих жизней: даты, пометки о рождении, обряды, наследства…

    Но нужного следа всё не было. Я нахмурился, переворачивая ещё лист — тот тихо хрустнул, словно не желая открываться. На полях виднелась почти стёртая запись, и я провёл по ней пальцем, заставляя буквы проступить яснее.

    — А вот это уже интересно… — пробормотал.

    Мирослава подняла голову, оторвавшись от своей книги.

    — Что-то нашёл?

    — Пометка о передаче земель под покровительство одного из родов Совета. И дата совпадает с теми событиями, о которых говорил служитель храма. Только вот имя получателя… — я сжал челюсть. — Не указано. Просто «по особому распоряжению».

    Я медленно поднял взгляд от книги на Миру, и по её лицу пробежала тень беспокойства.

    — Думаю, именно это и искала Кштанская, — произнёс, закрывая книгу. — И если ей удалось найти, кому теперь принадлежат эти земли, то мы, Мира, можем быть следующими, кто начнёт её интересовать.

    Моя напарница шумно выдохнула, словно пытаясь стряхнуть с себя надвигающееся предчувствие беды, а я снова открыл книгу — уже без прежнего спокойствия, чувствуя, как пазл складывается в нечто слишком опасное, чтобы быть просто совпадением.

  

  
    Глава 21. События в Залесье

    Мирослава

    Мы записали всё, что удалось найти по роду Контрийских, и аккуратно сложили книги обратно на стол, как велел служитель. За тонкими дверями уже слышались тихие голоса прихожан, священник вел размеренную беседу с кем-то из местных, и мы решили не мешать, бесшумно покинув храм.

    Снаружи воздух был свежим, пахло утренней росой и чем-то сладковато-дымным, будто где-то неподалёку топили очаг. Мы спустились по ступеням, и я машинально обернулась на церковные витражи, где солнце пробивалось сквозь цветное стекло. Мир казался странно спокойным — и именно это спокойствие пугало.

    Итак, у нас было несколько шокирующих фактов и не менее сумбурных догадок. Я — а точнее прежняя хозяйка этого тела — была как-то связана с нашим неупокоенным бароном.

    Первая часть истории складывалась логично: основатель рода Контрийских, Ролан, влюбился в юную некромантку Мирану Морийскую и сделал её своей женой. Любовь, как из легенды, сильная и красивая… только вот последствия её оказались куда сложнее.

    Я шагала рядом с Фонтийским, прокручивая всё это в голове. Если Мирана Морийская стала женой Ролана Контрийского, и при этом все потомки носили лишь его фамилию, то как при этом ветка Морийской не прервалась? Девушка, в теле которой я оказалась, ведь тоже Морийская. Та же фамилия, тот же дар.

    Это не просто совпадение. Скорее, замкнутый круг, где некромантская сила словно возвращалась к своим истокам, выбирая из поколения в поколение одну женщину — чтобы снова пробудиться.

    Я замедлила шаг и посмотрела на своего спутника, который шёл чуть впереди. Он выглядел погружённым в свои мысли, но я почти чувствовала — он тоже связывает в уме эти нити, только выводы у нас, наверняка, получаются разные.

    — Ригард, — негромко позвала мужчину, — а что, если всё это... повторяется? Не просто род, не просто фамилия, а сама сила возвращается, когда кто-то нарушает равновесие?

    Фонтийский обернулся, и в его взгляде мелькнуло что-то вроде тревоги.

    — Возможно, — ответил он после короткой паузы. — И если ты права, то, боюсь, мы оба стоим посреди чьего-то древнего заколдованного круга.

    Да, и судя по ощущениям, этот круг скоро замкнётся.

    Мы вернулись на центральную улицу Ручейков, где утро уже вступило в свои права: торговцы выкатывали телеги, открывались лавки, пахло свежим хлебом и дымом от кузни. Инквизитор шёл уверенно, будто знал здесь каждый поворот, и я вдруг поймала себя на мысли, что он вообще везде чувствует себя как дома — хоть в храме, хоть среди болот, хоть в столичных особняках.

    Мы свернули за здание таверны, где шум и людские голоса стихли, уступив место запаху мокрой земли и хмеля, доносившемуся с заднего двора. А через несколько минут пути перед нами показалась телега, нагруженная мешками и ящиками. На облучке сидел знакомый нам возница — Пахом.

    — В Залесье отвезёшь? — Ригард приветливо улыбнулся, кивнув мужику.

    Тот насупился, заметив меня, и поджал губы, будто сдерживая недоброе слово. Его взгляд соскользнул с моих глаз к сапогам и обратно, потом он нехотя ответил:

    — Жена из лавки придёт — и отправляемся, — буркнул он, указывая на ворох мешков, словно приглашая нас устраиваться прямо там.

    — Прекрасно, — отозвался Фонтийский, не обращая внимания на недовольство.

    Он легко забрался на повозку и, с видом человека, привыкшего к подобным условиям, уселся на один из мешков. Я, покосившись на Пахома, не без колебаний последовала примеру своего спутника. Хруст мешковины, запах муки и чего-то сушёного — вполне в духе моей новой «деревенской жизни».

    — Они все меня боятся, да? — тихо пробормотала я, глядя, как возница всё ещё напряжённо смотрит в нашу сторону.

    — Боятся — значит, уважают, — с усмешкой ответил Ригард. — Или, по крайней мере, стараются держать дистанцию, чтобы потом было кого винить, если молния ударит не в то место.

    Я хмыкнула, обхватив колени руками.

    — Отлично. Буду местной достопримечательностью. “Некромантка с болот, проклинающая урожай”. Уже вижу, как дети разбегаются при моём приближении.

    Фонтийский чуть усмехнулся, не отводя взгляда от дороги.

    — Ну, по крайней мере, скучно не будет, — заметил мой собеседник, и в его тоне прозвучало что-то почти тёплое.

    Мы устроились поудобнее, ожидая жену Пахома, и я поймала себя на том, что впервые за последние дни ощущаю… покой. Пусть временный, пусть на мешках с мукой, но всё же покой.

    Жена Пахома вернулась спустя несколько минут, держа в руках две увесистые сумки, от которых пахло сушёными травами, мылом и чем-то мучным. Женщина, плотная и румяная, с интересом скользнула взглядом по мне, потом по Ригарду — и, как ни в чём не бывало, уселась рядом с супругом на облучке. Ни слова, ни вопроса. Видимо, в здешних краях сюжеты вроде «инквизитор с некроманткой» давно перестали кого-то удивлять.

    Колёса тронулись, телега заскрипела, и вскоре Ручейки остались позади. Дорога до Залесья прошла на удивление спокойно. Мы пересекали лесные просеки, где в тумане тянулись паутины между кустами, проезжали мимо редких хуторов, а потом снова углублялись в бесконечные болотистые равнины. Возница молчал, жена его мирно дремала, а я ловила себя на мысли, что это странное путешествие стало почти привычным.

    К полудню показались знакомые очертания Залесья — покосившиеся крыши, ветряки, тонкий дым из печных труб. Пахом остановил повозку у дома Орлихи и, не говоря ни слова, кивнул в сторону калитки.

    — Нужно ещё кое-что проверить, — тихо произнёс Ригард, заметив, что я не спешу следовать за ним.

    — Проверь, — ответила я, оборачиваясь к нему. — А я должна расспросить Гроги.

    Мужчина нахмурился, и я видела, как в его взгляде мелькнуло сомнение.

    — Поверь, будет лучше, если ты не будешь при этом присутствовать, — добавила, чувствуя, что начинаю звучать упрямо. — Ты ведь не думаешь, что после того, что узнал обо мне, я ещё попытаюсь сбежать?

    Ригард усмехнулся, но в его глазах всё ещё оставалось что-то настороженное.

    — Хорошо, но вечером я приду. Всё же нам лучше быть вместе, — нехотя согласился он.

    — Как скажешь, — кивнула и, не давая себе передумать, повернулась к тропе, ведущей в сторону болот.

    Воздух здесь был влажный и чуть сладковатый, а дорожка под ногами пружинила от сырости. Каждый шаг отзывался мягким чавканьем, но это уже не пугало. Наоборот — казалось, я возвращаюсь туда, где, как ни странно, чувствую себя увереннее всего.

    А когда впереди показался мой покосившийся забор, я непроизвольно ускорила шаг, будто спешила домой.

    Но всё изменилось в одну секунду. Я и охнуть не успела, как кто-то грубо схватил меня за руку. Воздух вышибло из груди, а следом в ухо ударил рычащий, пропитанный злобой голос:

    — Ты что, паршивая некромантка, решила меня обмануть?!

    Я вздрогнула, и мир на мгновение словно качнулся. Здоровяка я узнала сразу — лицо всплыло из памяти, с перекошенными от ненависти чертами и крошевом старых шрамов. Один из тех, кто тогда, в день моего «пробуждения» в этом мире, чуть не вломился ко мне в дом.

    — Н-нет, — прохрипела я, отчаянно оглядываясь по сторонам, надеясь увидеть хоть кого-то.

    Хоть Гроги, хоть Ригарда, хоть кого угодно! Но вокруг — только вязкая тишина болота, редкие всплески воды да шелест ветра в тростнике. Вот сейчас бы помощь Фонтийского точно не помешала. Чёрт, и зачем я сама сюда отправилась? Тоже мне, героиня нашлась!

    Я нервно прикусила губу, пытаясь сообразить, как выкрутиться. Здоровяк рывком подтянул меня ближе, и от его запаха — смеси перегара и болотной тины — передёрнуло.

    — Не ври мне, ведьма, — прохрипел он, сжимая моё запястье, будто хотел переломить кость. — Ты думаешь, я не знаю, что это ты подняла мертвяков?! Мой брат теперь по ночам в кошмарах встаёт, всех пугает!

    Я зажмурилась от боли, магия где-то внутри отозвалась тихим жжением — знакомым и пугающим.

    Ещё немного — и я сорвусь, а потом… потом будет поздно.

    — Послушай, — выдавила я сквозь зубы, чувствуя, как изнутри поднимается волна силы, — если не отпустишь сейчас же, будет хуже. Для тебя.

    Мужчина хрипло рассмеялся, не веря ни слову. А я уже видела, как по его ладони, сжимающей мою руку, побежали слабые зеленоватые искры. Кажется, спасения в окружающем мне искать уже не стоило — придётся спасать себя самой. Это определённо был тот момент, когда пора было перестать играть в миролюбивую жертву. Моё терпение лопнуло вместе с последней жилкой на запястье, которую громила сжимал как тиски.

    — Ладно, ты сам напросился, — процедила я, чувствуя, как сила внутри поднимается, словно вскипающая вода.

    Воздух вокруг задрожал, а в ушах зазвенело. Мужчина что-то рявкнул, но договорить не успел — из моих пальцев сорвался разряд зелёного света, и его отбросило к покосившейся калитке. Громыхнуло так, что стая ворон, дремавших на ближайшем дубе, взвилась в небо с хриплым карканьем. Калитка жалобно скрипнула… и, не выдержав удара, рухнула вместе с моим обидчиком.

    Он сполз на землю, распластавшись, словно мешок с картошкой, и на мгновение тишина вокруг стала оглушающей. Только я, тяжело дышащая, и запах озона в воздухе.

    — Э-э… ты живой? — осторожно спросила я, подходя ближе и наклоняясь над неподвижным телом.

    Сердце всё ещё колотилось где-то в горле, пальцы покалывало, а волосы, кажется, сами по себе встали дыбом от остаточной магии. Вален — да, теперь я вспомнила его имя — застонал, шевельнулся и медленно приподнялся на локтях.

    — Чтоб тебя… ведьма, — прохрипел он, глядя на меня мутным взглядом.

    — Отлично, значит, жив, — пробормотала я с облегчением, прикладывая ладонь к груди, где бешено билось сердце. — Ну хоть не убила. Уже достижение.

    Я вздохнула, осматривая разваленную калитку и дымящийся след на земле. Похоже, соседям снова будет о чём поболтать. А ведь я всего-то хотела спокойно вернуться домой.

    Я подалась вперёд ещё на полшага, нависая над мужчиной так, что он даже моргнуть боялся. Силы внутри ещё потрескивали — не угроза, но чёткое предупреждение: повторения трюка с калиткой никто не переживёт дважды так же легко.

    — Говори, — повторила тихо, но так, что даже ветер замер, прислушиваясь.

    Валин сглотнул. Попытался изобразить храбрость… и провалился с треском.

    — А что говорить-то? — пробубнил он, потирая ушибленный бок и косясь на покорёженные доски. — Ты сама обещала мне мертвяка… ну… пару косточек на подработку… если я кое-что проверну. Я свою часть сделки выполнил! — добавил громила с обидой, словно это я здесь такая бессовестная, а не он, пытавшийся меня запугать силой.

    — Что именно ты провернул? — я наклонилась ниже, так что наши лица оказались опасно близко. Мой собеседник отшатнулся, словно я огнём дышала.

    Страх? Хорошо. Страх делает людей честнее и сговорчивее.

    — Память тебе, что ли, отшибло? — пробормотал он, прищурившись. — Или… — он наконец сообразил. — Или эта… вещица помогла?

    Мужчина кивнул в сторону моей сумки. Вот черт. Похоже, этот гад действительно начинает что-то подозревать. Вот только его догадки мне были ни к чему. Сейчас мне нужна была не его сообразительность, а ответы.

    — Слушай сюда, Валин. — Я выпрямилась, но голос стал ещё холоднее. — Если ты сейчас же не расскажешь, что сделал по договору, я приложу тебя ещё раз. Только не так мягко, как в первый.

    Великан нервно икнул.

    — Ладно-ладно! Всё скажу!

    Я скрестила руки, ожидая. А мой допрашиваемый зашипел, цепляясь взглядом за мои пальцы, которые всё ещё потрескивали остатками магии, и выпалил:

    — Я передал записку! Как ты велела!

    — Какую записку? — нахмурилась.

    — Ту самую! — рявкнул мой собеседник, будто это я торможу. — Для той… женщины. Умная, богатая и… страшная.

    У меня похолодели пальцы.

    — Имя, Валин. Назови мне имя.

    Громила втянул голову в плечи так, будто я собиралась его прижарить.

    — Лиара… Лиара Кштанская, — прошептал он.

    Я выдохнула, чувствуя, как в груди нарастает неприятное ощущение. Вот и подтверждение. Похоже, эта встреча даст мне больше подсказок, чем все наши с Ригардом копания в архивах.

    — И что было в записке? — спросила я медленно, стараясь, чтобы голос звучал уверенно. Хотя уверенность во мне сейчас была как воды в пустыне — капля на весь оазис.

    Валин, наоборот, кипел как самовар.

    — Та по чём мне знать! — взревел мужчина, тряхнув головой. — А то ты сама не в курсе!

    От возмущения он даже приблизился ко мне, но сразу одёрнулся, видимо вспомнив, что у меня, в отличие от него, есть магия, и я ею пользоваться не стесняюсь. Я подняла бровь, показательно молча. Если и есть что в этом мире, чему меня научила жизнь — так это тому, что тишина бывает страшнее любой угрозы.

    Великан нервно сглотнул.

    — Хорошо, допустим я тебе поверила. Что ещё? —- чего-то здесь явно не хватало, и я была намерена получить ответы на все свои вопросы.

    — Ну и всё... я свою часть сделки выполнил, и теперь жду плату, — а наглости этому вышибале не занимать, вот только я прекрасно видела, что он что-то от меня утаивает.

    — Не делай из меня дуру, — сказала уже другим тоном, низким и тяжелым. — Ты серьёзно считаешь, что я поверю в «зомби за мелкое поручение»?

    Валин заморгал, почесал затылок — голова у него всё-таки пострадала — и буркнул куда-то в сторону:

    — Нет… Я же принес тебе тот артефакт, ну… странный который.

    Артефакт. У меня по спине прошёл холод. ЧТО ещё успела натворить прежняя Мирана?

    — Какой ещё артефакт? — голос прозвучал почти ровно. Но внутри всё сжалось, словно меня бросили в ледяную прорубь.

    Мужчина посмотрел на меня в упор. И вдруг — как-то слишком внимательно. Мне это совсем не понравилось.

    — Да откуда мне знать какой! — взорвался он снова. — Память тебе, что ли, отшибло? — пробурчал Валин уже растерянный, а не сердитый. — Или помогла… эта твоя штука?

    «Штука». Мог бы и конкретнее! Мой собеседник продолжал смотреть, и в его взгляде впервые появилось что-то вроде… осторожности.

    — Думаю что-то с тобой не так, — сказал он медленно. — Говоришь иначе. Смотришь иначе. Как будто ты вроде и ты… но не ты.

    Я буквально услышала, как внутри меня что-то глухо хряпнуло. Великолепно. Просто превосходно. Ещё чуть-чуть — и этот громила склеит картинку раньше Ригарда.

    — А ты не думай. Целее будешь, — посоветовала я сладко, так, что у великана дрогнул глаз.

    — Ой ладно! Сами разбирайтесь. Да и не больно-то нужен мне твой зомби от чумной некромантки, — проворчал Валин, поднимаясь на ноги и отряхивая рубаху. — Но должок за тобой всё же останется.

    Мужчина сказал это почти деловым тоном, будто обсуждал погоду, но я уловила в его голосе осторожность — ту самую, что появляется у человека, который только что очень близко познакомился с некромантской магией и хотел бы, чтобы подобное знакомство больше не повторялось.

    Я коротко кивнула.

    — Разберёмся с долгами позже.

    — Так… я пойду? — Он смотрел на меня сверху вниз, что само по себе выглядело смешно — огромный детина, а отпрашивается у меня, метра с кепкой, будто у строгой учительницы.

    — Иди, — великодушно разрешила я.

    Валин буркнул что-то себе под нос — кажется, о том, что больше никогда не будет связываться с некромантками — и почти бегом направился прочь, демонстрируя чудеса проворности для человека его комплекции. Я проводила своего информатора взглядом, и в голове у меня начала складываться цепочка, от которой холодком прошлось по спине.

    Я обернулась, чувствуя, как внутри смешиваются тревога, злость и странное предвкушение. Кажется, я знаю кто даст мне недостающие фрагменты картинки...

    — Гроги! — крикнула, заметив, как в крошечном окошке покосившегося дома мелькнула знакомая тень моего каряжистого помощника.

    Пора узнать правду.

  

  
    Глава 22. Пугающая тайна

    Я ускорилась, не позволяя Гроги даже попытаться скрыться, потому что по мелькнувшей в окошке тени я уже поняла — он собирается сбежать, делая вид, что «ничего не видел». Но я вошла в дом почти следом за ним, и застала каряжистого помощника посреди комнаты, где он растерянно вертелся, будто надеялся сначала найти дыру в полу, через которую планировал сбежать, а затем и вовсе раствориться в пространстве.

    — Говори, — произнесла я ровно, складывая руки под грудью.

    Мой собеседник вздрогнул всем своим перекособоченным телом. После сегодняшней сцены с Валином он прекрасно понимал, что я не в настроении принимать туманные ответы или привычные выкрутасы. Да и вид у меня сейчас, подозреваю, был такой, что даже умертвия предпочли бы держаться подальше.

    — Г-г-говорить… что именно, госпожа? — пробормотал он, потихоньку пятясь назад, но я шагнула вперёд и перекрыла воскресшему путь.

    — Всё, — отчеканила, глядя прямо ему в пустые глазницы. — Что хозяйка хочет, что она замышляла и что она для этого сделала. И почему я оказалась здесь вместо неё. А главное — что за артефакт такой, что ради него даже Кштанская прискакала в эту глушь из своей столицы.

    Гроги дернулся, будто по нервам прошёлся разряд. Весь его вид кричал, что он очень не хочет прикасаться к этой теме. Но я не собиралась отступать.

    — И не надо делать вид, будто не понимаешь, о чём я говорю, — добавила спокойно, хотя внутри кипела смесь раздражения и ожидания. — Валин уже проболтался достаточно, чтобы я начала задавать неудобные вопросы. А значит, мне пора услышать ответы.

    Мой помощник опустил голову, и мне на миг показалось, что он постарел лет на сто — тяжёлый, измождённый и сломленный. Его плечи провалились, руки повисли вдоль тела так, будто потянула вниз не сила тяжести, а груз чужих тайн, которые он слишком долго носил в себе.

    — Госпожа… — тихо, почти шепотом проронил Гроги, снова поднимая на меня взгляд. — Я… расскажу.

    Он вздохнул — вернее, издал звук, который был чем-то средним между выдохом, всхлипом и скрипом деревянного шкафа.

    — Просто знайте… правда вам не понравится, — добавил, и эти слова прозвучали так, что по спине пробежал холодок.

    То ли от предчувствия, то ли от того, что тишина вокруг стала казаться слишком плотной. Похоже, я наконец-то доберусь до истины. Но всё во мне подсказывало: цена за эти знания будет высокой.

    — Я служу госпоже вот уже пятьсот лет, — начал Гроги неожиданно ровным голосом, который совершенно не вязался с его перекошенной фигурой. Казалось, он вспомнил, как это — быть не просто рабом собственных трескучих суставов, а существом, умеющим рассуждать. — Ещё до того, как на этой земле появились законные владельцы.

    Я слушала, не перебивая, а он словно распутывал комок воспоминаний, тщательно и осторожно.

    — Раньше Залесье было местом силы, куда стекались маги со всего мира. Земля здесь дышала магией, реки были полны чар, а воздух… — мой собеседник закрыл глаза, будто снова пытался почувствовать то, что когда-то было для него жизнью. — Воздух звенел, как струна. И именно здесь госпожа Мирана обрела свои умения и знания.

    Имя «Мирана» прозвучало так, будто это не просто женщина, а сила сама по себе. Я непроизвольно напряглась, уловив тонкое, неприятное чувство — словно тень прошла за моей спиной.

    — Я не знаю, что было до меня, как прошла её молодость, кем она была раньше, — продолжил Гроги. — Но момент, когда я заново родился, помню так ясно, будто это случилось вчера.

    Каряжистый поднял руки, смотря на свои кривые пальцы, будто они были доказательством каждой его фразы.

    — Она подняла меня из недр болота… — прошептал он, и мне почему-то представилась тягучая вода, холод, глубина и пальцы, тянущиеся вверх. — Наделила частичкой себя. Своей силой и жизнью.

    Гроги снова посмотрел на меня — не пустыми глазницами, как обычно, а так, будто за ними пряталась память, слишком яркая, чтобы её забыть.

    — Тем самым не только оживив меня, но и привязав к себе клятвой служить, — заключил он.

    Я невольно задержала дыхание. Голос моего собеседника звучал почти… человечно. Будто рассказывал не мертвец, а старик, проживший слишком долгую жизнь. И больше всего меня поразило то, с какой уверенностью он произнёс: «частичкой себя».

    Пятьсот лет служения. Пятьсот лет молчания. И теперь — всего одна моя настойчивость, и он начал говорить. А значит, дальше будет только интереснее.

    — И что же было дальше? — спросила я, ощущая, как внутри нарастает тяжёлое, вязкое беспокойство, словно болотная тина пытается ухватить меня за ступни. Хотелось слышать правду до конца — и одновременно отстраниться, сделать шаг назад, спрятаться, лишь бы не узнавать то, что маячило где-то на границе догадки.

    Гроги замер, будто собирая по крупицам воспоминания, которым уже почти пять веков. Его плечи — если эти изломанные конструкции можно так называть — чуть опустились, а взгляд стал каким-то странно человеческим.

    — Я служил госпоже долго и предано, — начал он медленно, будто каждое слово тянуло за собой целый пласт прошлого. — Помогал в её испытаниях, охранял дом, следил за теми, кого она принимала, приносил всё необходимое для практик. С годами её сила только росла… а тело, несмотря ни на что, слабело. Оно старело, иссыхалось, теряя прежнюю крепость, словно ткань, которую слишком часто стирали и сушили под солнцем.

    Мой помощник поднял конечности, и я представила, как некромантка смотрела на собственные, уже чужие, руки, понимая, что время не щадит даже тех, кто умеет приказывать мёртвым.

    — В какой-то момент, — продолжал Гроги, — она поняла, что дни тела сочтены, и что скоро магия перестанет удерживать его в пригодном состоянии. Госпожа не желала признавать конец и не собиралась смиряться с законом природы. Поэтому, когда стала особенно отчётливо ощущать приближение своей последней черты, в её голове созрел план, над которым она размышляла не один десяток лет.

    Я слушала, слишком хорошо понимая, куда клонит эта история, но всё равно надеясь услышать что-то иное, менее пугающее.

    — И что же она сделала? — спросила тихо, хотя сердце уже сжалось, предугадывая ответ.

    Гроги поднял глаза — спокойные и ровные, как у того, кто не сомневается ни в одном слове.

    — Она его сменила, — сказал он негромко, но каждое слово легло на меня тяжёлым грузом. — Госпожа переносила свою сущность, свою душу, если хочешь, в иное тело. Раз за разом, столетие за столетием. Иногда это были больные, иногда — те, кто искал запретной силы, иногда — люди, от которых мир уже отвернулся. Но выбор всегда был точным. Хозяйка никогда не брала первое попавшееся тело. Только подходящее. Достаточно ёмкое, чтобы выдержать её силу.

    Мне пришлось сделать вдох — глубокий и почти болезненный, чтобы воздух снова наполнил лёгкие. Ноги словно налились свинцом.

    — Значит… — голос едва слушался. — Значит, и со мной она… сделала то же самое? Потому что моё тело… подходило?

    Гроги не сразу ответил. Он не выглядел довольным тем, что рассказывает, но и скрывать не собирался.

    — Ты была далека от её врагов, — проговорил каряжистый наконец. — Ты жила в мире, где не существовало магии, где никто бы не смог узнать её силу, ощутить её след. Ты была… чистой, непомеченной, словно пустой сосуд, который сам того не зная оказался рядом с её заклинанием. И да… подходящей. Очень подходящей.

    Слова рухнули на меня холодной волной, от которой хотелось просто шагнуть назад и упасть куда-нибудь, лишь бы не чувствовать, что всё это происходит со мной.

    Я сглотнула, пытаясь удержаться хотя бы за мысль, что всё это — ужасная ошибка.

    — Я… я не хочу в это верить, — выдохнула. — Не хочу даже думать, что меня выбрали как… вещь. Как тело. Как… замену.

    Но в глубине души уже знала: правда редко бывает такой, какой хочется. Тут или принимаешь её — или она нагоняет тебя сама.

    — И сколько… сколько мне осталось? — этот вопрос вырвался сам, словно голос попытался опередить сознание, пока оно ещё не успело окончательно испугаться. Я смотрела на Гроги, но будто не видела его — перед глазами стояла только мысль, одна, простая и безжалостная: меня используют как сосуд, и срок годности подходит к концу.

    Каряжистый колебался всего миг, но я это заметила. Этого мига хватило, чтобы ледяной холод растёкся по коже.

    — Неделя, — произнёс он наконец, не отводя взгляда. — Может, чуть больше. — И да, в его голосе действительно промелькнуло что-то похожее на сожаление. Не притворное — странно тихое, не сулящее надежды, но будто признающее моё право знать правду. — Но у госпожи есть сила, и если очень постараться, можно попробовать провести ритуал… обмена, — неуверенно предложил помощник, словно давая шанс, который сам же и не считал настоящим.

    Он продолжал говорить — что-то о подготовке, о месте силы, о шансах, которые не больше пары процентов, — но слова уже перестали складываться в смысл. Они будто разбивались о стеклянную стену в моей голове и оседали там бессвязным шепотом.

    Меня накрыло.

    Паника рухнула сверху, словно глыба. В груди что-то сжалось, так сильно, что я не могла втянуть воздух. Горло будто стянула тугая петля, и я дернулась, хватая ртом воздух, но он не доходил до лёгких. Мир поплыл, края зрения размазались, как мокрая краска на бумаге.

    Неделя… я умру через неделю… Нет, не умру — меня вытолкнут, выжмут из этого тела, как воду из губки… А если ритуал не получится? А если получится? Что останется от меня?

    Земля под ногами качнулась. Я сделала шаг назад, потом ещё один, но пространство вокруг словно трескалось и ломалось. Всё стало слишком ярким и слишком громким. Сердце стучало так, будто пыталось вырваться наружу — и одновременно будто останавливалось. Колени подогнулись.

    Я бы рухнула лицом на пол, если бы не чьи-то сильные руки, появившиеся внезапно, будто из ниоткуда. Тёплые, уверенные и до жути знакомые. Они подхватили меня прежде, чем я упала, и прижали к себе, удерживая мой разлетающийся мир в куче.

    — Мира… эй, Мирослава! — раздался встревоженный голос где-то над головой, но в ушах всё ещё звенело, и я лишь смутно поняла, что это он.

    Ригард Фонтийский

    Я вошёл в дом уверенным шагом, но внутри всё кипело. Мне нужно было понять, что именно случилось в Залесье задолго до появления Мирославы. Если отец Каллас сказал правду… если место силы и правда связано с этой девчонкой… значит, ответы где-то здесь, под самым носом.

    Орлиха встретила меня настороженным взглядом — не от страха, скорее от ожидания, будто уже заранее понимала, что я приду с вопросами.

    — Так чо тебе надо, инквизитор? — пробурчала она, вытирая руки о фартук. Я хмыкнул. Она всегда так — резкая, но честная до костей.

    — Мне нужно знать всё, что ты слышала о Залесье, о месте силы и о тех, кто здесь жил раньше, — произнёс спокойно, хотя внутри уже собирался шторм.

    Старуха вскинула бровь, но, к моему удивлению, не стала юлить. Видимо, решила, что если кому и стоит рассказывать старые легенды, так это мне.

    — А чо? Мне известно то же, что и всем в округе, — начала она, присаживаясь на край лавки и жестом приглашая меня следовать её примеру. Я не сел — слишком нервничал. — Первая некромантка что-то эдакое сотворила, и источник иссяк.

    Я нахмурился.

    — Иссяк? Полностью?

    — Ага. — Женщина кивнула так, будто говорила о выгоревшем котле, а не о мощнейшем месте силы. — Ты ведь знаешь, раньше тут не было этих топей. Ни болота, ни тумана вечного. Земля — как золото, лес — щедрющий. Потому люди и тянулись. Магии у них не было, зато возле места силы всегда благодать. Урожай, зверь, вода чистая — красота.

    Да, это совпадало с тем, что я находил в старых записях. Но дальше… Орлиха тяжело вздохнула, словно перелистывала у себя в голове страницы прошлого.

    — И так оно и было… пока не объявилась та первая некромантка. — На слове первая она перекрестилась — жест машинальный, но искренний. — Никто не знал, откуда пришла. Но после её появления одна беда за другой посыпалась. Урожай пропадал, скотина дохла, вода кисла. Моя бабка ещё говорила, что магия смерти пожирает жизнь вокруг, если уж слишком её много.

    Я сжал кулаки. Это объясняло многое… слишком многое.

    — И чем всё закончилось? — спросил.

    — Тем, что некромантка померла. И люди-то обрадовались, думали — всё, выдохнем. А нет. Легче не стало. — Орлиха стукнула кулаком по столу. — Позже в её доме поселилась новая ведьма. Потом ещё одна. И так поколениями шло, пока не появилась нынешняя.

    Нынешняя… Мирана Морийская. И теперь — Мирослава.

    — Но… — продолжила Орлиха, медленно поднимая глаза на меня, будто сама не верила своим словам, — в последние несколько дней тут… легче. Тише. Воздух будто посвежел. Небо чище. Птицы вернулись. Я ж не слепая — вижу.

    Я замер.

    — После того, как эта молоденькая… — губы старухи дрогнули, будто она не знала, как меня не обидеть, — неожиданно подняла кладбище.

    Она задумчиво постучала пальцами по столу.

    — Странно, но стало будто легче дышать.

    Я почувствовал, как внутри крутанулось что-то тяжёлое и неприятно знакомое — предчувствие.

    Если место силы иссякло из-за Мораны… Если каждый новый некромант в доме поддерживал остатки чужой магии… А Мира непостижимым образом подняла кладбище, но при этом воздух стал чище… …то тут происходило что-то намного большее, чем просто неупокоенный барон и странный артефакт.

    На этом наш разговор затих сам собою, и я покинул дом Орлихи уже с совершенно иным набором мыслей, чем пришёл. Слова старухи не желали отпускать, цеплялись за сознание, словно репейник за подол, и чем дальше я отходил, тем сильнее понимал: слишком много совпадений, слишком много намёков и слишком много давно зарытой правды, которая отчаянно пыталась вырваться наружу. Всё происходящее вокруг Мирославы и её загадочной предшественницы явно связывало между собой куда более глубокие нити, чем мы оба могли предположить. И если я испытал это неприятное чувство впервые, то ждать было нельзя ни минуты.

    Я подхватил сумку с артефактами и направился к кладбищу. Дорога была знакомой до последнего камешка, но сейчас казалось, будто каждый шаг заставлял почву под ногами вибрировать глухим, почти предостерегающим эхом. В воздухе ощущалось напряжение, густое, тягучее — таким бывает над местами, где слишком долго хранилась магия смерти и где память земли ещё ведёт войну с прошлым.

    Если Залесье действительно стояло на месте силы, которое было выжжено… то Мирана Морийская вполне могла впитать эту магию в себя… И мне нужно было убедиться в этом лично.

    Кладбище встретило меня вязкой, застарелой тишиной — той, что не просто давит, а будто тянет вниз, заставляя интуитивно замирать между плитами. Однако я шёл уверенно, выбирая направление без сомнений, пока взгляд не наткнулся на массивную плиту с выбитым именем, которое за последние дни стало раздражать меня даже больше, чем следовало:

    МИРАНА МОРИЙСКАЯ.

    Внутри что-то неприятно сжалось. Предчувствие? Узнавание? Или всё вместе.

    — Посмотрим, что ты скрываешь… — тихо пробормотал я.

    Опустился на колено и методично разложил вокруг плиты артефакты: кристаллы-резонаторы, пару рунических печатей, медный круг, амулет-усилитель — тщательно выверенная схема, в которой каждый элемент имел своё место. Пальцы двигались автоматически: эти действия я отрабатывал годами, и они всегда давали результат.

    Когда всё было готово, я положил обе ладони на землю, закрыл глаза и направил вглубь аккуратный импульс силы — точный и мягкий, будто стучал в закрытую дверь. Земля под пальцами дрогнула, а по цепочке артефактов пробежала почти незримая искра. И я почувствовал.

    Настолько ярко и болезненно, что у меня перехватило дыхание. Под могилой — именно под ней — лежал след выжженного источника. Слабая, но отчётливая нить. Источник когда-то бил прямо здесь, под ногами, а потом… его исчерпали до дна. Словно утробу земли вывернули наизнанку, чтобы вырвать оттуда всё, что только можно.

    — Быть того не может… — прошептал, пытаясь унять бешеный ритм сердца.

    Но магия не лгала никогда. Похоже, Мирана Морийская не только впитала в себя всю силу, но и каким-то образом связала источник с собой. Это объясняло всё.Я уже собирался провести второй импульс, когда ощутил резкий, неприятный толчок — словно меня кто-то невидимый схватил за грудь и резко потянул в сторону. Это был зов. И исходил он от домика некромантки.

    Мирослава.

    У меня внутри всё тут же оборвалось. Я сорвал артефакты, едва ли не бросая их в сумку, вскочил на ноги и рванул с места, не чувствуя ни усталости, ни разбитых дыханием рёбер. Воздух будто сам расступался передо мной, ускоряя каждый шаг. Сердце гулко билось в висках, подгоняя вперёд.

    А когда я выскочил к домику — уже знал: случилось что-то серьёзное. Дверь слетела с петли почти сама, едва я врезался плечом.

    Мирослава стояла в комнате — или, точнее, пыталась стоять. Лицо бледное, словно мел; губы сжаты в неровную линию, а дыхание сбивается на половине вдоха. Колени подгибаются, руки трясутся, магия вокруг неё кружит пленкой, готовой сорваться в бурю. Она словно выскальзывала из собственного тела. И через мгновение начала падать.

    Я подхватил девушку прежде, чем она коснулась пола, прижал к себе, ощущая её холод и лёгкость.

    — Мира! — тряхнул свою напарницу, чувствуя, как отчаяние мешается с яростью. — Эй. Слышишь меня?

    Она попыталась вдохнуть, но воздух словно не желал покидать горло. Паника затмевала её глаза, и я крепче прижал девушку, стабилизируя её дыхание собственным теплом и присутствием.

    — Тише, — произнёс мягче, хоть внутри всё кипело. — Я рядом. Держись. Я не дам тебе упасть. Всё под контролем.

    Я солгал, потому что никакого контроля не было. Но некромантка медленно расслабилась в моих руках, будто даже в полубессознательном состоянии знала — я её не отпущу.

    А вот это… это уже пугало сильнее, чем магия.

  

  
    Глава 23. Спасти/уничтожить

    Стоило мне провести ладонью вдоль тела Мирославы, как становилось ясно: проблема не в её силе, и даже не в её нестабильности. Источник внутри девушки вел себя так странно, будто это была вовсе не её часть, а чужеродное ядро, которое отчаянно пыталось вырваться наружу, с каждым мгновением всё сильнее разрушая то, к чему прикасалось.

    И то, что я увидел, едва не выбило воздух из лёгких. Сила внутри моей напарницы не просто искрилась или металась, как я предполагал раньше, — она толкала, выталкивала и буквально вышибала всё, что принадлежало Мирославе. Как организм, который пытается избавиться от того, что ему не подходит.

    — Нет… — сорвалось с губ, когда я понял в чём дело. — Нет-нет-нет…

    Это нельзя было остановить обычным стабилизирующим импульсом. Она бы не выдержала. Магия внутри Миры уже переходила ту грань, после которой тело и душа перестают быть единым целым, и любое промедление могло обернуться мгновенной потерей связи.

    Я подхватил девушку, стараясь сделать это так, чтобы любое моё движение не причинило лишней боли, и прижал к себе, ощущая через ткань её дрожащее дыхание.

    — Держись, только держись… — проговорил я уже не столько уверенно, сколько отчаянно, и всё же постарался, чтобы голос звучал ровно. — Мне нужно совсем немного времени, слышишь? Я рядом, и я со всем разберусь.

    Не знаю, слышала ли она. Но я не позволил себе думать о худшем.

    Я выскочил на дорожку, и ноги сами понесли меня в ту сторону, где воздух ещё хранил след моего ритуала, где земля подавала едва различимый отклик, словно зов, — к тому месту, где стояла могила Мираны Морийской. Ветер навстречу был тяжёлым и влажным, будто болото решило выдохнуть мне в лицо всю свою тоску, но я не сбавлял шаг. Мирослава была холодна, а её дыхание становилось всё более поверхностным, и этот едва слышный, рваный звук пугал куда сильнее любых чудовищ, что могли бы притаиться между деревьями.

    Каждая секунда тянулась длиннее предыдущей, но тело двигалось быстро — почти механически. Я не думал о том, что не являюсь некромантом, что у меня нет ни права, ни опыта для того, чем я собирался заняться. Это не имело значения. Магия подсказывала, куда идти. Инстинкт подсказывал, что я не могу её потерять. А разум твердил, что именно здесь, на этом перекрёстке жизни и смерти, в выжженном сердце земли, у меня может появиться шанс.

    Кладбище появилось из мрака так, будто выросло прямо передо мной. Тени перекатывались меж надгробий, лёгкая дрожь проходила по земле, словно кто-то под поверхностью медленно переворачивался. Но я не остановился. Перешагнул через низкое ограждение, прижимая Мирославу крепче, чтобы не дать ей выскользнуть, и направился к той самой плите, возле которой не так давно проверял свою теорию.

    Я осторожно уложил Мирославу на землю, будто боялся, что малейшее неосторожное движение способно навредить ей сильнее, чем сама магия, бушующая внутри. После этого разложил артефакты у её ног, затем у головы, но стоило мне сосредоточиться, как в ощущениях проскользнуло что-то новое, до этого незамеченное. Источник, спрятанный внутри Мирославы, не просто был нестабилен — он вёл себя так, будто отторгал силу, выталкивая её из себя, словно внутренняя структура не совпадала с тем, что в неё некогда вложили. Такое ощущение возникало только в одном случае — если энергия пыталась вернуться туда, где изначально возникла.

    — Нет… так дело не пойдёт… — выдохнул я, больше себе, чем кому-то ещё, чувствуя, как быстро уходит время.

    То, что я собрался сделать, было безумием даже по меркам магов смерти. Такой ритуал не проводили уже сотни лет, если верить сохранившимся архивам, и даже мастера некромантии опасались подобных вмешательств. Но сейчас у меня не было выбора — если я не рискну, Мирослава просто не выдержит накатившей силы, и тогда её уже не удержит никто.

    И тут я вспомнил о том, что может мне помочь. Дневник Мираны Морийской всё ещё был в мой сумке, и именно там могла находиться подсказка. Я лихорадочно пролистал первые главы, пропуская описания созданных ею слуг, заметки о собранных артефактах, краткие наблюдения о структуре Залесского места силы, пока взгляд наконец не зацепился за нужную страницу. Запись была почти стёртой, но всё же читалась:

    «Обратный обмен. Метод стабилизации ядра сущности через возвращение избытка энергии в Изначальную Точку. Осуществляется только при совпадении носителя и канала. Требует присутствия проводника. Риск — критический».

    Я выдохнул, чувствуя, как внутри всё медленно сжимается от понимания, что именно мне предстоит. Но выбора у меня не было.

    Я опустился на колени и переместил артефакты так, как было указано в дневнике — не кругом, как в типичных ритуалах, а вытянутой линией, образующей символ, который древние некроманты называли Петлёй жизни. Две печати смерти я поместил у головы и ног Мирославы, резонатор — у её груди, направляя его наружу, в землю, а кристаллы расставил в четыре точки, обозначающие стороны света.

    Я ощущал, как воздух вокруг становится гуще и плотнее, как будто сама земля поднимается навстречу ритуалу, узнав знакомый рисунок. А когда последняя деталь встала на своё место, я поднял взгляд на девушку. Она лежала неподвижно, но под кожей всё ещё дрожала сила, пробиваясь наружу рваными и болезненными толчками.

    И в этот момент, глядя на её побелевшие губы и дрожащие ресницы, я понял, что готов отдать всё, лишь бы удержать свою напарницу на этой стороне. Но прежде чем начать, я тихо коснулся её руки, склонившись чуть ниже, чтобы одевушка, даже сквозь беспамятство, почувствовала меня рядом.

    — Я здесь, Мира… — произнёс едва слышно, но с той твёрдой уверенностью, в которой и сам нуждался. — Я не дам тебе уйти, слышишь? Я всё сделаю правильно.

    Это было обещание — и себе, и ей, и земле, которая лежала под нашими коленями.

    И в этот момент я почувствовал, что теряю её — медленно и неумолимо, как будто сама земля вытягивала из Мирославы последние силы, не давая им закрепиться. Я пытался удержать баланс, подстраивал схему, менял направления потоков, заставлял печати подчиняться новой последовательности, но всё выходило так, будто я пытаюсь починить треснувший сосуд, не замечая, что трещины расползаются дальше и глубже.

    Каждый раз, когда мне казалось, что поток наконец стабилизировался, что связь вот-вот замкнётся, в канале возникал резкий обрыв.и я с каждым мгновением всё отчётливее понимал, что не хватает какой-то последней, критически важной части. Будто ритуал требовал присутствия не только мага, но и… чего-то старше, ближе к тому времени, когда источник ещё жил.

    Я нахмурился, лихорадочно перебирая варианты, когда краем взгляда уловил движение — тихое и осторожное, словно существо боялось потревожить воздух вокруг. Я обернулся и заметил фигуру, застывшую у границы кладбища.

    Гроги.

    Этот оживший всегда двигался странно, будто одной ногой находился между прошлым и настоящим, но сейчас в его взгляде было нечто иное — сосредоточенность и осознанность, будто он давно ждал именно этого момента.

    Он точно понимал, что происходит. И, возможно, понимал лучше меня.

    — Ну же… подойди, — выдохнул я, чувствуя, как ритуал под пальцами начинает расползаться.

    Если он отступит, если уйдёт — я не успею повторить всё сначала.

    Каряжистый приблизился медленно и почти бесшумно, словно боялся потревожить любую линию схемы. Он остановился рядом, наклонив голову вбок — жест, который почему-то напоминал древний поклон, только сломанный временем и смертью.

    — Ты должен мне помочь, — произнёс я, но слова прозвучали так, будто их подхватила сама земля. — Иначе мы её потеряем.

    Я видел, как мой собеседник вслушивается. Он был не просто ожившим. Он был якорем, привязанным к роду, к источнику и к самой сути этого места.

    — Ты связан с ней и с тем, что под нами, — продолжил я, удерживая поток, который снова пытался сорваться. — Ты нужен этому ритуалу. Без тебя он не завершится.

    Гроги моргнул — медленно и задумчиво, будто восстанавливал в памяти забытые инструкции. Его каряжистая рука поднялась, дрогнула в воздухе и опустилась точно туда, где под моей ладонью сходились линии потока.

    Он не сомневался, а просто стал частью схемы, будто всегда был предназначен для этой роли. И в тот же миг я почувствовал, как структура ритуала изменилась. Потоки, которые до сих пор рвались, словно норовистые кони, начали упорядочиваться, искать друг друга, переплетаться, формируя сеть — ровную, крепкую и живую.

    Нам действительно не хватало его. Теперь всё начинало работать.

    Магия постепенно успокаивалась, словно пережив бурю и неуверенно пробуя вернуться в привычное русло. Я чувствовал, как каждый пульсирующий всплеск силы Мирославы всё меньше напоминает бешеный шторм и всё больше — сбившийся, но всё же ритм, который можно удержать.

    Со стороны могилы тянуло остаточной силой источника. Рядом со мной стоял Гроги — неподвижный, как многовековой страж, но в его пустых глазницах впервые появилось что-то похожее на осмысленный блеск. Он, похоже, узнал зов места и откликнулся на него именно так, как рассчитывала его прежняя хозяйка, и именно его присутствие закрыло тот пробел в ритуале, который мне никак не удавалось восполнить своими магическими инструментами.

    Связь всё же установилась, пусть хрупкая и едва ощутимая, но похожая на тонкий мостик, протянутый над пропастью. Мирослава вздохнула глубже, тугое напряжение в груди у неё ослабло, и девушка чуть расслабилась, хотя её аура всё ещё дрожала, словно напуганная птица, ищущая, где бы укрыться.

    Однако стоило мне заглянуть глубже, ощутить истинное состояние той силы, что бурлила в её теле, я сразу же понял: стабилизировать — удалось, удержать — тоже, но сам источник… он будто ломался изнутри. Не просто бушевал, не просто вырывался — он отторгал часть магии, будто пытался освободиться от того, что ему навязали, и при этом разрывал хрупкую оболочку, которой сейчас была Мирослава.

    Если я ничего не предприму, если не найду способ укрепить её связь с силой или изменить ход ритуала… девушка не выживет.

    От осознания этого внутри что-то сжалось так резко, что мне пришлось несколько секунд буквально заставлять себя дышать. Я отнял руки, стараясь не выдать ни дрожи, ни паники, и поднялся, чтобы посмотреть на Гроги — он стоял рядом, немного ссутулившись, будто знал то, что мне ещё предстоит узнать.

    Я всмотрелся в него внимательнее, вслушиваясь в собственные отголоски силы, и наконец произнёс ровно, но с той сталью, которую уже невозможно было спрятать:

    — Что ты ей сказал, Гроги? Что именно — раз она сдалась так быстро?

    Помощник вздрогнул, почти незаметно, но я уловил это движение. Для существа, что веками ходило будто в полудрёме, такая реакция означала куда больше, чем простая растерянность. Он не сразу поднял взгляд, словно пытался решить, стоит ли отвечать, но затем всё же заговорил с осторожностью, напоминающей человека, который боится, что каждое слово будет последним правильно выбранным:

    — Я сказал… правду, господин. То, что… её жизнь убывает. Что госпожа Мирана всегда готовила замену, когда тело начинало увядать. Что… обмен можно повторить, если есть сила. Но цена…

    Он запнулся, будто слова вдруг стали слишком тяжёлыми, и на мгновение отвёл взгляд в сторону, словно надеялся спрятать от меня то, что всё равно уже прозвучало.

    Но мне этого было достаточно, чтобы почувствовать, как внутри закипает холодный и яростный протест, направленный на ту проклятую систему, из-за которой Мирослава оказалась втянута в чужой ритуал и чужую судьбу, а теперь расплачивалась за решения женщины, умершей сотни лет назад.

    Или не умершей..?

    А я снова посмотрел на Мирославу. Девушка лежала неподвижно, но под моими пальцами всё ещё чувствовался её пульс — слабый и неровный. А значит, у меня оставался шанс. Пусть маленький, но он был.

    Я осторожно убрал с лица своей напарницы выбившуюся прядь, и в мыслях впервые прозвучало то, что я до сих пор отказывался формулировать: Если я не найду решение — она умрёт. Но я этого не допущу.

  

  
    Глава 24. Мой план

    Я заметил это не сразу — слишком был сосредоточен на дыхании Мирославы, на том, чтобы её сила не вырвалась из-под контроля. Но стоило магии вокруг немного улечься и принять новую форму, как я наконец увидел главное: от девушки тянулась тончайшая, едва серебристая ниточка, соединяющая её с высохшим источником под могилой Мираны. Связь была слабой, настолько хрупкой, что её мог бы оборвать резкий порыв ветра, но она существовала. И этого оказалось достаточно, чтобы внутри у меня что-то отпустило.

    Пусть это лишь временное решение, пусть я действовал почти вслепую, полагаясь на выводы, которые любой маг назвал бы безумием, всё же связь установилась. А вместе с этим появилось и то, чего мне так отчаянно не хватало последние дни — время. Ненадолго, возможно всего на несколько суток, но именно столько нам было нужно, чтобы понять, как окончательно стабилизировать её силу… или как вырвать Мирославу из ловушки, куда загнала её настоящая владелица этого тела.

    Но, наблюдая, как серебристая нить дрожит, словно отдалённый зов, я понял ещё кое-что, куда более важное, чем временная стабилизация. Любой некромант почувствует, когда его связь с источником переключили на другое звено. А уж Мирана Морийская — тем более.

    Она не могла не заметить, что кто-то прикоснулся к её силе, повернул поток в иную сторону, оборвал доступ к тому, чем она пользовалась веками. Значит, если мои расчёты верны — и судя по связи, так и есть — она почувствует нарушение совсем скоро. Любопытство или ярость, но что-то точно подтолкнёт её прийти проверить, кто посмел вмешаться в её старые схемы.

    И именно этого я и добивался.

    Я медленно выдохнул, посмотрев на неподвижную Мирославу, и уверенность вернулась ко мне так же тихо, как возвращается тепло после долгого холода. Всё складывалось в нужном направлении. Слишком рискованно, слишком дерзко, но другого пути у нас не было.

    — Что ж, Мирана… — пробормотал я почти беззвучно, поднимаясь на ноги. — Приходи. Я тебя жду.

    Теперь нужно было подготовиться к встрече. И не только морально — стоило продумать ловушки, расставить артефакты, укрепить границы. Уверен, что когда некромантка явится, разговор получится коротким, но весьма «жарким». По крайней мере, одну часть плана я уже выполнил. Впереди оставалась вторая — куда более опасная, но и куда более важная.

    И я намерен был довести её до конца.

    Так что сейчас я должен был позаботиться о своей напарнице. Я знал одно: оставлять Мирославу на кладбище — безумие. Связь установлена, сила стабилизирована настолько, насколько это было возможно без вмешательства настоящего некроманта, и теперь ей совершенно не обязательно находиться у источника. Гораздо важнее — спрятать ее там, куда Мирана точно не сунется. А таких мест в Залесье было раз-два и обчёлся.

    Я осторожно подхватил девушку на руки. Лёгкая, бледная, словно выстуженная изнутри, и всё же живая. Тепло под пальцами ощущалось едва-едва, но оно было, и этого хватало, чтобы удерживать меня от паники. Я распределил магию, усиливая связь, проверяя, не дрогнула ли нить, и лишь после этого шагнул прочь с кладбища.

    Дорога к дому Орлихи показалась мне на удивление короткой. Наверное, потому что я мысленно просчитывал каждую деталь предстоящего противостояния, а тело двигалось, будто само знало путь. Когда я подошёл к забору, свет в окошке уже горел, и это почему-то внушило странное спокойствие — будто старуха чувствовала, что я появлюсь.

    Я постучал тихо, но уверенно. А через пару мгновений дверь приоткрылась, и в проёме возникла Орлиха — лохматая, слегка помятая, но бдительная, как старый лесной дух. Её взгляд сначала упал на меня, потом — на бесчувственную Мирославу у меня на руках, и в этом взгляде смешались удивление, понимание и… отсутствие лишних вопросов.

    — Вот оно как… — протянула она, просто констатируя факт.

    Женщина распахнула дверь шире, отступая, и жестом приглашая войти. Внутри пахло травами, дымом и чем-то печёным — тёплым, спокойным и каким-то домашним. Я прошёл внутрь, стараясь не задевать низкий косяк, и Орлиха сразу же указала на узкую кушетку у стены.

    — Клади её туда. Место тихое, никто сюда без спросу не ходит, — произнесла она негромко, будто боялась разбудить кого-то ещё.

    Я аккуратно уложил Мирославу на лежак, подложил ей под голову сложенный плед, проверяя дыхание. Убедился, что связь с источником остаётся стабильной. И лишь после этого выпрямился.

    — Я не знаю, во что вы оба вляпались… — продолжила женщина, наблюдая за мной прищуренными глазами. — Но помогу. Не спрашиваю зачем и почему — вижу, что нужно. Здесь её никто не найдёт. Ни живой, ни… не совсем живой.

    В голосе моей собеседницы звучала уверенность — спокойная, как у человека, который многое видел и мало чему удивляется. И почему-то я сразу поверил. Может, потому что других вариантов у меня не было. А может, потому что Орлиха всегда казалась мне куда более проницательной, чем пыталась казаться.

    — Спасибо, — сказал искренне, и она только кивнула, словно это было само собой разумеющимся.

    Я накрыл Мирославу одеялом, задержав ладонь на её плече чуть дольше, чем следовало, и лишь тогда повернулся к выходу. Впереди меня ждало то, к чему я не был готов, но выбора у меня давно не осталось.

    По пути обратно я заскочил в домик некромантки. Там, где ещё недавно стоял запах паники, теперь царила звенящая пустота. Я быстро собрал всё, что могло пригодиться: артефакты, руны, защитные амулеты, записки Мираны — всё, что могло сыграть роль, если некромантка появится раньше, чем я закончу подготовку.

    Сумка тяжело ударила по боку, когда я вышел из хаты. Пожалуй, впервые за долгое время внутри у меня ощущалось странное спокойствие — не расслабленность, нет, — но чёткое понимание, что сейчас начинается самое важное.

    Настал час подготовиться к предстоящему противостоянию, в котором не будет права на ошибку.

    Приготовления к предстоящему столкновению заняли львиную долю моего внимания, и чем глубже я погружался в работу, тем отчётливее чувствовал тяжесть надвигающегося события. Воздух над кладбищем будто уплотнялся, становясь вязким, словно туман, насыщенный моей магией.

    Я двигался размеренно, стараясь не думать о том, что сам по себе являюсь не лучшим кандидатом для противостояния древней некромантке, но необходимость подталкивала вперёд, заставляя сосредоточиться на каждой руне, на каждом артефакте, который я размещал в защитном круге. Я понимал, что Мирана будет сильной, куда сильнее того образа, который рисовался в наших догадках, ведь только маг невероятной мощи способен продлевать существование подобным способом на протяжении стольких веков.

    Однако даже это знание не мешало мыслям упрямо возвращаться к ещё одной фигуре в нашем деле. Сначала я прогонял эту ассоциацию, считая её всего лишь следствием усталости и волнения, но чем больше погружался в процесс, тем отчётливее ощущал, как внутри выстраивается причудливая, но пугающе логичная цепочка.

    Племянница бургомистра столицы, Риара Кштанская… Та самая ведьма, которую я остановил, прежде чем она завершила свой ритуал. Та, что едва не погубила несколько человек, пытаясь провести обряд, который даже для опытных магов считался запретным.

    Я помнил её ритуал слишком подробно — не потому, что хотел, а потому что тогдашнее вмешательство стало отсчётом всех последующих событий в моей жизни. Я видел перед глазами вспышки багрового свечения, тягучие линии заклинания, тёмный виток силы, который она пыталась удержать, а главное — структуру самой магии, что была в основе её обряда. И когда я в очередной раз выводил на земле руну, необходимую для защиты от некротического давления, меня неожиданно накрыло узнавание, столь резкое, словно кто-то ударил кулаком в грудь.

    Я медленно отстранил руку и замер, не сводя взгляда с линии, которую только что провёл. Это не совпадение. Не может быть совпадением.

    Я осторожно восстановил в памяти каждую деталь ритуала Риары, словно просматривал его заново, от начала и до того мгновения, когда сорвал ей концентрацию. И чем дольше анализировал, тем отчётливее понимал, что весь её обряд, каждая мелочь, каждая строчка формулы, каждый символ — всё напоминало следы той же магической школы, к которой принадлежала Мирана Морийская. Это было не просто подобие или общая тематическая принадлежность — это была родственная структура, характерная подпись магии, которую невозможно спутать ни с чем другим, если однажды ощутил её изнутри.

    Внутри меня поднималась холодная волна недоверия, гнева и непонимания, и от этого сочетания становилось трудно дышать. Я с трудом выпрямился и провёл ладонью по затылку, будто надеясь, что движение поможет прогнать нарастающее ощущение катастрофы, но оно лишь усиливалось.

    Если Риара пользовалась знаниями Мираны… Если она экспериментировала с тем же принципом переплетения душ… Если имели место попытки обмена, подобные тем, которыми Морийская продлевала существование… То моё присутствие здесь, в Залесье, переставало быть случайностью. То, что случилось с Мирославой, тоже переставало быть случайностью.

    Каждый шаг приводил меня к одной пугающей мысли, от которой внутри всё холодело, словно кто-то провёл по коже лезвием.

    — Нет… — произнёс я почти беззвучно, не столько отрицая, сколько пытаясь удержаться за прежнюю уверенность. — Нет, этого просто не может быть…

    Но, как бы я ни хотел отмахнуться, звенья складывались в единую цепь.

    Если ведьма и некромантка связаны… Если их ритуалы имеют один корень… Если обе стремились к одной цели… Если Мирана действительно выжидала подходящий сосуд… То Мирослава оказалась не случайной жертвой, а частью давно спланированного хода. А я — пешкой, которую подталкивали в нужное место, в нужный момент.

    Я глубоко вдохнул, с трудом удерживая разум в порядке, и вернулся к защитному кругу. Линии, которые я чертил, уже не были просто подготовкой к бою. Они становились единственной границей между мной и древним ужасом, который вот-вот появится. А появится он точно — потому что связь уже нарушена, а Мирана наверняка почувствует разрыв мгновенно.

    Поэтому нужно было довести круг до совершенства. Нужно было продумать каждый шаг. Нужно было встретить её подготовленным, иначе шанса не будет вовсе. Я медленно выдохнул и принялся за работу, понимая, что до рассвета оставалось всё меньше времени, а моя противница может появиться ещё раньше.

    И вполне возможно, что не одна...

  

  
    Глава 25. Моя сила – моя власть

    Мирана Морийская

    Я сидела в тёплом, пропитанном запахом ванили и свежемолотого кофе столичном кафе, лениво помешивая ложечкой густой кремовый десерт, и чувствовала себя почти неприлично довольной. Это тело и правда оказалось находкой — мягкое, податливое, удивительно сильное изнутри и при этом эстетически изящное. Как будто его специально создавали для того, чтобы я в нём поселилась.

    Прошла всего неделя, а я уже ловила себя на том, что иногда забываю, кем была раньше. Столетия в чужих оболочках научили меня быстро приспосабливаться, но в этом случае подстройка шла почти сама. Как будто этот нежданный сосуд всеми своими нервами и энергиями был готов принять меня и подчиниться.

    Я откинулась на спинку дивана и позволила себе ещё секундную роскошь просто наслаждаться моментом. За окном медленно плыл засыпающий город, внутри мерцали лампы, играла тихая музыка, а мужчина напротив увлечённо что-то рассказывал, едва отрывая взгляд от моего лица — и, честно говоря, я его не винила. Новое тело определённо стоило внимания.

    Пожалуй, во всём этом была частица заслуги Риары Кштанской.

    Милая, амбициозная девочка, уверенная в том, что готова переступать границы миров, не понимая, какую бездну пытается открыть. Она принимала меня за дальнюю родственницу, ведь кровь рода Морийских действительно текла в её жилах, хотя и сильно разбавленная годами. Жаль, конечно, что дар некромантии в ней не пробудился — в противном случае мне бы пришлось выбирать между двумя одинаково соблазнительными вариантами.

    Но судьба щедрая. Преподнесла лучший.

    Эта иномирная блондинка… Она оказалась почти идеально подходящей. Сильная по природе, но ни разу не коснувшаяся собственной силы. Словно запечатанный сосуд, полный драгоценного вина, которое никто и не думал распаковывать.

    Я даже позволила себе лёгкую улыбку — ленивую и самодовольную. Иногда я поражалась человеческой наивности. Столько силы было у неё в руках, а она жила так, будто ничем не отличалась от остальных. Смешно.

    Я взяла ещё один небольшой кусочек десерта… и ровно в этот момент воздух вокруг меня словно дрогнул. Сначала почти незаметно, лёгким шорохом — будто кто-то провёл пальцами по воде. Я замерла, пытаясь уловить источник ощущения, но уже через секунду оно ударило куда ярче.

    В груди что-то болезненно натянулось, словно тончайшая нить, которую тянули изнутри. Я невольно выпрямилась, вцепившись пальцами в край стола. Мир вокруг сделал движение, похожее на треск льда — едва ощутимое, но неумолимое.

    А затем связь — моя единственная, выношенная веками опора, тот самый древний корень, что питал меня силой и удерживал в мире живых, — не просто дрогнула, не истончилась и даже не ушла в привычную глубину, а разорвалась столь внезапно и стремительно, что у меня перехватило дыхание, будто кто-то ударил кулаком прямо в грудь.

    Ложка выскользнула из пальцев и упала на блюдце с таким звоном, который в любой другой день заставил бы меня смутиться или раздражённо поморщиться. Но сейчас этот звук долетел до меня словно из-под водной глади. Мой спутник напротив подался вперёд и что-то спросил, его губы двигались, но слова растворялись в тягучей, давящей тишине, которая заполняла меня изнутри, вытесняя всё остальное.

    Такого не могло случиться. Только не со мной. Не с источником, чья сила всегда тянулась ко мне, как к единственной хозяйке. Он откликался на мои прикосновения даже тогда, когда я жила в чужих телах, даже когда мир менялся, страны исчезали, а я шагала дальше, переливая своё сознание в новые оболочки. Источник был моим сердцем. Моей вечностью. Моим правом на бессмертие.

    А теперь — пустота. Глухая, мёртвая и совершенно ледяная. Будто земля под ногами взялась и ушла, обрываясь в пропасть без дна.

    Я медленно подняла взгляд, и внутри, будто от вспышки магии, развернулась древняя ярость — та, что когда-то заставляла погаснуть свечи в целых залах и трескала каменные своды, если я не удосуживалась сдержать эмоции. Вместе с яростью поднимался холодный, выверенный страх — редкий гость, приходящий лишь тогда, когда под угрозой оказывалось что-то действительно важное и не заменимое ничем другим.

    — Всё… хорошо? — Станислав заглянул мне в лицо, не понимая, почему я вдруг так окаменела.

    Я медленно повернула голову, будто вспоминала, что он вообще существует, и позволила себе лёгкую улыбку — мягкую, тягучую и настолько спокойную, что любой хищник позавидовал бы этому холодному самообладанию.

    — Конечно, — ответила почти ласково, словно разговаривала не с ним, а с собственным терпением.

    Мир вокруг остался прежним, но я знала: переменилось абсолютно всё. Разрыв связи не бывает случайным. Никто не в силах коснуться того места, которое я охраняла столетиями, кроме меня. Это не просто вмешательство — это вторжение, грубое и совершенно непозволительное.

    Кто-то добрался не только до моей могилы, но и до тайны, на которой держалось моё существование. А значит — он коснулся и меня.

    Тепло кафе стало липким и почти удушливым. Музыка превратилась в скучный шелест, а кофе — в бессмысленную жидкость. Мужчина напротив — в пустое место за столиком. Всё исчезло, кроме одного чёткого, хрустального осознания:

    Кто бы ни осмелился тронуть моё — он уже мёртв. Пока просто не успел понять этого.

    Потому что в этом мире могут спорить о морали, о власти, о законах, но есть вещи, которые принадлежат только мне. И никто — абсолютно никто — не имеет права их касаться.

    Станислав, ещё секунду назад ничего не подозревавший, мягко потянулся ко мне через стол и коснулся моей руки — жест, который в ином случае я бы проигнорировала или даже снисходительно позволила. Но сейчас его пальцы легли на кожу точно в тот миг, когда внутри меня, словно удар молнии, проскочила новая волна ярости, питаемая рваным провалом связи.

    Я обернулась к мужчине так резко, что его улыбка застыла, а глаза расширились. Мой взгляд стал лезвием. Он даже вдохнуть не успел, когда моя сила, сорвавшись с поводка вместе с эмоцией, метнулась к нему, тонкой, но убийственной струёй, и за долю мгновения сомкнулась вокруг его ауры. Мой спутник побледнел, будто за одно сердцебиение потерял кровь; руки его дрогнули, и он осел на стул, словно кто-то выдернул из него позвоночник.

    Его губы едва слышно шевельнулись:

    — Мир… ра…

    Я видела, как его сердце дрогнуло под приступом магического давления, а дыхание стало прерывистым. Одно лёгкое движение — и он бы рухнул на пол мёртвым. Мне даже не пришлось бы поднимать руки.

    И лишь в последний миг я остановилась, удерживая силу в шаге от разрушения. Не ради него, а скорее ради себя. Убивать сейчас было необдуманно. Секретарь бургомистра всё ещё мог пригодиться, а его смерть могла стать досадным недоразумением, которое я не планировала воплощать в жизнь.

    Я отдёрнула руку, словно он был грязным предметом, который случайно задел мой столетиями выстроенный мир.

    — Не тронь меня, — произнесла почти шепотом, но в этом тихом голосе было больше угрозы, чем в крике любого палача.

    Мужчина закашлялся, пытаясь вернуть дыхание, но я уже не смотрела на него.

    Стул отъехал назад почти бесшумно, когда я поднялась. Я не стала ждать ни извинений, ни вопросов, ни попыток удержать меня — они бы всё равно не имели значения. Воздух в кафе казался удушающе неподвижным, и я не собиралась терять ни секунды в этой уютной, но сейчас абсолютно лишней клетке.

    Я развернулась и вышла так быстро, что прохожие у двери едва успели отступить в стороны. Стоило мне шагнуть за порог, как прохладный воздух столицы хлынул в лёгкие, но не принёс ни облегчения, ни ясности. Он был всего лишь фоном для магического рывка, который проносился по моим венам.

    Пора возвращаться домой. И пусть Залесье готовится встретить свою настоящую хозяйку.

    Магия тянула меня вперёд уверенным и нетерпеливым движением, будто сама тропа мёртвых прокладывала путь под моими ступнями, вспоминая каждое моё прежнее обращение к ней. Запах сырой земли и тонкий, еле различимый звон чужих забытых имён всплыли в воздухе едва я свернула в узкий переулок, где мир живых постепенно уступал место иному пространству. Тень разлома — того самого, через который я столетиями переходила между местами силы — уже ощущалась впереди, и всё внутри отзывалось на этот зов привычным холодным трепетом.

    Но сделать шаг не удалось: дорогу преградила женщина, простая булочница, обременённая корзиной горячего хлеба и собственными, совершенно незначительными в масштабе этого дня заботами. Она попыталась что-то сказать — возможно, предупредить меня об опасной лужице или просто попросить пройти, — но я не услышала ни слова, потому что мир в этот момент стал слишком узким, слишком острым и наполненным моей собственной яростью. Её появление стало последней каплей, нелепым, но в высшей степени раздражающим препятствием между мной и теми, кто посмел коснуться запретного.

    Женщина улыбнулась, словно надеялась, что её простая доброжелательность сейчас что-то исправит. А я посмотрела в эти мягкие, круглые глаза — и поняла, что не могу позволить ничему задержать меня хотя бы на мгновение. Магия сорвалась раньше, чем я успела подумать, отреагировав на раздражение таким стремительным броском, будто была хищником, который всю жизнь только и делал, что ждал момента вырваться наружу.

    Воздух вокруг нас дрогнул, плотный и холодный. Незнакомка судорожно вздохнула, выронив корзину — тёплые булки рассыпались по мостовой, катясь в стороны, словно маленькие свидетели того, что никогда не попадёт в хроники города. На её лице мелькнуло недоумение, затем ужас, и через пару ударов сердца жизнь просто… ушла. Без криков или борьбы, тихо, как гаснет свеча в пустой комнате.

    Это даже не вызвало у меня внутреннего отклика — ни сожаления, ни удовлетворения, лишь привычную усталость, как после слишком долгой дороги. Жизни, отданные в оплату тропе, никогда не становились трагедиями; они превращались в часть пути, в его топливо, в его естественное дыхание.

    Я провела ногтем по собственной ладони, оставляя тонкую, аккуратную полоску крови. Капля упала на камень рядом с телом, впитываясь в землю, и мир вокруг нас чуть дрогнул, будто раздумывая, достаточно ли этой платы. Потом воздух потяжелел, насыщаясь сумрачным блеском, и тропа мёртвых раскрылась — плавно, будто приглашая войти, а может, приветствуя давнюю хозяйку.

    Туман клубился впереди мягкими волнами, в которых слышались приглушённые шёпоты, знакомые мне так же хорошо, как запах моего собственного зелья. В них не было угрозы — только признание. Я шагнула туда, где граница между мирами растворялась, и каменная мостовая столицы исчезла под ногами, заменившись влажной, прохладной землёй древнего пути.

    За спиной осталась женщина, хлеб, её жизнь и её смерть. Всё это не имело значения. Важным было лишь одно: алая нить, дрожавшая впереди, уводила прямо туда, где кто-то посмел коснуться моей силы, разрушить мою связь и потревожить покой, который я слишком долго выстраивала.

    И каждый шаг в этом сумрачном мире напоминал мне одно: тот, кто дерзнул вмешаться в мои дела, уже обрёк себя, потому что я иду к нему не просто ведьмой, не просто женщиной в новом теле, а тем, чем я всегда была — древним и практически бессмертным хищником, которому наконец-то дали повод проснуться.

    Тропа мертвых выворачивала меня наизнанку, но делала это неторопливо и почти лениво, словно смаковала каждую частичку моего живого тепла, чем-то напоминающего ей забытый вкус давно истлевших сердец. Она не спешила пропускать меня вперёд, будто проверяла, достаточно ли я всё ещё принадлежу смерти, чтобы пройти её дорогой безнаказанно. Тело блондинки отзывалось слабостью, непривычной для меня вязкостью движений и тяжестью в дыхании, однако я упрямо продиралась дальше, оставляя за собой тонкую серебристую дорожку собственной силы, падающую на землю редкими горячими каплями.

    Когда переход наконец разорвал пространство, выплюнув меня обратно в живой мир, и я оказалась на окраине Залесья — едва удержалась на ногах, но всё-таки выпрямилась, отбрасывая остатки измождённости, словно небрежно стряхивала грязь с подола. Воздух здесь был пропитан сыростью и какой-то напряжённой настороженностью, будто сама земля уже знала о моём приближении и пыталась решить, приветствовать меня как хозяйку или встретить как нежеланного гостя.

    Путь до кладбища занял совсем немного времени; я двигалась быстро и уверенно, чувствуя, как с каждым шагом ко мне возвращается привычная мощь. Но стоило мне подойти ближе, как в груди разлилось странное, настораживающее ощущение, и я остановилась, позволяя себе пару секунд, чтобы прислушаться к тому, что так настойчиво царапало мою магию.

    Но стоило мне протянуть руку, не касаясь ничего физического, а лишь гладя воздух силой, как пространство передо мной чуть дрогнуло, и я почувствовала тонкую, искусно натянутую магическую ткань. Она окружала кладбище плотным куполом, выстроенным из десятков аккуратных узлов, соединённых в единый контур.

    Это была ловушка — причём созданная тем, кто понимал, против кого именно её ставит.

    Я шагнула ближе, позволяя силе скользнуть по поверхностям, изучая структуру тканого плетения. Узлы были не только крепкими и стабильными, но и слишком… правильными. Слишком аккуратными. Эта сеть напоминала работу человека, обученного магии, но не рожденного с ней.

    Почерк инквизитора.

    Я чувствовала сопротивление, исходившее от самой конструкции — будто капкан пытался сохранить видимость силы, но при этом отступал от одного лишь факта моего приближения, словно понимал, что удержать меня ему не под силу.

    — Как мило, — протянула я, позволив усмешке медленно поднять уголок губ. — Думают, что смогут удержать меня стеклянным колпаком. Наивные.

    Я провела ладонью по воздуху, ощущая, как сеть дрожит, пытаясь не рассыпаться от одного только касания моей магии.

    — Очень забавно, — добавила я уже тише и почти нежно. — Ловушка поставлена… но явно Фонтийский явно не рассчитывал, что я буду здесь так скоро...

    Злость, которую я до сих пор держала под кожей, расправилась, как распахнутые крылья. Мир вокруг будто втянул воздух, ожидая, что будет дальше, а я позволила себе замереть на секунду, впитывая это предвкушение.

  

  
    Глава 26. Поединок магов

    Магическая сеть дрожала всё сильнее по мере того, как я медленно и почти лениво делала шаг вперёд, позволяя силе скользить по её структуре, изучая каждую нить, каждый узел, каждую попытку удержать то, что удержанию не подлежит. Ловушка была выстроена грамотно, с расчётом на скорость, на импульсивность, на попытку прорваться напролом, но именно этого я и не собиралась делать. Я чувствовала в ней чужую осторожность, напряжение, холодную сосредоточенность, и от этого губы сами собой изогнулись в улыбке, полной тихого и почти ласкового презрения.

    Он был здесь. Я знала это так же отчётливо, как чувствуют приближение грозы по давлению в висках и странной тяжести в груди. Его магия не кричала и не выплёскивалась наружу, но присутствовала в самой структуре ловушки, как подпись мастера, оставленная не на виду, а глубоко внутри работы. Он ждал, наблюдал, позволяя мне самой сделать следующий ход, и эта выверенная выжидательность была почти оскорбительной.

    — Выходи, — произнесла я негромко, не повышая голоса, но позволяя словам наполниться силой, от которой воздух вокруг заметно уплотнился. — Ты ведь не для пустоты старался.

    Ответа не последовало, но сеть едва заметно сместилась, реагируя на моё присутствие, и этого оказалось достаточно, чтобы подтвердить мои догадки. Я сделала ещё шаг, а затем ещё один, останавливаясь ровно на границе купола, там, где нити магии переплетались особенно плотно, создавая иллюзию непроходимости.

    — Признаю, — продолжила я, позволяя интонации стать чуть теплее и почти одобрительной, — для человека ты зашёл слишком далеко. Немногие додумываются использовать мёртвое место силы как якорь, а не как оружие.

    Я медленно подняла руку и коснулась сети уже по-настоящему, и в тот же миг магия отозвалась резким, болезненным откликом, будто ловушка попыталась укусить в ответ, но тут же ослабла, не выдержав давления. Где-то внутри этого плетения я почувствовала чужую волю — напряжённую, собранную и готовую в любой момент сорваться в действие.

    И тогда он вышел.

    Из тени между покосившимися надгробиями, там, где лунный свет ложился особенно неровно, шагнул мужчина, и даже без жетона, мантии или символов я бы узнала его сразу. Его присутствие резало пространство иначе, чем магия ведьм или некромантов, и в этом была особая, неприятная для меня правильность. Инквизитор.

    — Ты всё-таки пришла, — произнёс он спокойно и без страха, словно подтверждал давно сделанный вывод.

    Я медленно повернула голову в его сторону, позволяя взгляду скользнуть по фигуре, задержаться на лице, впитать выражение глаз, в которых не было ни паники, ни сомнений, ни той сладкой дрожи, с которой обычно смотрят на меня смертные.

    — А ты, значит, решил сыграть в героя, — ответила мягко, но в глубине голоса уже шевелилось обещание беды. — Скажи, инквизитор, ты правда верил, что сможешь удержать меня этой игрушкой?

    Он не ответил сразу, лишь сделал шаг вперёд, не переступая границу сети, и я заметила, как его взгляд на мгновение скользнул в сторону — туда, где тонкая, едва живая ниточка всё ещё тянулась от источника к телу, которое он так отчаянно пытался спасти.

    Вот оно. Вот ради чего всё это было затеяно.

    Осознание пришло резко, и ярость, которую я сдерживала с момента разрыва связи, наконец нашла точку опоры.

    — Ты связал её с источником, — произнесла уже совсем другим тоном, и воздух вокруг нас задрожал. — Не восстановил. Не подчинил. Просто связал, как временную заплатку.

    Мой соперник не стал отрицать, и это молчание сказало мне больше любых слов.

    — Ты даже не представляешь, с чем играешь, — продолжила я, делая шаг вперёд, и сеть снова задрожала, протестуя. — Это тело не выдержит. Она не выдержит. А ты не сможешь удерживать её между жизнью и смертью вечно.

    Я позволила силе разлиться шире, и кладбище отозвалось глухим, тревожным эхом, будто мёртвые под землёй на мгновение приоткрыли глаза.

    — Отпусти её, — произнесла я почти спокойно. — И, возможно, я позволю тебе уйти отсюда живым.

    В глубине взгляда инквизитора мелькнуло что-то новое, и я поняла, что этот разговор только начинается.

    Ригард Фонтийский

    Я работал медленно и предельно сосредоточенно, не позволяя себе ни единого лишнего движения, потому что любая неточность в таком плетении могла стоить не только провала, но и жизни. Артефакты, разложенные вокруг бывшего источника, отзывались на мою магию, словно сопротивлялись самому факту вмешательства, и всё же подчинялись, если действовать аккуратно, без нажима, будто уговаривая, а не приказывая. Я вплетал силу слоями, один поверх другого, создавая не просто ловушку, а целую систему отражений, обманных контуров и ложных откликов, которые должны были исказить истинную картину и заставить противника недооценить происходящее.

    Первый круг был самым грубым и очевидным, нарочито прямолинейным, словно я и не пытался скрыть своего присутствия. Второй слой уже работал тоньше, запутывая направления потоков и создавая иллюзию нестабильности, как будто магия здесь держалась на честном слове. Третий я сделал почти изящным, вплетая в него следы собственной усталости и спешки, чтобы любая опытная некромантка решила, что имеет дело с человеком, загнанным в угол и действующим на пределе возможностей. Именно это было важнее всего — чтобы Мирана Морийская не сочла меня достойным соперником и не стала проверять ловушку всерьёз, предпочтя проломить её силой.

    Я как раз заканчивал четвёртый круг, самый сложный и самый опасный для меня самого, потому что он не столько удерживал, сколько скрывал всё остальное, когда по спине внезапно пробежал холодок, не имеющий ничего общего с ночным воздухом. Магия вокруг дрогнула, будто кто-то огромный и тяжёлый прошёлся по краю мира, и мне не понадобилось ни артефактов, ни заклинаний, чтобы понять — она здесь. Слишком быстро. Непозволительно быстро для обычного перемещения, даже если учитывать её силу и опыт.

    И тогда мысль пришла сама собой, и от неё неприятно сжалось в груди: тропа смерти. Только так она могла добраться до Залесья за считаные часы, игнорируя расстояния и последствия. Я невольно втянул воздух глубже, прислушиваясь, и почти сразу уловил отчётливый и тяжёлый запах, который невозможно было спутать ни с чем другим — след чужой гибели, свежий, ещё тёплый, словно сама смерть прошла здесь совсем недавно и не успела раствориться.

    Я медленно выдохнул, позволяя этой информации улечься и занять своё место среди остальных выводов. Если она действительно пришла тропой мёртвых, значит, заплатила за это кровью, а значит, её сила сейчас не так безупречна, как она хочет показать. Это было опасное знание, но и шанс, которого могло больше не представиться. Мне, конечно, не хотелось умирать, и я не строил иллюзий насчёт исхода прямого столкновения с древней некроманткой, но если всё пойдёт совсем плохо, я по крайней мере попытаюсь утащить её за собой, лишив этот мир угрозы, с которой он вряд ли справится в одиночку.

    Эти мысли я тщательно спрятал поглубже, туда, где они не отразятся ни в ауре, ни во взгляде, потому что сейчас слабость была недопустима. Я поднялся на ноги медленно и спокойно, позволяя магии вокруг окончательно застыть в выбранной форме, и только после этого поднял взгляд.

    Мирана стояла у самой границы ловушки, и её присутствие ощущалось как давление, от которого хотелось стиснуть зубы, но я не сделал этого. Я встретил её взгляд прямо, без вызова, но и без покорности, зная, что именно в этот момент решается больше, чем исход одной схватки.

    Поединок начался без громких слов и без предупреждения, словно сама ночь решила, что дальше тянуть не имеет смысла. Мирана даже не шагнула вперёд — она просто протянула руку, и первый слой ловушки откликнулся на её прикосновение болезненной дрожью, после чего с хрустом рассыпался, будто высохшая корка льда. Женщина усмехнулась краем губ, и в этом движении было столько уверенности и презрения, что мне стало ясно: для неё это не бой, а раздражающая помеха на пути к цели.

    — Отвяжи девчонку от источника, — холодно потребовала она, даже не глядя на меня, словно разговор шёл о вещи, а не о живом человеке. — Ты не понимаешь, с чем играешься, инквизитор. Это не её сила и не её ноша.

    Я ответил не словами, а следующим контуром защиты, позволив ему вспыхнуть и тут же погаснуть, будто я торопился и не рассчитал плетение. Мирана шагнула вперёд, и второй слой вскрылся почти так же легко, как и первый, лишь на миг задержав её движение, чтобы затем сдаться под напором древней, отточенной магии. Моя соперница явно чувствовала, что связь Мирославы с источником держится не на её воле, и это злило её сильнее, чем мои попытки сопротивления, потому что оборвать её напрямую некромантка не могла, не рискуя повредить то, что привыкла считать своим.

    Я начал бросать в неё заклинания, нарочито сырые и неуклюжие, те самые, которыми пользуются маги без времени на подготовку и без права на ошибку. Огненные всполохи, искажённые импульсы света, грубые силовые толчки — всё это Морийская разбивала с пугающей лёгкостью, небрежно отмахиваясь, словно от надоедливых насекомых. Каждый раз, когда очередное плетение рассыпалось в её руках, я видел, как в её взгляде крепнет убеждённость в моей слабости, и это было именно тем, на что я рассчитывал.

    — Ты слишком мелко мыслишь, — произнесла она с ленивым раздражением, делая ещё шаг вперёд. — Твоя магия не дотягивает даже до тени того, с чем ты связался.

    Я позволил себе пошатнуться, словно её слова задели меня больше, чем должны были, и отступил ровно на полшага, открывая ей путь дальше, туда, где под слоем моих нарочито неумелых штрихов скрывалось главное. Моя противница приняла это за отступление, за подтверждение собственной правоты, и именно поэтому сделала ещё несколько шагов, не утруждая себя проверкой пространства под ногами, уверенная, что все мои уловки уже у неё на ладони.

    И в тот миг, когда её нога пересекла границу нижнего слоя, воздух вокруг сжался, будто мир внезапно вспомнил о собственных законах. Магическая сеть, над которой я работал дольше всего и которую прятал под маской слабости и хаоса, ожила сразу вся, без постепенности и предупреждений. Потоки силы сомкнулись, сплетаясь в жёсткий, многослойный каркас, и Мирана впервые за всё время резко обернулась ко мне, уже без усмешки, а с холодным исосредоточенным интересом.

    Я встретил её взгляд, чувствуя, как дрожат от напряжения собственные руки, и понял, что сделал всё правильно. Она не могла сама разорвать связь Мирославы с источником, а теперь, оказавшись в сердце ловушки, вынуждена была играть по моим правилам, нравится ей это или нет. Бой ещё не был выигран, но именно сейчас древняя некромантка впервые осознала, что имеет дело не просто с отчаявшимся инквизитором, а с противником, который готов идти до конца.

    Ловушка сработала так, как я и рассчитывал, и на короткое мгновение это дало мне то, чего не хватало с самого начала, — время. Магические слои не просто сомкнулись вокруг Мираны, они стянулись, словно тугой кокон, и древняя некромантка впервые за весь бой ощутила сопротивление, которое нельзя было смести одним небрежным движением. Я увидел это по тому, как она перестала улыбаться, как в её взгляде появилось холодное сосредоточенное внимание, направленное уже не сквозь меня, а прямо на меня, будто я наконец перестал быть досадной помехой и превратился в соперника.

    Это было бы лестно, если бы не означало немедленную угрозу моей жизни.

    Я не стал тянуть и пошёл в атаку в полную силу, пользуясь тем, что сеть ещё держала некромантку на месте и сковывала движение. Магия отзывалась резкой болью в висках, но я давил дальше, вплетая одно плетение в другое, усиливая удары, направляя силу туда, где чувствовал напряжение в её защите. Заклинания больше не были сырыми и нарочито грубыми, теперь это был расчётливый, выверенный натиск, в котором каждая формула имела цель, а каждый импульс — смысл. Воздух вокруг нас дрожал, земля под ногами трескалась, и даже кладбищенская тишина отступила, не выдержав столкновения двух воль.

    Мирана отвечала без спешки, но с нарастающей яростью, и очень скоро стало ясно, что сдерживать её удаётся лишь ценой всё больших усилий. Она рвала мои плетения одно за другим, словно распутывала сложный, но всё же понятный ей узор, и каждый раз, когда очередная нить ловушки лопалась, я ощущал это всем телом, будто рвались не магические связи, а собственные сухожилия. Её знания и опыт были несоизмеримо глубже моих, и даже эффект неожиданности, даже тщательно подготовленная сеть не могли полностью нивелировать эту разницу.

    Я отступал шаг за шагом, продолжая атаковать, но всё чаще ловя себя на том, что просто выигрываю секунды. Моя противница больше не снисходила до слов, её магия сгущалась вокруг, обретая плотность и цвет, и когда она разорвала ещё одну, предпоследнюю нить, пространство вспыхнуло болезненно-зелёным маревом, которое ринулось ко мне с сокрушительной силой. Я не успел ни уклониться, ни закрыться, и удар швырнул меня в сторону, будто тряпичную куклу.

    Я тяжело рухнул на покосившийся памятник, выдохнув весь воздух разом, и не удержался, сплюнув тёплую кровь на холодный камень. Мир на мгновение поплыл, но сознание удержалось, упрямо цепляясь за реальность. Мой взгляд, затуманенный болью, зацепился за выбитое на надгробии имя, и от этой детали стало почти смешно, если бы не было так горько.

    Мирана Морийская

    Ирония оказалась жестокой и предельно ясной, потому что владелица этого имени уже стояла надо мной, глядя сверху вниз с кривой, почти довольной усмешкой, в которой не было ни спешки, ни сомнений. Она подняла руку, и по её коже зазмеилась чистая, не прикрытая ничем магия смерти: тяжёлая, насыщенная и способная стереть человека из этого мира без следа.

    — Доигрался, мальчишка? — протянула некромантка, и в голосе её звучало холодное удовлетворение.

    Я с трудом втянул воздух, ощущая, как каждая секунда утекает сквозь пальцы, и понял, что времени почти не осталось. Теперь оставалось лишь одно — успеть сделать последний шаг и попытаться утащить её за собой, если уж мне суждено здесь закончить. Несколько мгновений — всё, что у меня ещё было, и я собирался потратить их до конца.

    Я уже почти не чувствовал тела, только гул в ушах и пульсирующую боль где-то на границе сознания, но именно в такие моменты решения принимаются удивительно ясно. Последняя часть ловушки была готова давно, спрятанная глубже всех слоёв, замкнутая не на землю и не на источник, а на меня самого, и я знал, чем это закончится, ещё тогда, когда вплетал её в узор. Медленно, с усилием, я сжал пальцы, позволяя крови снова коснуться рун, и подтянул к себе нити, ощущая, как магия отзывается тяжёлым и почти болезненным теплом.

    Я прошептал первые слова, чувствуя, как заклинание ложится на язык, как старый, хорошо знакомый яд, и закрыл глаза, чтобы не видеть ни её усмешки, ни поднятой руки, ни того, как смерть уже тянется ко мне. В этот самый миг воздух разрезал отчаянный, сорванный голос, от которого внутри всё оборвалось куда сильнее, чем от любого удара магии.

    — Не смей!

    Я дёрнулся, распахнув глаза, и на секунду потерял ритм плетения, потому что узнал этот голос сразу, ещё до того, как увидел её. Мирослава стояла у края кладбища, слишком бледная, слишком тонкая, словно держалась на одной только упрямой воле, но живая, настоящая, смотрящая прямо на меня с тем выражением, которое я боялся увидеть больше всего. В голове вихрем пронеслись вопросы, на которые не было времени отвечать: как она очнулась, как сумела встать, как Орлиха могла её отпустить, и почему, во имя всех богов, она вообще здесь?

    Моя девочка.

    Мысли резанули больнее любой раны, но я уже зашёл слишком далеко, чтобы позволить себе остановиться. Если я сейчас сорвусь, если дам слабину, Мирана не оставит нам ни единого шанса, и тогда всё, что мы сделали, окажется напрасным. Я стиснул зубы, возвращая заклинание в нужный ритм, и встретился взглядом с Мирославой на одно короткое, обжигающе ясное мгновение, стараясь вложить в него всё, что не успею сказать словами.

    — Прости… — выдохнул я едва слышно, больше для себя, чем для неё.

    И дочитал.

    Слова легли на мир, как последний узел, и я выпустил вперёд импульс, чувствуя, как он рвётся из меня, тянется к Миране и обвивает нас обоих одной общей связью. Магия взвыла, вспыхнула болезненным светом, и в следующий миг я ощутил её силу не как внешнюю угрозу, а как нечто, впившееся в меня изнутри, холодное, древнее и яростное. Связь замкнулась, тяжёлая и неумолимая, привязывая меня к некромантке так же прочно, как она когда-то была привязана к источнику.

    Я знал, что обратной дороги уже нет, но, падая в этот водоворот чужой силы, успел подумать лишь об одном: теперь она не уйдёт просто так, и у Мирославы наконец появится шанс, за который стоило заплатить любую цену.

    Мирослава

    Темнота была не просто отсутствием света, она жила своей собственной, вязкой жизнью, обволакивая меня со всех сторон, лишая опоры и ощущения времени, так что я не могла бы сказать, сколько блуждала в ней — минуты это были или целая вечность. Я шла наугад, не чувствуя под ногами дороги, словно сама мысль о движении заменяла шаги, и с каждым мгновением страх подкрадывался всё ближе, холодный и липкий, нашёптывающий, что выбраться отсюда невозможно.

    И всё же что-то тянуло меня вперёд.

    Где-то в этой кромешной тьме теплилась искра, крохотная и почти незаметная, но упрямо живая, и я шла к ней, не задаваясь вопросом зачем, потому что знала: если остановлюсь, темнота сомкнётся окончательно. Вместе со светом ко мне пробивался голос — сначала едва различимый, словно далёкое эхо, а затем всё более отчётливый и узнаваемый до боли.

    — Мира, проснись. Проснись…

    Он звал меня снова и снова, и в этих словах было столько напряжения, столько сдержанного отчаяния, что я уцепилась за них, как за единственную нить, ведущую наружу. Я не знала, верю ли происходящему, или это лишь последняя уловка разума, но именно этот голос не позволял мне сдаться. Страх всё ещё сжимал грудь, неверие тянуло назад, но я шла, шаг за шагом, ориентируясь только на него, потому что иначе просто не могла.

    Сознание возвращалось медленно, рывками, словно мир не спешил принимать меня обратно, и в какой-то момент голос изменился, выдернув меня из этой странной полудрёмы. Он был ближе, живее, и принадлежал уже не Ригарду.

    — Мира, девочка, проснись. Беда с твоим инквизитором.

    Я с трудом разлепила веки, чувствуя, как тяжесть наваливается на всё тело разом, и сквозь мутную пелену увидела Орлиху, склонившуюся надо мной. Её шершавые пальцы осторожно гладили меня по руке, а в глазах, обычно прищуренных и колких, сейчас читалось беспокойство, которое она даже не пыталась скрыть.

    — Очнись, — тихо попросила женщина, словно боялась спугнуть меня окончательно, — нельзя тебе сейчас туда уходить.

    И именно в этот момент я поняла, что тянуло меня сквозь темноту не просто так, и что тот свет, к которому я шла, всё ещё ждёт меня где-то снаружи.

    Я едва смогла разлепить глаза, ощущая, будто веки налиты свинцом, а тело стало чужим и непослушным, словно меня вытащили из глубины ледяной реки и бросили на берег. Мир плыл и шатался, линии расплывались, и я с трудом поняла, что лежу не под открытым небом, а в каком-то доме, наполненном запахами трав, дыма и старого дерева. Попытка приподняться далась мне с трудом, но Орлиха тут же оказалась рядом, подхватила меня под плечи и осторожно помогла сесть на узкой кушетке, которая, судя по всему, стояла здесь давно и явно принадлежала самой хозяйке.

    Не дав мне ни слова сказать, женщина сунула мне в руки кружку, из которой поднимался густой терпкий пар. Я машинально отхлебнула — и тут же закашлялась, едва не расплескав всё содержимое, потому что отвар оказался неожиданно крепким и горьким. Но вместе с этой горечью в голову словно ворвался свежий ветер: туман рассеялся, мысли выстроились в порядок, а дрожь в теле постепенно сменилась пусть хрупкой, но устойчивой ясностью. Я сделала ещё глоток, потом ещё, и уже не останавливалась, пока не допила всё до дна, краем глаза заметив удовлетворённый, одобрительный взгляд Орлихи.

    — Вот, молодец, деточка… — протянула она негромко, забирая у меня пустую кружку.

    И именно в этот момент до меня наконец дошёл смысл её слов, сказанных тогда, сквозь темноту и полубред, и сердце ухнуло куда-то вниз.

    — Что с Ригардом?! — вырвалось у меня, и я попыталась вскочить, но пол под ногами тут же поплыл, а мир качнулся, словно собираясь уронить меня обратно.

    Орлиха без лишних церемоний усадила меня назад, удерживая крепко, но без грубости, как удерживают упрямого, но слишком слабого ребёнка.

    — Погоди, — сказала она твёрдо, не повышая голоса, но так, что спорить не хотелось. — Дай отвару подействовать. Сила-то в тебе недюжая, а вот тело совсем слабое, не выдержит сейчас резких движений.

    Я стиснула пальцы на краю кушетки, чувствуя, как внутри поднимается тревога, и поняла, что, как бы мне ни хотелось сорваться с места, сейчас мне придётся слушать — потому что если я упаду снова, то Ригарду от этого точно легче не станет.

    Я посидела ещё немного, стараясь дышать ровно и не торопить тело, позволяя отвару окончательно разойтись по жилам, когда вдруг внутри меня что-то шевельнулось — не болью или вспышкой силы, а странным, тягучим ощущением смещения, будто кто-то осторожно, но настойчиво потянул за невидимую нить глубоко под рёбрами. Холодная тревога сомкнулась вокруг сердца тугим капканом, и в тот же миг я поняла: дело плохо, и это чувство не имеет ничего общего ни со слабостью, ни с остатками обморока.

    Мирана Морийская была здесь.

    Я не знала, откуда пришла эта уверенность, не могла бы объяснить её словами, но ощущение было слишком отчётливым и слишком личным, словно кто-то чужой ступил на мою внутреннюю территорию и оставил там след. Связь дрогнула, натянулась, зазвенела, и в этом звоне слышалась угроза, направленная не на меня — на Ригарда.

    Я осторожно поднялась, придерживаясь за край кушетки, и, прежде чем Орлиха успела что-то сказать, выдохнула, стараясь, чтобы голос не дрожал:

    — Я должна идти. Если я задержусь ещё хоть немного, будет поздно.

    Женщина посмотрела на меня внимательно без суеты и лишних вопросов, будто и так знала ответ, и серьёзно кивнула, подставляя плечо и помогая мне встать. Мы двинулись к выходу медленно, но с каждым шагом я всё яснее ощущала, как силы возвращаются, как тело перестаёт сопротивляться движению, а внутри появляется та самая упругая собранность, без которой я уже не представляла себя в этом мире. К тому моменту, когда мы дошли до калитки, я уже могла идти сама, пусть и не быстро, но уверенно.

    Орлиха остановилась, задержала меня на мгновение, а затем перекрестила — просто и без лишнего пафоса, как делают это люди, которые действительно верят в силу жеста.

    — Пусть Всевышний тебе поможет, — сказала она тихо. — И нам заодно.

    После этого женщина развернулась и пошла обратно к дому, не оглядываясь, словно знала, что дальше каждый из нас должен идти своей дорогой. А я поспешила в сторону кладбища, чувствуя, как с каждым шагом тревога внутри нарастает, подталкивая вперёд, потому что именно там, по словам Орлихи и по моему собственному ощущению, сейчас был Ригард — и времени у нас оставалось катастрофически мало.

  

  
    Глава 27. Я заберу всё своё

    — Надо же, какой сюрприз. Ты всё-таки жива, — усмехнулась Мирана Морийская, и в этот момент я с болезненной ясностью заметила, как её эмоции исказили моё лицо, словно кто-то надел кривое отражение поверх знакомых черт. — Не думала, что ты окажешься такой упрямой… хотя кого я обманываю, — моя собеседница прищурилась, оценивающе скользнув по мне взглядом. — Такое тело не могло достаться слабачке.

    Я едва не фыркнула от абсурдности момента. Это что, сейчас была похвала? Впрочем, разбираться в оттенках её издевательств не было ни времени, ни смысла. Главное — я успела. Мне удалось отвлечь внимание некромантки от Ригарда, вырвать для него хотя бы несколько драгоценных мгновений, и я всей кожей чувствовала, как он цепляется за этот шанс.

    Краем глаза я видела, как Фонтийский что-то беззвучно шепчет, губы движутся с усилием, а пальцы уже тянутся к земле. Я не знала заклинаний, не понимала схем, но догадывалась: это был один из тех отчаянных способов противостоять силе, перед которой обычные меры бессильны. Его рука дрожала, плечи были напряжены до предела, и всё же мужчина держался упрямо, будто отказался признавать саму возможность поражения. И если он не сдаётся, то я тем более не имею права дрогнуть.

    — Более того, — произнесла я, заставив голос звучать ровно и уверенно, даже сделав шаг вперёд, — я планирую выжить и вернуть своё тело.

    Слова прозвучали громче, чем я ожидала, и в них было больше решимости, чем страха. В этот миг Ригард закончил шептать и начал чертить что-то пальцем по земле, линии выходили неровными, но осмысленными, и я видела, как тяжело ему даётся каждое движение. Это только укрепило меня в решимости стоять до конца.

    — Это вряд ли, — лениво отозвалась Морийская, будто речь шла о чём-то совершенно будничном. — Потому что я планирую расправиться с вами двоими одним махом.

    Она хмыкнула, и от этого звука у меня по спине пробежал холодок. Я не сомневалась: Мирана действительно может выполнить своё обещание. Слишком много силы, слишком много опыта и слишком мало колебаний. И всё же… я больше не чувствовала себя беспомощной куклой, случайно оказавшейся в центре чужой игры.

    Во мне была сила. Да, не приручённая, но она была настоящая. И если я хочу выжить, если хочу спасти своего напарника и вернуть себе право на собственную жизнь, мне нужно перестать бояться её и наконец довериться тому, что давно ждало своего часа внутри меня.

    Морийская вновь вскинула руку, и я с ужасом узнала это движение. Зелёный, вязкий сгусток магии смерти начал собираться у неё на ладони, пульсируя и разрастаясь, словно живая тварь, готовая сорваться с цепи. В этот раз никакой крик, никакая попытка отвлечь её уже не помогли бы, и я поняла это сразу, с той холодной ясностью, от которой внутри всё сжалось в тугой узел. Если я хочу что-то изменить, мне придётся действовать самой.

    Я рванула вперёд, не думая о последствиях и не разбирая дороги под ногами, видя перед собой лишь Ригарда и смертельную магию, которая уже срывалась с пальцев Морийской. В голове билась единственная мысль — я не успеваю. Расстояние казалось бесконечным, время тянулось мучительно медленно, а зелёное марево уже летело к цели, неумолимое и холодное.

    И именно в этот момент я увидела, что Ригард даже не пытается уклониться.

    Он стоял прямо: напряжённый, бледный и с упрямо сжатыми губами, будто сознательно принимал удар. Это испугало меня сильнее, чем сама магия некромантки, потому что в этом было намерение, расчёт и готовность заплатить слишком высокую цену. Он что-то затеял, и это стало очевидно не только мне. Я заметила, как в глазах Морийской мелькнуло запоздалое понимание, как её уверенность дала трещину, но было уже поздно.

    Сгусток ударил.

    Ригард вскрикнул — коротко и хрипло, словно боль прорвала его на вдохе, и этот звук резанул меня по живому. Я тоже закричала, не останавливаясь, продолжая бежать вперёд, хотя ноги будто налились свинцом. В следующий миг мир вокруг взорвался светом: странным и многослойным, будто кто-то сорвал покровы с того, что до этого оставалось скрытым.

    И я увидела нити.

    Тонкие, светящиеся, переплетённые, они вспыхивали одна за другой, замыкаясь не только вокруг Ригарда, но и вокруг нашей противницы. Ловушка, которую я не замечала раньше, вдруг обрела форму и смысл, стягиваясь в плотный, сияющий кокон. Магия смерти захлебнулась в этом свете, а сама Морийская пошатнулась, впервые выглядя не всесильной, а по-настоящему потрясённой.

    — Ты не мог… — прохрипела женщина, и в её голосе прозвучало неверие, смешанное с яростью и страхом. — Ты не мог это сделать…

    Но кокон уже смыкался, отсекая её слова, её силу и её саму, и я застыла в нескольких шагах, осознавая, что теперь я лишь сторонний наблюдатель. Всё решалось без меня, внутри этого светящегося узла, где инквизитор и древняя некромантка оказались связаны одной судьбой и одним, отчаянно рискованным замыслом.

    Магия вокруг них пришла в движение, закручиваясь всё быстрее, словно воздух вдруг превратился в плотную, осязаемую субстанцию. Светящиеся нити, которые мгновение назад лишь обозначали границы ловушки, теперь сплетались в настоящую воронку, затягивая внутрь и Ригарда, и Мирану. Потоки силы сталкивались, искрили, рвались, но не исчезали, а вновь возвращались по замкнутому кругу, будто сама реальность заставляла их делить удар на двоих.

    Я не до конца понимала, что именно Фонтийский сделал, но с каждой секундой догадка становилась всё яснее и страшнее. Связь, которую он успел замкнуть, не давала магии смерти действовать напрямую. То, что должно было убить его мгновенно, теперь проходило через общий контур, возвращаясь к самой некромантке, заставляя её принимать на себя часть собственной же силы. Это был безумный, отчаянный расчёт, в котором не могло быть победителей, только вопрос — кто сломается первым.

    Морийская это поняла почти сразу.

    Её лицо исказилось, а губы дрогнули от злости, когда она рванула чуть в сторону, пытаясь разорвать связь и выдрать себя из воронки любой ценой. Магия смерти вокруг неё вспыхнула насыщеннее, и на миг мне показалось, что она всё-таки сумеет продавить плетение. Нити задрожали, воронка пошла рябью, и я увидела, как Ригард пошатнулся, стиснув зубы так, что на виске проступила тёмная жилка.

    Именно тогда я заметила его взгляд.

    Он смотрел не на женщину рядом и даже не на магию, рвущую его изнутри, а на меня. В его глазах был страх: отчаянный и резкий, словно удар под дых. Я не успела ничего понять, не успела даже вдохнуть, когда Морийская, зарычав от ярости, резко изменила поток, разворачивая часть силы в мою сторону.

    Всё произошло слишком быстро.

    Я ощутила это не как вспышку или удар, а как внезапную, оглушающую боль, прокатившуюся по телу волной, от которой перехватило дыхание. Казалось, будто что-то холодное и тяжёлое вонзилось внутрь, разрывая изнутри грудь и оставляя после себя пустоту, жгучую и липкую. Я вскрикнула и согнулась, едва удержавшись на ногах, чувствуя, как мир вокруг на мгновение теряет чёткость.

    И в этот миг я окончательно поняла: некромантка готова была уничтожить всё вокруг, лишь бы вырваться, и теперь игра шла уже не на хитрость и расчёт, а на то, кто из нас выдержит эту боль дольше.

    В тот самый миг, когда я уже приготовилась принять на себя второй удар и почти физически ощутила, как смертоносная волна вот-вот сомкнётся на мне, Ригард резко рванул вперёд. Его движение было стремительным и каким-то отчаянно точным, словно он заранее знал, что сделает именно это. Между мной и летящей зелёной массой вспыхнул магический щит — плотный, многослойный, сотканный наспех, но с той выверенной уверенностью, что приходит только с опытом. Волна врезалась в преграду с глухим, давящим звуком, будто кто-то ударил по стеклу, натянутому на саму реальность, и щит задрожал, но устоял.

    Фонтийский даже не обернулся, лишь коротко толкнул меня назад, к себе за спину, одновременно делая шаг навстречу некромантке. Его плечо оказалось передо мной, заслоняя обзор, и я с пугающей ясностью поняла: теперь он будет сражаться всерьёз, а я в этот момент — лишний фактор, уязвимость, за которую его можно зацепить. Но вместе с этим пониманием пришло и другое, куда более острое и тёплое: он собирался связать Морийскую с собой, не давая ей добраться до меня, и в одиночку принять удар. И сейчас мой напарник отступил от этой идеи, выбрав бой.

    Это почему-то придало мне сил.

    Я отступила на шаг, чувствуя, как сердце колотится где-то в горле, и лихорадочно начала думать, чем могу помочь. Мирана была сильнее и опытнее, и даже связанные плетения не делали некромантку слабой. Я видела это в каждом её движении, в том, как легко она удерживала давление, как уверенно давила магией, словно знала все возможные исходы наперёд. Если я просто останусь наблюдателем, всё закончится быстро и не в нашу пользу.

    И тогда я сделала то, чего избегала с самого начала. Я попыталась дотянуться до своей магии.

    Все вокруг твердили, что она у меня есть, что она сильная, необычная, что я просто не умею ею пользоваться, но до этого момента всё это оставалось лишь словами. Я закрыла глаза всего на миг и позволила себе вспомнить — не страх или боль, а злость. Ту самую, резкую и живую, которая вспыхнула во мне тогда, в доме Фонтийского, когда он подтрунивал надо мной, испытывая, проверяя, выводя из равновесия. То ощущение, когда внутри всё сжимается, а потом вдруг расправляется, как пружина, готовая ударить.

    Ну же.

    Я снова открыла глаза и позволила этому чувству разлиться, не сдерживая его и не загоняя внутрь. Магия откликнулась не сразу, но когда это произошло, я ощутила её почти физически — она сияла вокруг меня, рвалась, искрила, будто долгое время была заперта и теперь искала выход. Воздух задрожал, а трава под ногами едва заметно пригнулась, словно от невидимого ветра.

    Морийская это почувствовала.

    Она шагнула вперёд резко, почти зло, и в тот же миг её магия сомкнулась вокруг Ригарда, сжимая его, словно тиски. Мужчина вскрикнул сквозь зубы, упёрся, но я видела, как дрогнули его колени, как напряжение стало почти невыносимым.

    — Вот и всё, мальчишка, — протянула она с кривой, холодной усмешкой, нависая над ним. — Должна признать, тебе удалось меня удивить. Рискнуть собой ради этой едва знакомой тебе девчонки…

    Взгляд некромантки скользнул в мою сторону: тяжёлый и оценивающий, а моя магия в ответ взметнулась ещё ярче, но всё равно не поддаваясь, словно я стояла перед закрытой дверью, не зная, в какую сторону её толкать. Я чувствовала силу, чувствовала её объём иглубину, но не понимала, как направить её туда, где она была нужна больше всего.

    И всё же я знала одно наверняка: отступать было некуда, и если я не научусь сейчас — второго шанса у нас не будет.

    Морийская атаковала внезапно и без предупреждения, словно именно этого мгновения и ждала, и я закричала, не осознавая, что делаю, потому что вместе с криком из меня сорвалась волна силы — сырая, неоформленная, но отчаянная и яростная, хлынувшая прямо в сторону некромантки.

    — Не смей его трогать! — рыкнула я, сама не узнав свой голос, хриплый и чужой, наполненный такой злостью, что у меня дрожали руки. — Не подходи к нему!

    Я сделала ещё шаг вперёд, не отрывая взгляда от Ригарда, и только тогда по-настоящему увидела, что с ним происходит. Магия смерти, тягучая и вязкая, словно живая, обвивалась вокруг шеи моего напарника призрачным арканом, сжимаясь всё сильнее, а он дышал тяжело и неровно, будто каждый вдох давался ценой боли. Мирана стояла чуть в стороне, сжимая ладонь так, словно держала в ней невидимую нить, и по её пальцам змеилась зелёная, ядовитая энергия.

    — А если я откажусь? — протянула она с насмешкой, в которой звучало презрение. — Что ты мне сделаешь? Ты ведь даже собственной силой управлять не умеешь.

    Я слишком увлеклась Ригардом, слишком сосредоточилась на том, как он борется за каждый вдох, и потому не заметила опасности, пока не стало поздно. Магическая лиана, тонкая и почти незаметная, метнулась ко мне из-под земли, обвила ногу, затем руку, и в следующий миг дёрнула так резко, что у меня выбило воздух из лёгких. Меня тряхнуло, словно куклу, и я не удержалась на ногах, успев лишь вскрикнуть.

    Я подняла голову ровно в тот момент, когда Морийская, даже не глядя на меня, сформировала в воздухе плотное зелёное копьё и швырнула его в мою сторону с холодной, отработанной точностью. Время будто растянулось, и я обречённо смотрела на летящую смерть, понимая, что не успеваю ни уклониться, ни поставить щит. Где-то за спиной кричал Ригард, пытаясь подняться, разрывая сдерживающую его магию, и этот крик был полон ужаса. И именно в этот миг что-то знакомое и тяжёлое метнулось передо мной, заслоняя обзор.

    Теперь закричала уже я. Гроги.

    Каряжистый помощник закрыл меня собой так внезапно, что я даже не сразу поняла, что произошло, успев лишь увидеть, как его корявое, несуразное тело встаёт между мной и летящей смертью, принимая на себя удар без колебаний и страха, будто именно для этого он и был создан. Магия его хозяйки накрыла его полностью, обвивая плотным зелёным коконом, и я с ужасом наблюдала, как сила смерти выжигает моего защитника изнутри, проходясь по сухим волокнам и древней древесине, словно по живой плоти, заставляя тело трескаться и осыпаться, хотя он и без того не был живым.

    На лице Морийской отразился настоящий, неподдельный шок, и в этот миг она выглядела почти растерянной, потому что Гроги должен был следить за мной, докладывать, быть её глазами и ушами, но никак не заслонять меня ценой собственной жизни. Она явно не ожидала предательства от того, кого сама же когда-то подняла и связала клятвой, и это осознание отразилось в её расширившихся глазах слишком явно, чтобы его можно было не заметить.

    А до меня смысл произошедшего дошёл не сразу, накрыв внезапно и болезненно, словно удар под дых, от которого темнеет в глазах.

    — Нет… так не может быть… я не хочу так… — прошептала, оседая на колени рядом с поверженным существом, больше не чувствуя ни холода земли, ни боли в теле.

    Я осторожно коснулась его неживой щеки, провела пальцами по сухой, растрескавшейся руке, и в этот момент что-то внутри меня окончательно надломилось. Одна слезинка скатилась по щеке, за ней другая, потом ещё и ещё, пока сдерживаемое отчаяние не прорвалось целым потоком, и я уже не пыталась его остановить.

    — Глупый дурак! — рыкнула Морийская, глядя на своё творение с холодной яростью, в которой не было ни капли сожаления. — Ты не должен был пытаться защитить её. А теперь умрёшь вместе с ними.

    Она подняла руку, и по коже тут же зазмеилась Сила — густая, тёмная, смертоносная, и направила её в сторону Ригарда, лежащего без сознания на земле. В этот миг внутри меня словно что-то щёлкнуло, обрывая последние сомнения и страх, и я поняла, что больше не могу ей позволить уничтожить ещё кого-то.

    Нет. С меня хватит.

    Я медленно подняла ладони, даже не до конца понимая, что именно собираюсь сделать, и позволила всему, что клокотало внутри, хлынуть наружу без остатка — всей злости, всему страху, всей ярости и отчаянному желанию защитить хотя бы его, остановить ту, что зашла слишком далеко в своём стремлении владеть чужими жизнями, телами и судьбами. Мне больше нечего было беречь, кроме этого мгновения, и потому я не сдерживалась, пропуская через себя силу так, словно это был единственный возможный путь.

    Морийская уже собралась атаковать, но в следующий миг произошло нечто совершенно иное. Заклинание не сорвалось в мою сторону, не ударило, не взорвалось, а вдруг потекло, словно утратило волю: мягко и почти лениво, и начало стекаться к моим ногам, собираясь там, как послушный зверёк, вернувшийся к хозяину.

    — Что? Что происходит? — ошеломлённо выдохнула некромантка, уставившись на меня широко раскрытыми глазами, в которых впервые мелькнуло не превосходство, а растерянность. — Как ты… как ты это делаешь?

    Я сама не знала ответа, но отступать не имела права, и потому заставила себя выпрямиться и сделать шаг вперёд, глядя на противницу так, словно именно этого исхода и добивалась с самого начала.

    — Как я что..? — произнесла спокойно, хотя внутри всё дрожало, а сердце колотилось так, будто вот-вот вырвется из груди. — Забрала то, что принадлежит мне?

    Слова рождались на ходу, были чистой импровизацией, но я держалась за них, как за спасительную соломинку, продолжая наступать, не сводя с неё взгляда.

    — Я заберу всё, — продолжила я, чувствуя, как сила у моих ног сгущается и отзывается на каждый шаг. — Свою магию, своё тело, свою жизнь.

    Я говорила и верила в это изо всех сил, потому что знала: стоит мне дрогнуть, стоит дать ей понять, что я сама не управляю происходящим, и всё будет кончено.

  

  
    Глава 28. Некромантка, дарующая жизнь

    Мирана Морийская и не думала сдаваться, потому что за слишком долгую жизнь она привыкла не к поражениям, а к выжиданию, к обходным путям и к тому, что любая ошибка противника рано или поздно оборачивается для него же смертным приговором, и я поняла это слишком поздно — ровно в тот миг, когда она перестала рваться вперёд и, напротив, начала действовать осторожно, почти лениво, словно намеренно втягивая меня в схватку.

    Она атаковала не резко и не в полную силу, а так, чтобы вынудить меня отвечать, заставить раскрыться, сделать шаг навстречу, и я поддалась, потому что злость, страх и боль за Ригарда сплелись внутри в тугой узел, не оставляя места для холодного расчёта. Я отбивала её удары, чувствовала, как собственная магия всё увереннее отзывается на мой зов, как она наконец перестаёт быть хаотичной и рвущейся, становясь плотной, горячей и почти послушной, а в какой-то момент, решив, что вижу шанс, пустила в сторону некромантки сгусток силы, напитанный отчаянным желанием закончить всё здесь и сейчас.

    Мирана не стала ни уклоняться, ни защищаться.

    Она лишь усмехнулась, и эта усмешка была слишком спокойной и уверенной, чтобы не насторожить, но осознание пришло с опозданием, когда вокруг неё закрутился вихрь, плотный и многослойный, и я с ужасом поняла, что он не разрушает её, а, напротив, собирает мою же магию, перенаправляя поток туда, куда я совсем не смотрела.

    В сторону Ригарда.

    Мужчина дёрнулся, выгибаясь, и вскрикнул от боли так резко и отчаянно, что у меня внутри всё оборвалось, потому что я почувствовала — именно моя сила, усиленная и искажённая волей Морийской, рвёт его изнутри, ломает защиту, сжигает остатки сопротивления. Я сделала шаг к ним, потом ещё один, не понимая, как могла так ошибиться, как позволила использовать себя, и, глядя на то, как Фонтийский теряет силы, как его тело содрогается под напором магии, сорвалась, потому что больше не могла смотреть на это молча.

    — Пожалуйста… прекрати, — голос дрожал, и я уже не пыталась звучать уверенно, потому что уверенности не осталось вовсе. — Я отступлю. Я отдам тебе своё тело, не буду претендовать на него, клянусь, только отпусти его. Прошу тебя, отпусти…

    Я говорила это не для себя, не из страха перед смертью, а потому что в этот момент была готова на всё, лишь бы выторговать для своего напарника жизнь, пусть даже ценой собственной.

    — Нужно было раньше об этом думать, — ответила Мирана спокойно и почти устало, словно речь шла о чём-то обыденном. — Сейчас мне нужна не только оболочка, но и твоя сила, а для этого тебе придётся умереть.

    Её слова ошарашили меня сильнее любого удара, потому что я вдруг ясно увидела картину целиком и поняла, что для неё мы оба — всего лишь ресурсы, расходный материал в очередном шаге к ещё большему могуществу. Некромантка не оставляла мне выбора, не давала времени на раздумья, и я видела, как с каждой секундой моя же магия убивает мужчину, как он слабеет, как граница, за которой уже не будет возвращения, подбирается слишком быстро.

    Либо он, либо я. И времени больше не было.

    — Хорошо, — прошептала, чувствуя, как что-то внутри окончательно ломается и в то же время странно проясняется. — Я согласна.

    Морийская действовала методично и холодно, словно проводила давно отрепетированный обряд: она чертила символы прямо на земле, не заботясь о том, что трава под ними мгновенно чернела и осыпалась пеплом, затем продолжила выводить те же знаки в воздухе, и они зависали между нами бледно-зелёным маревом, пока её губы не зашевелились в шепоте, от которого у меня закладывало уши. Я почувствовала, как что-то внутри меня откликается помимо воли, как магия, которая никогда не была частью этого тела и всегда принадлежала только мне, начала вытягиваться наружу, подчиняясь древнему зову, и сопротивляться ей оказалось почти невозможно.

    Меня буквально согнуло пополам, и я рухнула на колени, упершись ладонями в холодную землю, потому что пустота внутри становилась не просто ощущением, а чем-то осязаемым, тяжёлым и пугающе настоящим, будто из меня вырывали не силу, а саму суть. Я задыхалась, не в силах вдохнуть глубже, и лишь когда последний поток магии перетёк к довольной некромантке, я шумно выдохнула, чувствуя себя опустошённой и чужой в этом теле.

    — Отпусти его, — хрипло проговорила, с трудом поднимая голову и глядя на лежащего без сознания Ригарда. — Теперь ты получила всё, что хотела, и даже больше.

    Я не знала, сколько это тело продержится без моей магии, да и не думала об этом, потому что единственным важным было увести его отсюда, вырвать из этого места, где сама земля дышала смертью.

    — Нет, — неожиданно легко усмехнулась Морийская, покачав головой. — Прости, но я не могу отпустить человека, который пытался меня убить. Такие, как он, всегда возвращаются. А я не хочу жить, оглядываясь.

    — Но ты ведь обещала… — я попыталась встать, но ноги предательски подогнулись, и я снова осела, чувствуя, как меня накрывает слабость. — Мы же договорились…

    — Я соврала, — спокойно ответила моя собеседница, улыбнувшись так, будто речь шла о пустяке. — Не переживай, ему не будет больно.

    Она повернулась к Ригарду и подняла руку, по которой заструилась МОЯ магия, и в этом было что-то особенно чудовищное, потому что я узнавала её, чувствовала её, но не могла больше управлять. Некромантка ударила, и тело Фонтийского выгнулось дугой, а из его груди вырвался стон, полный боли, после чего зелёное марево окутало мужчину целиком, пожирая и сжимая.

    Во мне что-то надломилось и одновременно щёлкнуло, словно последний замок, удерживавший страх и отчаяние. Я, пошатываясь, поднялась на ноги, ощущая, как пустота внутри больше не пугает, а злит, потому что внезапно стала кристально ясной простая истина: это всё моё — тело, магия, жизнь, и я не обязана отдавать их никому.

    — Я взываю к Силам, которых мы считаем богами, — хрипло прокричала, вытягивая руку вперёд. — Верните мне моё!

    Морийская дёрнулась, и я почувствовала, как магия в её руках дрогнула, словно споткнулась о невидимую преграду.

    — Верните мою силу! — повторила я уже громче, ощущая, как то, чем она завладела, сопротивляется, потому что никогда не принадлежало ей по праву. Зелёное сияние вспыхнуло и заметалось, а на лице некромантки впервые проступило ошарашенное выражение. — Я взываю к богам, подарившим мне силу, — продолжила, не останавливаясь, потому что слова сами находили путь. — Если у вас был замысел, помогите мне его исполнить и наполните мою душу жизнью.

    И магия откликнулась. Я почувствовала, как она возвращается, вливается в меня тёплым, мощным потоком, заполняя пустоту не просто силой, но пониманием и благодарностью, словно кто-то невидимый поддержал меня, позволяя устоять.

    — Что… что ты делаешь? — Мирана смотрела на меня с испугом, отступая на шаг. — Ты всё равно потеряла его! Твоему красавчику осталось недолго!

    — Я взываю к Вселенной и справедливости, — произнесла я последний манифест, и пространство вокруг нас дрогнуло, словно небо и земля на мгновение потеряли устойчивость. — Верните мне моё тело!

    И в тот же миг меня закрутило в вихре, и в этом движении не было боли, только стремительный полёт, будто душа вырвалась из клетки, чтобы вернуться домой. Я вспыхнула и ринулась вниз, ощущая, как оказываюсь в своём родном теле, узнавая его каждой клеткой, каждым вдохом.

    Крик Морийской был пронзительным и отчаянным, когда она рухнула на землю, а её тело начало стремительно стареть и ссыхаться, словно вместе с моей силой и жизнью я забрала у неё всё остальное. Древняя некромантка умирала так, как должна была умереть ещё много столетий назад, рассыпаясь в пыль времени, которое она так долго обманывала.

    От некромантки не осталось ничего, кроме медленно оседающего марева и темнеющей земли, которая буквально впитала её, словно и не было здесь древней Мираны Морийской, чьё имя внушало страх веками, и только тогда я наконец позволила себе выдохнуть: судорожно и рвано, ощущая, как дрожь накрывает всё тело сразу, от кончиков пальцев до затылка. Я выдержала, выстояла, не дала ей уничтожить нас, и это осознание пришло не радостью, а глухой, выматывающей пустотой, после которой ноги вдруг стали ватными и плохо слушались.

    Я двинулась к Ригарду почти на ощупь, спотыкаясь и цепляясь за неровную землю кладбища, пока не увидела его, лежащего неподвижно, и сердце сжалось так, что на мгновение стало трудно дышать. Я рухнула рядом с мужчиной на колени, не заботясь ни о холоде, ни о боли, и дрожащими пальцами потянулась к его шее, нащупывая пульс, которого… не было.

    — Нет… — вырвалось у меня хрипло, будто это слово могло отменить происходящее. — Только не это…

    Слёзы покатились сами, горячие и неконтролируемые, стекая по щекам и капая на его куртку, пока я бессильно склонилась над своим напарником, но именно в этот момент, сквозь панику и отчаяние, пришло внезапное, пугающе ясное понимание. Я — некромантка. И сейчас, здесь, я единственная, кто может его вернуть.

    Я вытерла лицо тыльной стороной ладони, глубоко вдохнула, будто собираясь нырнуть в ледяную воду, и осторожно положила обе ладони Фонтийскому на грудь, чувствуя под пальцами неподвижность, от которой хотелось кричать. Сила отозвалась не сразу, словно присматривалась ко мне, но я начала выпускать её медленно, каплю за каплей, удерживая и направляя, уговаривая, потому что была уверена — она может не только забирать, но и возвращать.

    Я закрыла глаза, полностью сосредоточившись на ощущениях, и почувствовала, как магия теплом вливается в его грудь, расползается, заполняя пустоту, цепляясь за жизнь, которую ещё можно удержать. Мгновения тянулись бесконечно долго, и уже почти отчаявшись, я вдруг уловила слабое движение под ладонями, а когда распахнула глаза, то встретилась с его взглядом.

    Ригард смотрел на меня и… улыбался.

    — Мира, неужели я теперь зомби? — прохрипел он едва слышно, и я не выдержала, рассмеявшись сквозь слёзы и покачав головой.

    — Ты теперь живее всех живых, — выдохнула, чувствуя, как напряжение наконец отпускает. — Я ведь правильная некромантка. Кстати… а как ты узнал, что это я? — спросила уже тише, вспомнив, что перед ним всё ещё была блондинка, в теле которой недавно находилась Морийская.

    — Так на меня смотреть можешь только ты, — усмехнулся мой инквизитор, но тут же поморщился, пытаясь приподняться.

    Я поспешно помогла ему сесть, поддерживая за плечи, и именно в этот момент меня накрыло новым осознанием, таким же резким и ясным, как предыдущее. Я могу спасти ещё одну жизнь.

    Я поднялась, но тут же пошатнулась, осознав, насколько много сил отдала, хотя внутри всё равно жила уверенность, что это ещё не предел. Собрав остатки своей решимости, я поспешила к Гроги и почти упала перед ним на колени, положив ладони на его грудь, такую сухую и неподвижную.

    Я снова выпустила магию, уже почти на одном упрямстве, вплетая в неё не страх и не ярость, а благодарность и отчаянное желание вернуть того, кто закрыл меня собой. Сила текла медленно и тяжело, но земля под пальцами будто дрогнула, а затем я ощутила слабый, едва уловимый отклик, словно каряжистое тело вспоминало, что значит быть живым.

    И когда Гроги наконец шевельнулся, я поняла, что сегодня на этом кладбище смерть всё-таки проиграла.

    Силы окончательно покинули меня, словно сделали своё дело и ушли, не прощаясь, но вместо пустоты внутри разлилось странное тихое счастье, от которого хотелось смеяться и плакать одновременно, потому что те люди и не-люди, которые успели стать важной частью моей жизни, остались рядом, выстояли и не дали всему закончиться так, как того хотела древняя некромантка, а значит, теперь нам действительно уже было не так страшно.

    Ригард поднялся первым, всё ещё бледный, с застывшей на лице усталостью, но живой и настоящий, и, опираясь на него, с другой стороны ко мне приблизился Гроги, почерневший, потрёпанный, словно переживший пожар, но упрямо стоящий на ногах, после чего они оба подхватили меня под руки, крепко и надёжно, так, что я впервые за долгое время позволила себе просто не держаться самой. Мы двинулись прочь от кладбища, медленно пошатываясь, будто трое выживших после бури, оставляющих за спиной поле боя, и с каждым шагом напряжение отпускало, сменяясь усталой тишиной.

    Я думала об Орлихе, о её взгляде, о словах, сказанных вполголоса, и всё яснее понимала, что эта старуха была далеко не той простой знахаркой, за которую себя выдавала, и что именно её помощь, её отвары, её странные намёки и вовремя закрытые двери спасли нас сегодня не меньше, чем магия, ловушки и отчаянная храбрость.

    Дом Орлихи ждал впереди: тёплый, надёжный, почти спасительный, и мысль о нём придавала сил даже тогда, когда ноги подгибались.

    Но мы всё же не заметили одного.

    Пока наша троица уходила, не оглядываясь, среди старых надгробий, там, где ещё недавно лежала мёртвая тишина и высохшая земля, медленно и почти осторожно начала пробиваться настоящая жилка Силы, чистая и живая, словно глубоко под землёй что-то наконец сделало первый вдох после долгого сна. Она не вспыхнула и не рванула наружу, а просто начала биться, наращивая мощь, наполняя собой кладбище, болота и корни древних деревьев.

    А уже следующей весной Залесье не узнали бы даже те, кто прожил здесь всю жизнь: почва стала мягкой и щедрой, лес зашумел гуще, болота зацвели, и жизнь вернулась туда, откуда её когда-то вытянули до последней капли. Место Силы и его Источник ожили, и это почувствовали все живые существа, от людей до зверей, вновь устремившихся в когда-то проклятые земли, где теперь снова дышала, росла и расцветала жизнь.

  

  
    Эпилог

    Моего напарника сразу же помиловали, хоть это решение и далось столичным верхам непросто, но у них банально не было выбора. Потому что вскрывшаяся правда оказалась куда глубже, мрачнее и опаснее, чем кто-либо мог предположить. Слишком многое переплелось в Залесье — древние ритуалы, утраченные источники, вмешательство миров и некромантия, о которой предпочитали не вспоминать столетиями, — и стало очевидно, что без его упрямства, осторожности и готовности Фонтийского идти до конца всё могло закончиться куда трагичнее. Поэтому дядя, как и обещал, разрешил Ригарду вернуться в столичное ведомство, восстановил доброе имя и даже предложил новую должность, но мой напарник неожиданно для многих отказался, потому что теперь и здесь в Залесье у него было более чем достаточно работы.

    Этот край действительно начал меняться, словно сбросив с себя многовековую тяжесть, и в первые же месяцы сюда потянулись самые разные волшебные жители, от осторожных и недоверчивых фейри до откровенно наглых, проверяющих границы дозволенного троллей. Порядок держался на удивительном, но вполне рабочем тандеме — на мудрой и сильной некромантке, то есть на мне, и на хмуром инквизиторе, который не делал поблажек никому, даже когда его об этом очень вежливо просили. Спуску мы не давали ни новоприбывшим, ни старым обитателям, ни даже владелице этих земель, потому что магия магией, а правила здесь теперь были одни для всех.

    Именно в это время в наших краях вновь объявилась ведьма, из-за которой когда-то Ригард и оказался в Залесье. Племянница Кштанского вступила в права на земли с такой уверенностью, словно заранее знала, что этот край расцветёт, и, надо признать, чутьё её не подвело. Первая встреча с Фонтийским у них не задалась, потому что он прекрасно помнил, как именно она едва не угробила несколько человек в столице и какой ценой удалось остановить тот ритуал. Однако правда, всплывшая позже, оказалась куда менее однозначной: девушка действовала по незнанию, подталкиваемая подсказками и намёками своей дальней родственницы — Мираны Морийской. Именно так мы и поняли, откуда росли ноги у того страшного заклинания, которое необученная ведьмочка использовала в попытке пересечь грань миров, не осознавая, с чем именно имеет дело.

    Так и текли наши, на первый взгляд, тихие будни залесской жизни, наполненные мелкими конфликтами, странными гостями и редкими, но всё ещё опасными всплесками магии.

    Я закрыла блокнот, который за это время успел стать моим дневником, выныривая из воспоминаний как раз вовремя, потому что входная дверь моего нового дома гулко стукнула, и на пороге появился запыхавшийся Гроги, размахивая руками с таким видом, словно за ним гналась сама погибель.

    — Хозяйка, беда! — выпалил мой каряжистый помощник, едва переведя дыхание. — Кажется, у Источника открылось окно перехода, все маги уже там, но никто не рискует проверить, так что велели вас с хозяином звать.

    Я шумно выдохнула, понимая, что спокойные дни в нашем понимании — понятие весьма условное.

    Ну вот и отдохнули, а я ведь только отпуск планировала взять, пусть и недолгий, но, судя по всему, новый мир вряд ли собирался ждать, пока я расслаблюсь и наберусь сил.

    — Скажи им, что я иду, — ответила, потянувшись к сумке, висевшей на спинке стула, и именно в этот момент со второго этажа спустился заспанный Фонтийский: растрёпанный и явно вырванный из сна самым бесцеремонным образом.

    — Что за шум, а драки нет? — усмехнулся он, подходя ближе и чмокая меня в лоб, на что я не удержалась от улыбки.

    — Кажется, у нас новые неприятности, с которыми нам снова придётся разбираться, — покачала головой, приобнимая мужчину и чуть прижимаясь к нему. — Но мы же справимся?

    Ригард кивнул без тени сомнений, улыбнувшись той самой улыбкой, от которой внутри становилось спокойно.

    — Чтоб мы и не справились? — отозвался он и легко коснулся губами моих, прежде чем рассмеяться. — Вот ещё пару поцелуев, и я готов хоть сразу в бой.

    Мир снова трясло, Источник снова преподносил сюрпризы, и впереди явно маячили новые проблемы, но разве мы не могли позволить себе хотя бы несколько минут счастья перед тем, как снова идти навстречу очередной беде?
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